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Giriş
Rodolph el-Khoury

Dom inique Laporteun  Bokun Tarihi, birey 
an layışım  insan aitğm tn kaderiyle, Georges 

Bataille’m kesinlikle takdir edeceği b ir eğifimle baylar. 
Bokun T arih i öznelliğin tarih i haline gelir. İnsan 
ürünlerinin men tem el* olanıyla bilinç biçimlerinin men 
yükseğinin bu birleşimi söylem ve uygulamanın çeşitti 
örnekleri içinde incelendi Fransızca baskının başhp 
“Prologue", kitabı m odem  özne ve modemiteıün 
tarih öncesi -b ir  başlangıcı gibi çerçeveler.

Bokun Tarihinde Laporte,koku sahasının anlam 
kaybım değerlendirir, on yedinci yüzyıldan başlayarak 
dışkısal sözcüklerin kusursuz bir kurgulama yokıyla 
dilin kötü hatlarına zapt edilmesi onun Kraliyet 
Akademisiyle ilişkilendirdiği bir durum. Laporteun 
daha erken kalem e aldığı ve daha çok bilinen 
kitabı L e Français N ational: politigue et pratigues 
de la  îangue nationale sous la  Revolution Française, 
RenĞe Balibar ile beraber yazılmış ve kapitalist 
devletin kurulması esnasında rasyoneUeştirilmiş ve 
m odem ize edilmiş dilin enstrümantal rolü üzerine 
yoğunlaşarak resmi Fransızcayı şekillendiren benzer 
kurum sal çabalar sunar.1

Bokun Tarihi bazıları taralından Marksist, metnin 
daha geleneksel dengelenmiş mantığını çürütecek 
olan özenli editörler tarafından “aklanmamış” anor-
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mal tutarsız bir fazlalık ve / >  Français N ation alın 
yan ürünü olarak görülebilir. Bokun T arikin de 
Laporte, Freud ve Lacahın  psikanalitik sistem­
lerini kullanarak ve M arks ile Althusser’i bir kol 
mesafesinde tutarak, bok edebiyatı eğilimlerine 
özgürce bovun eğer.2

Bokun T arih i, kitabın  tem ası o lan  geri 
dönüştürülmüş bokun Laporte’un ilgisini çekmesi 
o larak  değerlendirilebilir: D ışk ın ın , harekete 
geçmesi baskıya bağlı olan kültürel üretim ve tüketim 
alanlarına geri dönüşü. Üstelik kavram, Laporteün 
akademik söylem parodisiyle3 ve de sarmal metniyle 
bağlantılıdır. Bu çevirinin korumaya çalıştığı dil, 
kötü kokan söz dizimi yoluyla kokudan arındırma

10 işlemini tersine çevirme girişimi, bu nedenle kapak
. bir anlama sahiptir.

11 Kimse onun bok edebiyatına olan bağımlılığını 
ciddiye almasın diye Laporte, eleştirel amacını yan 
Nietzscheci terimler ile konumlandırır: “Yapmayı 
umduğumuz, kahkahamızın gürültüsüyle birkaç 
maskeyi çıkarabilmek, güç figürlerine gü lm ek” Bu 
dışkısal ilavenin paraya çevrilebilen (ve olağanüstü) 
değeri burada, Laporte’un “gay bilimi” iddiasında, iç 
görü kıvılcımına sahip olan gülünçlük ile bilgeliğin 
birleşmesinde yatar. Şüphesiz okuyucular da [hepsi 
bu kitapta sunulmuş ve tartışılmış] haddini aşan 
iddialara yazarla birlikte gülecektir fakat spekülatif 
yörüngeler ciddi sonuçlan doğrultusunda takip 
edildiğinde Laporteün, böyle sersemletici bir hızla 
yönettiği gülünç bir olay değildir.
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Örnek olarak I ̂ ı r t e ’un, 1539 Villers Cottercts 
Kraliyet Fermanı okumasını ve onun sosyal, kültürel 
bocalamasını ve hatta çevresel imalarını göz önüne 
alalım. Ferman, atığın özel yönetimini emreder 
-“onun bokunun her birine”-; bireysel koku ve atığın 
ehlileştirilmesinde tekrar biçimlendirilmiş kokudan 
arındırma ve kurumsal atık yönetimi stratejilerine 
riayet eden Laporte, burada geliştirici tarihsel bir 
sürecin başlangıcım fark eder ve planına umumi 
ve hususi alanların karşısında “Ben” kavramının 
oluşmasıyla devam eder.

Freud’a göre, insan dimdik bir duruş benimsediği 
zam an m eydana gelen koku alma duyusunun 
gerilemesi, medenileşme sürecinin kaçınılmaz bir 
sonucuydu. Bu noktadan hareketle, “olaylar dizisi, 
koku uyanası devalüasyonu ve görsel uyancılann 
en yüksekte olduğu zamanlardan soyutlanması ve 
böylece cinsel tahriğin sürekliliği, ailenin kurulması 
ve uygarlık eşiği doğrultusunda ilerleyecekti,”4 diye 
iddia eder. Laporte ’un Bokun Tarihi, Freud’un 
genel hadanyla tutarlı, koku alma duyusunun 
gerilemesini fark ettiği gibi umumi göz ve şahsi 
burun arasındaki gerilimi istismar eder ve ailenin 
kurulmasını tarihi bir dönüm noktasına yerleştirir.

H er nasılsa, Laporte tarafından tasarlanmış 
aile, yakın geçmişe göreceli olarak kurulmuştur. 
Bu, Annales tarihçilerinin kapitalist ekonominin 
doğal bir sonucu gibi incelediği sosyal ve ruhsal 
düzenlemedir. Bir buıjuva ailesinin kuruluşu, bunun 
için tecrübe edilmiş bokun kokusu, koku alma 
çıraklığı için mutlak negatif referans haline gelmiş
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hem de bireyselleşmiş vücudu ve onun ayrılığından 
oluşan çevreyi meydana getirmiştir. Bundan dolayı 
Laporte ’un geniş kapsamlı analizinin sonuçlan 
sadece burjuva sübjektifliğinden oluşan yeni koku 
alma ekonomisi değildir, halka açık alanlar ve ev içi 
mobilyalar gibi şeylerin etkileri, inşa edilen çevre ve 
aynmı belirli rasyonelleştirilmiş ortamlann içinde 
aynca araştmlmalıdır.

O n  sekizinci yüzyıl ortalannda Jean François 
B londel, hava değişiklikleri üzerine son  tıbbi 
görüşlere dayanarak, kötü havalandırılmış hücre 
ya da köşelerde ayn yatakları savunmuş. Fakat 
uyku özelleştirmesinin uzun tarihsel sürecinde bu 
mimari çözüm, çoktan imkânlar zemini üzerinde 
kurulmuştu. Ruhsal ve fiziksel rahatsızlık, toplu 
yatağın cinsel karışıklığı en som ut haliyle diğer 
insanların kokusunu koklamaya tahammülsüzlük 
ile belirtilmiş, bireysel yatağın ortaya çıkışı, onun 
mimariden ayrılması ve yatak odası alanı içinde 
farklı b ir unsur gibi telaffuz edilm esi önceden 
kavranmıştı.s

Bireysel m ezarlar ise on  sekizinci yüzyılın 
sonlarında ortaya çıkan bir üründür ve bu nedenle 
kentsel alanın tekrar düzenlenmesi için bariz bir 
şekilde kamu sağlığı talimatlarına bağlıdır Mantıktan 
hala koku alma duyusu olduğundan Laporte’un 
analiziyle aynı mantıktadır. Örneğin V ic D ’Azry, 
mezarlıklarda kabirlerin arasında dört adım boşluk 
bırakılmasını önermiştir; bireyselleşme ve ayırma, 
ölüm cül maya içinde birbirine kanşan cesetler­
den yayılan “hastalık yayan ışınlar”ı tutm ak için
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tasarlanmıştır.6 B u  kadar çabuk kişisel saygınlığın 
akıbeti haline gelen ve ilk olarak bireysel koku ve 
toplumsal önsel karışıklığı içinde aranan şey: adam 
başına bir lağım çukuru ve adam başına bir mezar.

Vücudu, yatağı ve mezarı farklı uzamsal birimlere 
dönüştüren aynı dışkısal/kokusal unsurlar, inşa ve 
şehir aşamasında etkilidirler. Onların etkileri, on 
seldzînd yüzyılın İkinci yansı sırasında, ortaya çıkan 
modem alan fizyognomisinin birçok yeni çalışmayla 
tanıştığı bir süreç olan hastane evrimiyle kanıtlanır.7 
Karakteristik özellikleri alanın tutarlı bölümlendirme 
ve parçalanmasında faiklı bileşenlerle beraber keskin 
kenarlar ve açıkça çizilmiş konturlarla fark edilir.

Mesela Jean-Baptise L e  Rey un Academie’ye 
Hotel Dieu için yaptığı 1777 yılındaki önerisinde, 
belediye bölgeleri iade edilmiş ve ayn pavyonlar gibi 
hizalanmıştır. “Bu eğilim vasıtasıyla,* diye savunur, 
uher belediye rüzgârdaki bir ada gibi, önemli bir 
miktar bu sıvıyla kuşatılmıştır ve böylece rüzgâr, 
aralarındaki serbest erişim sayesinde onu kolayca 
taşır ve tazeler.”8

Kolay ve tek bir adım hastanelerdeki mimari 
reformu ve mezarlık dizaynını toplum sağlığı 
politikalarından, büyük kentsel müdahalelerden ve 
ideal şehirler için ütopik şemalardan ayırır.9 Bunun 
için N k d as Lednuxun ideal Chaux şehri, geleneksel 
kent organizasyonundan bağımsız yapılarla açık ve 
genişletilmiş bir alan için tamamıyla vazgeçmiştir. 
Chaux binaları “bütün bağlılıklardan bağımsızdır”, 
aynı Jean-Baptiste L e  Roy’un “rüzgârdaki adası
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gibi havayla çevrelenmiş. Ledoux kaybedene doğru 
olan genel eğilimi radikalleştirdi ve çok sayıdaki 
on sekizinci yüzyıl bilimsel incelemelerinde daha 
geçilmen kent yapılan formüle edildi ve kısmen 
15. Louisn in  sarayında “açıklık” içinde denendi.
Örneğin, Observariom sur Varcbitccture&z (1765) 
M aıc-Antoine Laugjer koloı almayı ve korunmuş, 
havalandırılmış geniş avlu alanlarına bağım sız 
evler yerleştirilebilecek daha geniş loent alanlarının 
akustik avantajını savunmuştur. H atta Ledoux ayn 
duran yapılan püskürterek ve şehri engellenmiş 
yayılmanın geniş bir bö lge» haline getirerek daha 
da ileri gider, dolayısıyla iki yüzyıl sürecek modem 
kasaba planlaması ve kenar mahalle yayılmalarının 
başlangıcı oldu.

Sulu klozetin modem kenar mahalleler içine bu 
kadar kolay akmasına imkân sağlayan mantık, bu 
kitabın sarsıcı değerini ve gücünü açıldığa kavuşturur
Bokun tarihinden mimarinin ve şehrin tarihine 
kadar genişlettiğim nedensellik bağı, Laporte’un 
düzensiz düşünceleri için belki de fazla düzgün bir 
yörünge oldu. Yine de onun kuramsal sıçramaları, 
çizgisel ve “düzgün” yollara yönlendirildiğinde çok 
etkili olduğunu göstermiştir, Ben dahil birkaç tarihçi, 
Laporte’un “ham” maddesinden olumlu sonuçlarla 
faydalanm ışlardır. L ap orte  un usanm adan bize 
hatırlattığı bok, hiç durm adan altın olarak geri 
dönüştürülür. Bokun Tarihi, araştırmaya cesaret 
edebilen okuyucularına benzer zenginlikler sağlar.
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dilin altını,

katılaşm ış parçaların  ışıltısı

D il konuşur ve sorar.

“N eden bu kadar güzelim?

Çünkü efendim beni temizledi.”

Paul Eluard, Capitale de la  Douleıtr (1926)

î l f e n d i s i z  tem izlenilm ez; 
ateşte ya d a  dilde, vaftiz olurken ya da ölürken 
yasaların bağlayıcılığı altında olmadıkça hiç kimse 
ya da  hiçbir şey anndınlam az. Bunlar boyledir 
çünkü yazılmışlardır:

15 A ğu sto s 1539’da, M eryem  A na Yortusu 
G ünü, günahsız olan ,T ann ’nın buyruğuyla gebe

dilin altını, katılaşmış parçaların ışıltı»



bırakıldı. Viller-Cotterets yönetiminin bu olayı ilan 
etmesiyle beraber adalet uygulamalarını vatandaş 
haklannın geliştirilmesi ve meşrulukla ilgili yasaların 
Fransız dilinde kaydedileceğini bildirdi.

D ah a önce sözü edilm iş ferm an ların  önemini 
garantiye alm ak şüphe yok k i elzem (dondu, bizim  
isteğimiz ve emrimiz ise bunların uygulanması ve 
sonrasında amaçlanandan farklı yorumlanmasına 
sebep olacak tüm anlaşm azltklan ve belirsizlikleri 
ortadan kaldıracak b ir açıklıkla yazılm asıdır.

B en zer durum lar geçm işte sıklık la m eydana 
geld iğin den  söz konusu gereçlerde bulunan 
Latince sözcüklerin önemini bundan böyle her 

ferm an da bildiriyoruz, ikincil ve a lt kurum lar 
g ib i -bunlar; kayttlar, soruşturm alar, mahkeme 
kararlan , vasiyetnameler, herhangi b ir m uhtelif 
kanun, tü zel b ild iri ve onların m alzem eleri- 
telaffuz edilmeli, kaydedilm eli ve sadece anaç 
Franstzcaya teslim edilmemeli.

Aynı yıl K asım  ayında, şimdiye kadar benzer 
bir başarıyla adlandırılmaya nail olmuş ikinci bir 
ferm an ortaya çıktı ve bizim  onu deşerek açığa 
çıkarm am ız gerekiyor; bunu yaparken de özet 
geçerek kendimizi onun dilinin garip güzelliğinden 
m ahrum  bırakabiliriz.

K asım  1539 Fermam:

T an rim n lüifuyla K ra l olan François, varlığım  
herkese b ild irir ve buyurur ki, birçok harika 
m ekânı içinde barındıran güzel şehrim iz P aris 
ve civan ndaki ehemmiyetli derecede hoşnutsuz
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olduğum uz, bozulm aları ve P aris'in  içinde 
barın dırd ığı harika m ekânların yozlaşarak 
harabeye dönüşmesi ve tahrip edilmesi, bölgede 
a t  sırtın d a veya b ir taşıt vasıtasıy la buyuk 
tehlike ve güçlükle karşılaşm adan  yolculuk 
edilm esini im kânsız kılar. Bu şehir ve civan
uzu n  zam an d ır bu durum da. B u n lara ek 
olarak şehir, çamur, hayvan dışkısı, döküntüler 
ve diğerpisliklerle boğulmuş ve o kadar kirli bir 
halde k i herkes anlaşm ış g ib i çöplerini kapdann 
önüne yığıyor (Tüm  fikirlere karşı olduğa gib i 
atalarım ızın  ferm an ların a da karşı gelerek). 
B u  şehrin önde gelenleri üzerinde büyük bir 
korkuya ve daha da büyük bir hoşnutsuzluğa 
neden oluyor. Bu rezil ve onursuz hareketler 
şehrim izde ve civarında geçici olarak ikamet 
edenlerin ve buradaki topluluğun işidir. Aynı 
y ılın  son bah arın da bu zam an a k adar aynı 
ihtişam lı başlıkları koruyamamış bir düzenleme 
ortaya çıktı. Yani bu nedenle sadece an a fik re 
ulaşabilm ek için eşeleme yapılm alı ve bununla 
beraber b ir dakika inle dilin alışdmomtş güzelliği 
terk edilmemeli. N edensiz yere katlanılan söz 
konusu çam urlara, m olozlara ve diğer pisliklere 
rezillik  ve kepazelik eşlik etmekledir. İlah a  önce 
bahsettiğim iz durum u değerlendirirken bizden

ortaya koyduğu gibi, b izde acilgüuenBk önlemleri 
altnm astm  içeren, şehrim iz ve civan için uygun 
çözüm ler v e  erdem li b ir idare aram aktay ız 
Y apılm ası gereken esas görev, her b irim izin
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bireysel o larak  şehrim ize gösterd iği alakay ı, 
kralltğtm tzın en itibarlı şehrine gösterebilecek, en 
uygun çözümleri bulacak bir yönetimdir. Varolan 
iletişim  yoluyla sizlere, emrediyoruz k i devam  
eden bildirideki kurallar, daim i belirlenm iş ve 
vazgeçilm ez niteliktedir.

M adde 4 : Yasaklıyoruz ki, daha önce bahsedilen 
şeh ir ve çevresinde d ışarı, sokağa ve m eydanlara 
boşaltılan y a  da atılan  döküntü, atık y a  da çürükler, 
ayn ı zam an da tab iatı ne olursa olsun atık  su lar; 
sizlere emrediyoruz ki, bütün durağan ve k irli su lar 
ve idrarları evin izin hudutlarınızda bulundurm alı 
y a  da bekletm elisiniz Size ihtar ediyoruz ki, bu k irli 
su lan  derhal taşım alı ve dereye boşaltm ak ve b ir kova 
tem iz suyla akışını h ızlan dırm alısın ız

M adde 1 5 : Çeşitli gıda maddeleri hayvan atığı, is 
ve kil, çamur y a da diğer bütün söylenemeyen atıkların 
sokağa bırakılmasını ya da atılm asını yasaklıyoruz Bu 
sokaklann kullanılm a amacı afetler y a da domuz veya 
her türlü yaratığın  katliam ı olsa da. Çöp artıklarının  
toplanm ası ve söz konusu şehir ve çevresinin dışına 
çıhanlm ası için hasırdan sepetler ve m uhafaza kaplan 
bölüştürülm esini emrediyoruz.

M adde 2 1 : Em rediyoruz ki, bütün ev, han ve 
ikametgâh sahipleri -eğer lağm  çukuru donanım ına 
sahip değllerse- bu donanımı ivedilikle tedarik etmek 
için itin a ve titizlikle, gecikme olm adan çalışm alı.

M adde 2 3 : Ve bunun sonunda diliyor ve buyuruyoruz 
k i; m uhtelif sem tlerin ve her birin in  bölüm lerinin
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belediye yetkilileri bireysel olarak şehrimiz yargıcına 
ya da teğmenine karşı gelişmeleri sunmak ve yazılı 
olarak raporlamakla sorumlu olacaktır. Her bir semtte 
ve her evin içinde mevcut bildiri yayınlandıktan 
sonraki tarihte, kanalizasyon çukuru olmayan her bir 
ev ve her bir semtte ihtar edilerek yapılan uyarıdan 
itibaren 8  gün içerisinde, bahsedilen evlerin sahipleri 
ya da orada yaşayanlar ilk talim attan itibaren 3  ay 
içerisinde bilgilendirilm eli ki bu bilgilendirilmeler 
kaydedilecektir ki daha önce bahsedilen lağım çukurlarım 
ve tuvaletleri inşa etsinler ya da ikametgâhlarına el 
koyma cezasını göze alacaklar ve eğer bu ikametgâhlar 
kiliseler ya da kamu malıysa o zaman bunlar maaştan 
ve kira gelirlerinden 1 0 y ıl müddetle men edilecektir.

M adde 2 4 : Temenni ediyoruz ki, inşa için tanınan 
süreden sonra, lordlar ve m al sahipleri talim atlarda 
istenilenleri yerine getirmedikleri takdirde mülk sa­
hiplerinden müsadere edilmiş ve bize ait m al olarak el 
koyacağız. Bu mallara, ek bir uyarıya gerek olmadan ve 
istisna yapmadan, kamu malı olarak el konıdmahdtr.

M ad d e  2 8 : A ynı zam anda yasaklıyoruz ki; 
tüm  kasaplar, et satıcıları, lokantacılar, fırıncılar, 
lokanta atıklarını satanlar, kümesçiler, meyhaneciler, 
zanaatçılar, durum ve koşullan ne olursa olsun diğer 
tüm insanların şehrimizde ve şehrimizin civannda 
domuz, domuz yavrusu, dişi domuz, tavşanlar ve 
güvercinler bulundurm ası y a  da başka şahıslann 
bunları banndtrm asına yardım a olm alannt; satış 
besleme amacı, meskenlerinin esası y a da herhangi 
bir diğer bahane y a da sebebi ne olursa olsun yasaktır.
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M alide 29 : Buyuruyoruz ki; herkese buyuruyoruz 
ki, dahu önce bahsedilen semtlerde her kim domuz, 
domuz yavrusu, dişi domuz, kaz yavrusu, tavşan 
ve güvercin besliyor ya da haciz cezası kapsam ında 
söz konusu domuz, domuz yavrusu, dişi domuz, kaz, 
tavşan ve güvercinleri şehrin ve civarının ötesine 
taşıyarak haciz cezası altında adlandırılan bu belgedeki 
nesneleri beslemek ve üretmek üzere bir başkasına 
emanet etmek zorundadır ve aynı zam anda bedeni 
ceza nedeniyle eziyet görmeyi de göze alm ış olur ve 
üstelik buyuruyoruz ki diğerlerinin bu haksızlık yapan 
kimseleri mümkün olduğu kadar çabuk tespit etmeleri 
ve ifşa etmeleri gerekmektedir ve bunu yaparak da 
kendilerine bu m enfaatlerin üçüncü ta r ifi olarak 
yetkili kılarlar ve itaat etmekte kusurlu olduklarında 
kendilerinin uygun b ir vergiyle tab i tutulm uş ve 
cezalandırılmış olarak bulurlar.

M adde 3 1 : Diliyoruz ki, yılın her ayında Paris 
şehri ve civarının tüm kavşaklarında yayınlanan 
mevcut ferm ana halka açık müzikholde eşlik edilecek 
D ah ası bu Ferm anlar parşöm en üzerine büyük 
harflerle yazılm alı ve şehrin en güzide yerlerine 
ve daha önce bahsedilen Paris şehri ile civarındaki 
16 mahallesinde aşılm alı ki böylece içerikleri herkes 
tarafından anlaşılsın ve öğrenilsin. Sözü edilen bu 
bedensel cezalandırmanın acısı üzerine sergilenen, 
her mahalledeki polis yetkilisi tarafindan uygulanacak 
olan bedensel cezalandırmanın eziyetlerini gösteren 
bu afişlerin kaldırılm ası yasaklanacaktır.
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E X  Q U O  A P P A R E T IA T R IN A M  A 
LA VA ND O  D ICTA M  E SSE

1 5 3 9 ’d a k i o r ta k  h ü k ü m ler in in  ra stla şm ası 
d ışın da, b u  iki h u k u k  m etnini yan yana getirm ek 
için  b ir  neden  var m ıdır? Varron’un D e  A nalogıa 
kitabın ın  İkincisinde “ latrine” [hela] sözcüğünün 
“laver” [yıkam ak] sözcüğünden türediğini söylediği 
zam an ın  haricinde belki d e  hiç benzerlik yoktur. 
K e lim e n in  e t im o lo jik  k ök en in in  d o ğ ru  o lu p  
o lm adığın ın  ne ön em i var? Ö nem li olan bunun 
in an d ırıcı o lm asıd ır  ve bü tün  bun lardan  sonra 
bu rada asla yapılm ayacak bir benzerliğin figürünü 
oluşturm aya yardım cı olm ası, bunu bir Rönesans 
b ilgi düzenlem esine dönüştürür.

E ğer lisan güzelse efendisi onu temizlediğindendir. 
B ok tan  yerleri temizleyen bir efendi onların düzen 
ve güzelliklerini ö lçüştürm ek için lisanı ve şehri 
pisliklerden an n d ın r ve esenlik verir.

KıaTın danışm am  verdiği öğütte ne söylemişti? 
“R om alı halklar ve krallar; dünyanın yönetimini el­
lerinde tutarken ve hükümdarlıklarım genişletmeyi 
ve  ö lü m sü zleştirm ey i dilerken  ne yapıyorlardı? 
L a t in c e  o lan  d illerin i m ü kem m elleştirm ekten , 
zen gin leştirm ekten  ve yüceltm ekten daha kesin 
b ir  y ö n te m  b u la m a d ıla r  İm p arato rlu k la rın ın  
başlangıcından  ço k  dah a z ay ıf ve p ek  tabii ki kaba 
o lan  dilleri d ah a son ra ele geçirdikleri ülkelerle ve 
eyaletlerle ve taşra halkıyla, Rom a Kanunlarıyla beraber 
gelişme gösterdL” Burada olduğu gibi kanunlarının ve 
lisanın uyuşması insanların kullanımıyla tamamlanır.
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“Fransız ö rf ve adetlerine göre” ta ki “tekrar tekrar 
kullanım hepsini neredeyse aynılaştırana kadar.”'.

Latince küflenmiştir. Eğitim  verilen derslikler 
ahırdaki döşeklerden farksızdır ve skolastik eğitimin 
küf kokusu her yere sinmiştir. “Latince kelimelerin 
belirginliği üzerine uzlaşmada güçlükler yaşıyoruz,” 
di ve bahsedilir Villcrs-Cotterets fermanında. Kas­
vetli şehrin kasvetli dili.

Fakat dili ayrıştırmak yeterli mi? Temizlemek 
için elması arındırmak, yıkamak gerekir. Başka bir 
lisan kullanıcısı daha sonra şöyle demiştir: “Ennius 
mezbelesinde inciye ulaşana kadar aramak”, dili 
arındırmak ve araştırmak, öyle ki; birisi kelimeyi 
kullandığında ağzının pislendiğini hissetmeyene 
kadar1.

Kral kadar yazar ve dilbilgisi uzmanları da 
lisanın temizlenmesini istiyordu. Nasıl ki bu şehir 
uzun zamandır “çamur, hayvan dışkısı gibi şeylerle 
pislenmiştiyse lisan da aynı şekilde pislenmişti”. 
Temizlenmesi için varoşlara kadar inilmesi gerekti.

K İT A B I S A D E L E Ş T İR M E K

Ronsard “Odes” adlı kitabında okuyucularına 
yazdığı bir notta (gramerci M eignet’nin ortadan 
kaldırmayı ihm al ettiği “y ” harfini tam am en 
kullanımdan kaldırdığının haberini verir.

Eğer Ronsard “yeux”de olduğu gibi ikili ünlüleri 
muhafaza etmeyi tercih etseydi, "eski bozuk biçimleri 
ve harflerin katlam lam az bir şekilde istiflenmesiyle 
cehaletimize ve zayıf hükmümüze hitap ederlerdi.” 
Bu sadece kendi kitabım, dilin külfetli yükünden
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tahliye ettiği kapsam dan tatmin olduğu iyin 
yapılmıştı.3

Kelimenin tam anlamıyla dili temizlemek, politik 
bir olaydan çok iktisadi bir olaydır. Dil gerçekten 
de güzelin karşıtlığına eriştiren yıpratıcı yığından ve 
fazlalıklarından arındırıldı. Efendinin çıkardıkları 
ise dildeki süslemelerdir. Dili zenginleştirmeden 
semirten artikülasyon ötesindeki dil öğeleri, göze 
hoş gelen güzel yazı sanatı gibi süslemelerdi. Sebilet, 
A rs Pöetica’da der ki, “Fransızca yazarken telaffuz 
etmediğiniz harfleri yazmayın,” bu harfler “sadece 
kâğıdı doldurmaya yarar.”

Villers-Cotteıets Fermanından 10 yıl sonra ortaya 
çıkan ve başkent ve tebaasının arasındaki bağlan 
düzenlemek4 için yayınlanan Joachim du Bellay’ın 
L a  Defence et illustration de la  langue frarıçaise adlı 
eserine geri dönmek gere-kir. La defence boyunca 
bu ve diğer durumlarda metaforlarm dışında 
anlaşılması için (dil denetimi ve pislik politikasını 
gösteren metaforlar) sancılı bir şekilde taşıdığımız 
“dünya kalıntıları” dilden atılmalı; Goethe’nin 
Faust’un ikinci bölümünün5 sonunda anımsattığı 
şekliyle “Erdenrest” gibi. Esas anlamıyla, şair için 
dilin çiftçiliğini yapan, dili vahşi bir yer olmaktan 
çıkarıp ehlileştiren dil budayıası, pislikleri derleyerek 
çürümez hale getiren kimseye ağırlığınca altın verir.

T E M İZ  V E  G Ü Z E L  K O N U ŞM A

Barthes’dan beri biliyoruz ki “yazıldığı za­
man bokun kokusu yoktur.”6 Yayılan kokunun 
hissedilmesi için okuyucuların bu kokuya maruz
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kabııası gerekmektedir; dilin kendisi de bilindiği 
gibi pislik yığının temizlenmesiyle oluşmuştur. 
Kesildikle kibar dil ile argo doğru orantılıdır; 
üslup kendi değerini kabntıyla ölçümlenmeyecek 
kadar arttırarak zarafetle dilin doğru kullanımım 
zorunlu kılar. Bunun kanıtı ise, bugün bile hala 
okunabilen milyarlarca anonim şiirin bilgeliğine 
başvurarak açıklayabiliyor oluşumuzdur. Tuvaletlerde 
ya da dolayb söylemlerin büyük çoğunluğunda, bu 
tür değişik müstehcen sözdizimleri basit, sıradan 
ama güzel sanatlardan biri olarak değerlendirilen 
ve verimliliğini dışkıdan alan bir edebiyat sunar.

Kuşkusuz ait olduğu belirti gerçek alanda böyle 
bir işlev yerine getiriyorsa Adeoat ile sıkıntısız 
bir şekilde hemfikir olmaya hazırız. “Eğer pislik 
diyorsak, bu ismin temsil ettiği şeyden daha asil 
olduğu içindir. Çünkü onu koklamaktansa duymayı 
tercih ederiz.”7 Bununla birlikte kibar dil, salt; 
cisimleri eşit ve kaba mesafede bulunduran yan 
yana getirilmiş işaretlere indirgenemez. Kokunun 
kelime ve sözdizimi içerisinde çözümlenebilmesi 
için dilin kurallarına katı bir bağlılık gerekecektir.

Nitekim d İ temizlenecekse 17.yy. hala sembolize 
etliği şeyi anımsatan “pare-ftımier”se güvenemez. 
Eğer “Bizim dilimiz bir zamanlar bu kadar edepsiz 
ve nezaketsiz ise kibarlaştırılması gerekir," diyerek 
uyarır da. Bellay, sadece kendisi balçık ve çamurdan 
arındırmak değil, dilin gramenri-leri ve yazarları, çöpleri 
alışılmamış bir güzellik fermanına dönüştüımelidir. 
Du Bellay kendini L a  Deffena’m ikinci bölümüne 
“Fransızca Barbarca Olarak Adlandınlamaz” ismini
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vermekte özgür bırakmıştır çünkü ona göre dil, 
hâlihazırda kendinde bulunan y aban a meyilleri 
ortadan kaldırmaya ya da en azından ıslah etmek 
için em ek harcamaktır. O ysa dilin kendine dönüşlü 
am açlarını çoktan bildirmiş olmalıydı. E ğer bir 
asır gibi bir süre içinde Vaugelas “Kelimelerin ve 
cümlelerin edebi”ni “saflık ve biçem dizgisellik"'' 
ile geliştirebilseydi bunlar doğru  konuşulanın 
pratiğini düzenlerdi.

Arındırıldığında dil, Freud tarafında belirtildiği 
gibi medeniyetin üç gereksinimine tekabül eden 
tem izlik, düzen  ve güzellik10. Belki de ekleme 
yapabileceğim iz am a kesinlikle öznel kullanım 
üzerine söylenebilecek b ir şeyin olm adığ ı bir 
tanımlama. Temizlemek, düzenlemek, güzelleştirmek: 
Aslında bu tutarsız tiradın açık bir şekilde ortaya 
konmasından dolayı şehir ve söylemin her biri bizi 
tereddüde düşürür. M uhtemelen tarihin gözünde 
tek başına sorun yaratan şey pislik değildi ama 
bu olaydan sonra yalnızca temizlik dayatmalan, 
bu uygulamaların faydalı işlevlerini hayata yer­
leştirebildi.

1539 fermanında üretilen sonuçlar, balon şehri 
Paris’in sefaletten kurtulmasından daha önemli 
değildir. İki buçuk asırdan sonra Louis Sebastien 
Merrier, hala pislik içinde olan başkentin apokaliptik 
bir resmini yaptı. Z ola  sahneye, pozitif bilimlerin 
m od em  hijyen anlayışım doğanın bir kurumu 
olarak ben im sediğ i zam an da çıkmıştır. O nun 
Paris’e verdiği im aj, ortaçağın iğrenç karanlığına 
gömülmüşlüğünden daha az çiıkefçe olmayacaktır.

dilin altını, katılaşmış parçaların ışıltısı



28

29

Ö yle ki aynı dönemde tarihçiler tabloyu geçmişle 
ilgili olarak berbat ettiler.

Başlangıçta kraliyet fermanında cezalandırma ve 
suç arasımla orantısız bir beyanname bulunuyorken, 
her eve fosseptik çukuru inşa edilmesinin talebinden 
sonra, bundan yoksun olan ikametgâhlara yalnızca 
üç ay müddetle istimlak edilecekti. H üküm dar 
“Bokunuza sahip olun,” diye bildirir. “Onu sadece 
gece karardığında yok edin. Domuzlarınızı şehrin 
duvarlarının ötesine, görünmeyecek bir yere taşıyın 
toksa size ve mallarınıza el koyarak evinizi kendi geniş 
hâzineme dahil eder, vücudunuzu da hapishanemde 
kilit altına alırım.”

K I Z I L  M E R M E R -P O R P H Y R 1 E S

Bu yeni resmî hükümlerin insafsızca dayaülması 
küçük bir ihtimaldir. A slın d a Fontainebleau, 
Saint-Cloud ve Versailles’ı da kapsayan 16. ve 17. 
yüzyılın sayısız kale ve saraylannın mimari olarak 
değerlendirmesine dayanarak söyleyebiliriz ki, Kral 
kendi emirlerine ilk karşı gelenler arasındaydı.11 
Güçlükle belirtilim ki, halkın çoğunluğu tarafından 
gündelik bk  hal içinde oHuğu varsayılan hükümdarın, 
halkın gözünde itibarını yitirmiş olması muhtemeldir. 
B ir iktidar anali/.iııırı hem oyulmuş tahtı üzerinde 
sarayı elinde tutan hükümdarın; kraliyet bokunun 
peşinden reverans yapıp diz çöken halkının üzerine 
bu boku sıçratırmış gibi görünüşü hem de şaşaalı 
bir aşk oyunu gibi olan ihtişamlı tahtı ciddiye 
alması için iyi bir neden var.12 Bu merasim, seçilen 
dini liderin kızıl somakiden oyulmuş bir tahta
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oturtulduğu, Papa’nın taç giyme tîırcni olarak 
eski dinsel törenlerin durağan bir kalıntısı gibi 
anlaşılabilir.

CLOACA MAXIMA
1539 Hijyen Fermanı nın asıl etkileri, fermanm 

bizi tanıştırdığı söylev türünün onun icraatlarını 
ele geçirdiği gerçeğinden daha az önemlidir: Eğer 
başka bir yerde değilse, o  halde en azından başka 
bir taraftan ele geçirilmiştir. Ancak bu söylevi bir 
kökene doğru izlememize rağmen erek bilimsel 
bir yol izleyemedik; bunun için tarihi örneklerin 
canlandırılmasından ve sonradan gelen modem 
hijyen zaferinin sanal katkılannın yokluğundan 
fazlası gerekir.

Öyleyse bu sonuca anal bileşenlerinin açısından 
yaklaşmak gerekir. Uygarlık kendi temposunu, 
ilerlemenin doğrusal seyrine uyduramaz. Freud 
Uygarlığın Huzursuzluğundu “Uygarlaşma süred ve 
bireylerdeki libido evrimi süreçleri arasında var olan 
benzerlikleri” kanıtlanmış olabilir. A m a gerçekten bu 
tezin altı çizilebilir mi? Öyle görünüyor ki uygarlığın 
boşaltım sistemine olan ilkel ilgisi otomatik olarak 
temizlemek, düzen ve güzellik anlayışı açısından 
bir heves yaratmıyor. Aksi takdirde 19.yy’ın hijyen 
anlayışı geri döndürülemez bir şekilde aşın titiz, 
yalaka ve anal pintilik durumlan olarak gelişme 
göstermekteydi ki bu bizim mevcut uygarlığımız 
için neredeyse mümkün olmayan bir örnektir.

Laik öğretmenler kuşağı Cumhuriyetin çocuklarının 
kulaklarının temizliğini incelemekte ustalaşmışlardı.
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1 liç değilse medeniyetin kendi ayrımını yapabilmek 
için ürettiği vetü eksikleri tanımlamak için inat et­
tiler ve medeniyetin getirdiklerine karşı gelmediler. 
Flaubert’in demoerassie tabirinin terbiyesizliğini 
bertaraf etmek için buna bir hüküm et meselesi 
olarak yaklaşmalan, güzel bir çaba olarak görülebilir. 
Hükümetin çöpleri kontrol etmekteki başarısızlığı 
ayru zamanda cesur fantezilerinde de açık bir şekilde 
görülüyor: Onların hayalleri geriye tek bir kalıntı 
bırakmayacak kadar kusursuzca çöpleri ortadan 
kaldırmaktı.

Kral ve onun ozanlarının kelime alışverişini 
temizlemek, akıcı bir hale getirmek ve atık yığınıyla 
tıkanmış olan kentsel dolaşımım yenilemeye karşı 
olan eğilimlerinde belirgin bir şekilde prekapitalist 
bir şey var. Bu mecburi arındırma, tarihte ileriye 
atılan bir adım olmaktan ziyade Rönesans’ın diğer 
katmanlarda antik çağ değerlerine geri dönüşüyle 
paralel giden bir gerileme olarak görüldüğünde 
daha iyi bir anlam ihale eder.

N itek im  H ü m a n izm , in san  atığın a olan  
düşkünlüğü ile tanımlanabilirdi. Z aten  mevcut 
olan bu kaynağın faydaları, unutulmuş görünen 
eski gelenekleri dirilten ve onlan toprağı işlemede 
ya da tedavi reçetelerinde hevesle kullanan bir asır 
üzerinde kaybolmamıştı. “Stercorary’’ (çöplük) dok­
torlarım tıbbi heyetlere tanıtan carbon humanum 
bu duruma bir örnektir.13 Latin  yazarlan kültürel 
Rönesans içinde toplayarak ve dilinin zenginliğini 
Rom ayla birleştirerek Rom anın biricik gururunu 
neredeyse gözden kaçırdı: cloaca m axim a. E ğe r
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16. yüzyıl gerçekten Rom anın lağım çukurunu
diriltmediyse de ki zaten eşleştirilemeyecekti, en 
azından kanalizasyon fikrini canlandırmıştır.M

Cloaca M axim a /  E n  büyük iMjrınr. en tatsız 
tarih yönlendirmesi ve Latince yapılan en temel 
eğitim bile ele geçirdiği her fırsatta cloaca maxtma’y\ 
mükemmel uygarlığın simgesi olarak övmüştü. Bu 
da, Rom a tarafından elde edilmiş olan “uygarlığın 
en uç noktası”nın konumunu paylaşmaktan ve 
somudaştırmaktan daha önemlidir. Uygarlık, en 
azından Freud’a göre çatlamış bir yol izler: “Dünyayı 
ele geçilmek” dürtüsüyle harekete geçirilerek, sosyal 
olarak faydalı değerleri ve malları biçimlendirir. 
Fakat uygarlık her zaman başka bir amaç tarafından 
da yönlendirilmiştir: A sla  pragm atik boyutuna 
indirgenem em iş olan zevk  içinde kazanm ak 
amacı. Atık, bu “iki birleşen amacın” kavşağında 
ele geçirilmiştir. Temizliğin, düzenin ve güzelliğin 
ürününün sosyal olarak faydalı üretimin sonucu 
olması kaçınılmazdır. Ve böylece biz de, Kralın 
şairlerinden ve vezirlerinden, D e Seyssel ve D u  
Bellay’dan, dil temizliği arayışında olan bu efendilerin 
metaforlanndan uzakta gezinmiyoruz.

K A Y IP L A R

B iz  ne üretiyoruz? “Organlar,” diye cevaplar 
Freud, varlıkları gizli atık gibi olan “yedek organ­
lar”. Ve eğer etik olan ya da en azından estetik 
olan tarihin dönüşümleri, atıkların zamanından 
önce meydana getirdiği bir şey olarak anlaşılsaydı 
ne olurdu? 16. yüzyıl hiçbir zaman “oıganlar icat
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etmeyi" denemedi. Özellikle bu görüşte olanlar 
bir yelkenli ve pruva gibi olan bu yedek oıganlann 
gücünü motor organlara koşumladılar ki, faaliyet 
alanlarını genişletsinler ve etki alanları daha da 
yayılsın. Sonuç olarak Christopher C olom bus 
“Altından bir servetle, Cennet kapılan bile ruha 
açılabilir”15 şeklinde hayretini dile getirir. 16. yüzyıl 
aynı zamanda, basılmış sayfalar üzerinde hafıza 
kalıntılannı depolayarak, kâtiplerin kusurlanna 
karşı bir korum a sağlar: B askı m akinesi dilin 
tortulanın üretmiştir.

Kâtip, bir yazıa olarak kendi görevini dayanıklı 
kılmak için fazlalıklara güvenerek, işini hat sanatı 
ve tezhip vasıtasıyla yüceltir. Kâtibin eli bir an için 
hareketini durdurur, durmaksızın kopyalanarak 
harfler savrulun Ronsaıd “Bütün gereksiz imlalardan 
sakınmalısın,” diye uyarır. “Ve telaffuz edilmeyecek 
hiçbir harfi kelimelere yerleştilmemelisin, en azından 
bunları temkinli bir şekilde mümkün olduğunca 
yerleştirirsin, ta İd düzeltilmiş ıslahat zamanına ka- 
dar.” Sadece kâğıdı dolduran bu yozlaşma mutlaka 
kitaptan tahliye edilmeli.

Bu tahliyeye ne oldu? Değerini yitirmiş harf­
lerin tasfiyesinde biz neyin sonunda ne kaybetmiş 
olduk? Bokun üzerinden bir hazine doğdu, Kral 
ve Devletten: D il hâzinesi.

Eğer atılmış olan, kaçınılmaz bir şekilde geri 
dönerse, onun dolambaçlı yolunun izini sürmeliyiz. 
Bok geri gelecek ve geri dönüşüyle başkalaştırılmış 
ve bozulmaz haliyle ona neden olmuş olanın yerini



alacaktır. B ir zam anlar tasfiye edilmiş olan atık 
üretim döngüsüne altın olarak yeniden yazıldı.

Matbaanın neden olduğu kayıplarla oluşan kitap, 
pazar yerine getirildi. Dilin sadeleştirilmesi pazar 
payım arttııdı. Villers- Cotterets Fermanı, Fransızcayı 
herkesçe kullanılabilir kılmayı amaçlamıyordu. 
Ferm anın  am acı, Fransızcayı ortak  b ir değer 
haline getirmekti. “Zenginleştirmek, methetmek, 
anndırmak” altın için avlanan dilbilimsel simyanın 
yörüngesiydi.16

D İ L  B İ R  F A H İ Ş E D İ R  

L a  D effen ce ’ın ilk  üç bö lüm üne botan iğ i 
mühürleyen D u  Bellay (“Neden Fransız dili, Latin 
veya Yunan dili kadar zengin değil?”), sadeoe Fransız 
dilini feminize etmeyip aynı zam anda boşaltılmış 
bir dil üzerine olan görüşlerini anal bir metafor 
üzerine dayandırdığının farkındaydı:

Bundan ötürü dilim iz için dedim ki, tekrardan, 
meyve vermeden filizleniyor; kabiliyetiyle bütün 
cömertliğini dışa koymaya müsaade eden henüz 
çiçeklenmemiş b ir bitki y a  da tomurcuk olarak. 
Kesinlikle en iyisini doğuran doğasından gelen 
b ir eksiklikle değil, daha ziyade bakıcılarının 
um arsızlığından ötürü. Suyun fay d ası y a  da 
gölgede şekillenen kaba dikenlerden dolayı ilk 
d efa tomurcuklanmaya başladığı çölde mahkûm 
edilmiş ve çaldıkların koruması olmaksızın eğilimi 
hızlanan, ölümün eşiğine itilm iş vahşi b ir bitki 
şfibidir E sk i R om alılar d illeri konusunda bu



kadar ihmalkar olmasaydı, dilleri asla hu kadar 
kısa surede böyle zenginle) tp gelinmeyecekti. A m a 
bıdunan iyi kökler, öncelikle yabani Hryerden evcil 
bir ortama nakledUmiş ilah ı sonrada amiyane bir 
tavırla Yumıncatlın kırğtlanlar, kendi faydalarına 
göre i/iftirilerek meyve verebilsin diye usulüne 
uygun olarak dallarını budamtşlardır. Bu yeni 
dallar öyle bir yer edindi ve L atin  sandığına 
öyle benzer bir hale geldiler ki ortaya çıktıkları 
hdleriyle, ödiiııç alınmış değil am a yerli bir özellik 
kazanmışlardı. Bu nedenle, L atin  diline gelen 
bu çiçekler ve meyveler, söz sanatım I7 mükemmel 
bir şekilde renklendirdiler.

Dil, onu feminen olarak gösteren bir hadımlaştırma 
hareketiyle kendi biçimine büründü. Onarılarak 
bakir bir hal verilen dil, ilahi bir alanda ikamet 
eder: Gücün saltanatını sürdüğü yerde bulunan 
-saf mutluluğun ilahi düzeninde-18 bu güç, “bir 
zamanlar kaba ve müstehcen olan dilimizi zarif­
leştiler^ sahip olduğu için, D u  Bellay’ın önünde 
eğilerek selam ladığı, M u tlak  E fe n d i’nin, tek  
olanın gücüdür. Bakir dil kendini, dili arındırmak 
ve parlatmak için temizlik fermam çıkarmış bir 
hükümdann varlığı içerisinde bulur.

Dilin bahtiyarlığı, kendi biçimini Tanrının 
bahtiyarlığına dâhil ederek oluşturur. D u  Bellay’a 
göre dil; bakire ve anadır: sulanmak, budanmak 
ve semirtilmelidir ama yaşlanmasına izin yoktur. 
Meyve venkğjııde ise sadece kendini doğurmakdır ve 
hasadın bu getirisi, onun arındırıldığı ve temizlenmiş 
olduğu bu unsurlardan ayırt edilemez olmakdır.



Hu kanallanlan ulun şrv. m u m da hu kanat­
larda dolaman m allar vasıtasıyla krallığın diğer 
tüm  dillerine eşittir. İ le r  y y  rağm en altın dil. 
bir hâzinenin kalıntısKİır, Kralın dilinin kalıntısı 
K ısa  b ir  süre iyin atığın  e len m esi, güzelliğin  
koşulu haline gelir, güzel olan basitçe, kendini 
dışkının yerine koymaktan fazlasını yapar Aynı 
incinin kendisini besleyen çamura ihtiyacı olması 
gibi, bakir gücün sa f  dili olan kralın dili de temel 
dillerden meydana gelir. Kşit okluğu gibi dillerin 
alışverişi ve atıklanyla birlikte grirkemli berraklığı 
bozulamaz ve hatta temeli parıldar.

H ük üm d arlığ ın  m ücevherleri; kutsal m e­
tin, kanununun konum u, çeviri ve takas dilin 
arındırılmasına dönüşür. Buradan da ‘ dünyanın 
enkazTna karşı merhametini kaybedip bulanıklaşmış 
sesler ve diyalektikleri, kirli ticaretlerinin aşağılık 
meyveleri geçer. Sokak çocuklan ve tüccarlar, kralın 
dili onlan günahlarından arındırmadığı için gücün 
bakir sancağına gölge düşüremediler. Fakat bu, 
onlan günahkâr konumlannda terk etmez. Bilakis, 
kokudan azad edilmiş olan gücün kutsal mekânına 
yükselterek, onların ortak emek-lerinin meyvelerini 
temizler. D il ve altın hiçbir zam an, fahişeler ve 
tüccarlar ile değiş tokuş edilmemiştir. Altın ve 
dil olarak ikisi de, temel sınıfla olan ticaretlerini 
sonsuza kadar inkâr ederler.

Fakat ‘ hazine, sadece kaba bir förm a sahip 
değildir, aynı zamanda estetik bir biçimi de vardın 
Elişi ve yontulmuş cevherlerin birikintisi, toplum­
sal zenginliğin artışıyla beraber gelir. D il “kristal



paranın şeffaflığıyla örtüştürülmcyc çalışılırken 
büyük “toplamsal durgunluk” dolaşımı içerisinde 
çok fâzla yontulmuştur (Marx). Bu arındırıldığın- 
da, düğün gecesi bekâretinin teminatı olan çeyizi 
karşılığında vücudunu satan genç kıza benzer.

Eğer tüccar, genç kızlığı satın alarak buna sahip 
olduysa, evladan da lekelenmiş kanın kalıntısını 
meydana getirir. Ve eğer ticaretin bu küçük kiri! İşi, 
gücün merkezine parıldayan bir altın olarak getirilirse 
dil, kralın sessiz tebaasını satın alan altından bir 
sikkeye dönüşür. Böylece sefil ve hayvani delilik, 
krallığı süslemeye hizmet eden ışıklı ve tantanalı 
bir ahmaklığa dönüştürülür19.

Dil; altın çağdan klasik çağın Fransız krallığının 
altın güneşine, altın rengi bir kumaşa bürünerek 
bir fahişe gibi ilerlemiştir.

A ltın ? San , parlak, değerli altın ?

ı ..]

Bundan daha fa z la sı olm alı; siyaha, beyaza 
dönmeli; p is ve temiz;

Yanlış ve doğru; soysuz ve a sil; y aşlı, genç; 
korkak ve cesur;

f...]N ed ir bu, sayın T anrı? [...]  budur işte 

Olup biten, dul kadının yeniden evlenmesi;

[ ...]  Buyurun gelin lanetli dünyaya,

Bütün insanların orospu olduğu o yere.20
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paranın şeffaflığıyla örtüştü rülmcyc çalışılırken 
hinlik “toplumsal durgunluk” dolaşımı içerisinde 
çok fazla yontulmuştur (Marx). Bu arındırıldığın­
da, düğün gecesi bekâretinin teminatı olan çeyizi 
karşılığında vücudunu satan genç kıza benzer.

E^rr tüccar, genç kızlığı satın alarak buna sahip 
olduysa, evlatları da lekelenmiş kanın kalıntısını 
meydana getirir. Ve eğer ticaretin bu küçük İddi işi, 
güıün merkezine parıldayan bir altın olarak getirilirse 
dik kralın sessiz tebaasını satın alan altından bir 
sikkeye dönüşür. Böylccc seril ve hayvani delilik, 
krallığı süslemeye hizmet eden ışıklı ve tantanalı 
bir ahmaklığa dönüştürülür1*.

Dil; altın çağdan klasik çağın Fransız krallığının 
altın güneşine, altın rengi bir kumaşa bürünerek 
bir fahişe gibi ilerlemiştir.

A lhnt San, parlak, değerli altm ?

[-]
Bundan daha fazdan olmalı;  siyaha, beyaza 
dönmeli; p is ve temiz;

Yanlış ve doğru; soysuz ve a sil; y aşlı, genç; 
korkak ve cesur;

[...] Nedir bu, sayın T ann t [ ...]  budur işte 

Olup biten, dul kadının yeniden evlenmesi; 

[...] Buyurun gelin lanetli dünyaya,

Bütün insanlann orospu olduğu o yere.20
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birinin evinin önünü 
temizlemek

ve pislikleri duvara dayamak

i l a h i  gücün mührü altında 
halka açılan para piyasasının ilk zamanlarından 
beri alışverişin mekânı olan şehir; benzer Ur şehide 
temizliğe de konu olmuştu. Şehir, şehir merkezi 
veya tarım bölgeleriyle ticari ürünlerin toplandığı 
ve altına dönüştürülmeden önce tüketildiği yerdir. 
Şehri temizlemek için, şehri üretim amaçlarına 
yol açacak biçimde genişletmek gc rektirmektedir 
A m a sadece bertaraf edilerek bok nakit paraya 
dönüştürülemez. Arındırılmadan önce, kendi imalatı 
olan lağım çukurlanyla beslenmelidir.

M u h ak k ak  ki şehir, düzenli o lm ak  adın a

birinin evinin önünü temizlemek ve pislikleri duvara dayamak



süpürülen sokaklarla bezeliydi, tıpkı Vaugelas dili 
gibi. Bununla beraber baskı, onun temizlenmesi 
için esas etken değildir. Bilakis zenginleştirilmiş 
şehir baskının anndınlmış geri dönüşüyle, masalın 
sonunda binlerce alevin ışığıyla panldamaya başladı. 
Eğer Fransa’daki ilkel birikintiler ve bunlardan esin­
lenerek sansürden geçirmek ve kirlileri yıkamakta 
kararlı olan politik sistemle ilişki kurulmasaydı, 
şehrin ışıklan dünyayı hiç bu kadar şahane bir 
şekilde aydınlatamazdı.

E V İN İN  Ö N Ü N Ü T E M İZ L E M E K

Önce çöp sınıflandırılmalıydı. “Yasaklıyoruz," 
der 1539 fermanının 4. maddesi: “D ışan , sokağa, 
meydanlara boşaltılan ya da atılan döküntü, atık ya 
da çürükler, aynı zamanda tabiatı ne olursa olsun 
atık sular... Sizlere emrediyoruz ki, bütün durağan 
ve kirli suları ve idrarları evinizin hudutlarında 
bulundurmalı ya da bekletmelisiniz. S iz i ihtar 
ediyoruz ki, bu kirli suları ivedilikle taşımalı ve 
dereye boşaltmak ve arkasından da bir kova temiz 
su ile alaşım hızlandırmalısınız.” Bütün sıvıların ve 
yoğun sıvıların bile dolaşımı sağlanmakdır. Atığın 
faydasız yüzü burada yatar fakat çöpün değersizliği 
söz konusu olduğunda aceleyle çokça idrarın bu 
durgun sulardan üstün olduğu gerçeğini görmezden 
gelmeyelim.

M adde mefhumu, katilar ve sıvılar arasında 
tanımlama yapmaz; bazı türleri talep ederken 
diğerlerini reddederek daha çok sıvı kategorisine 
nüfuz eder. Fakat durum bu kadar basit değildir,
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“Herhangi bir gıda maddemin, hayvm a o £ ım .a  
ve külün, çamur ya da diğer bürün töyienoncyen 
atıkların sokağa bırakmasını ya da atılmasını 
yasaklıyoruz. Bu sükaldann kullanılma amacı »keder 
ya da domuz veya her nevi yaratığı barındırmak 
olsa dahi çöp boşaltılması yasaktır. Aslında bazı 
kişilerin döküntüleri ve artıklan toplamasını ve 
evlerinin içerisinde biriktirmelerini, daha sonra 
da adı geçen şehir ve çevresinin dışına çıkarılması 
için bu atıkların hasırdan sepetlere ve muhafıza 
kaplarına bölüştürülmesini emrediyoruz.” Madde 15 
durumu bu şekilde beyan eder. Madde 29, “domuz, 
domuz yavrusu, dişi domuz, kaz yavrusu, tavşan ve 
güvercinleri toplu halde şehir dışına göndermeyi 
tavsiye ederek önceki kusurlan düzeltir. Bizim 
faik ettiğimiz kan ve bok, kabuklardan ve bulaşık 
sularından farklı bir şekilde taşınıyordu. Fakat bu 
basit bir biçimde çöpleri, tutumlu soyluların ve 
kafa çeken köylülerin gözü önünden saklamak 
değil midir? Basitçe, bu şehri temiz su akıntısıyla 
ıslatma olayı mıydı ki burada bir atık hiyerarşisine 
ihtiyaç duyulmuş olsun? Fakat ne zaman biri 
evlerinin hudutlannda dışkıyı paketlemek ve onu 
burada zapt etmek için çağrıldı, işte o zaman bir 
dizi toplu sonuç ortaya çıktı.

îlki ve en önemlisi, öznenin objeyi onun gerçek 
yerine, abra» una, yani evine yerleştirilmiş görmesinin 
sonucu olarak bokun evcilleştirilmesine tanıklık ettik. 
Eğer pislik kendini evin içine ve dolayısıyla kişisel 
alan içerisine yerleştiriyorsa, kesinlikle aile ve ailesel 
mahremiyetin kurumlanna bağlı acayiplikler şu anda
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geniş çapta tanınmaktadır. A tığ ın  evcilleştirilmesi 
ileride mutlaka bilinç tarihi içeririnde, bir zamanlar 
herkes için kokunun tarihsel gerçekliğini akla yatkın 
bir şekilde kanıtlayacak uygun bir yer bulacaktır.

Atığın özelleştirilmesi, evrenselliği tarihi veri 
olmayan bir süreçtir. B u  süreç, aile m uhiti içinde, 
en yakın sosyal bağların yuvasında b o k  kokusuna 
katlanabilmeyi mümkün kılar. Aynı zam anda bitleri 
ayıklamak da  artık dışanda komşuların ve toplumun 
tüm sınıflarından her çeşit misafirin önünde sergilenen 
bir davranış olmadığı gibi, dışkılam a alanı d a  her 
zam an bir iç m onolog olm aktan çıkmıştır. Eğer 
gezginlerin beyanlarına inanıyorsak, bazı AvusturyalI 
kabilelerde ihtiyaç giderilirken sohbet etm ek bir 
gelenektir. Uygarlıklannı yazının kültürüne maruz 
bırakarak Leopold Bloom  için son derece uygun 
ahbaplar yaratabilirlerdi.1

Toplumsallaşmanın atık politikaları tarafından 
düzenli olarak bozulduğu aşikârdı. B ir  öznenin 
kendi bokuy la o lan  ilişk isin e h a fifçe  o lsa  da  
dokunmak, sadece öznenin vücuduyla d a n  ilişkisini 
değiştirmek değildir. Öznenin dünyayla olan Özel 
ilişkisi ve toplum içindeki konum unu kurguladığı 
bu simgeleri de değiştirmektir. 1539 ferm am  her 
bireyin ya da her ayrı ailenin atıklarını şehir dışına 
taşımadan önce onu istiflemelerini gerektirir.

*H er hancu.. mülk sah ibi veya k iracı... vaziyet
y a  d a koşullan ne d u rsa olsun hiçbir istisn a 
gözet ilmeden her yol, sokak y a  d a şehrin diğer
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kısımlarında ve kenar mahallelerinde, her gun 
sabah altıda ve ona müteakip id saatlik aralıklarla 
evinin önünü temizleyerek atıklarını duvara 
dayayacak,2 ya da çöp toplayıcıları seferlerini 
tam am layana kadar bir sepet veya bir kabın 
içerisinde koyacak ve y a on solsluk bir para 
cezası ödeyeceklerdir. Her mahalleye çöp toplama 
kartlarını ellerinde bulunduran iki kişi tahsis 
edilecek ve bu kişiler her gün, belirlenmiş bir 
saatte ve üç saatlik aralıklarla, bilhassa her türlü 
çamurun yüklenebilmesi için mühürlü, damgalı 
ve uzun bir hazne ile buna iliştirilmiş küçük bir 
çan taşıyacak. Evlerden bulaşık sulan ya da her­
hangi bir atığın dışım atılması yasaklandığından 
beri... atıklan sepetlerde biriktirmeklense... eğer 
bu sözde çamur temizleyicileri her sabah ve teker 
teker her akşamüstü durum bildirmekte başarısız 
olursa, on solsluk birpara cezasına ve hatta hapis 
cezasına1 m aruz bırakılacaktır. ’

Herkes “kendi evinin önünü temizlemek” ile 
yükümlüdür. Resmi kararın bildirilmesi toplumsal 
uygulamaları bireyselleştiren, çoktan uygulanmaya 
başlanmış olan bir sürecin göz ardı edilemeyecek bir 
aşamasıdır. Bu uygulamayla beraber komşuluk bağlan, 
ailevi alana indirgenecek ve böylece yoğunlaşacaktır.

“Herkes kendi kapısının önünü temiz tutmak”: 
Aldatıcı bir cümle, anlık bir atasözü. Ya da belki 
de silahlandırmak için seferber edici ve bir araya 
toplayla bir doxa: “Her erkek kendi kalesinin 
kralıdır.”, “kendi kirli çamaşırlarınızı havalandırmayın”
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vb. Bu küçük bok birikintisi buraya, bu kapı bana 
ait olmadan önce yığıldı ve ben, onun biçimine 
dil uzatanlara m eydan okuyorum . B u  küçük 
birikinti benim şeyimdir, benim nişanım, beni 
farklı kıldığı şeylerin elle tutulur bir göstergesi ya 
da beni benzettiği komşum. O  aynı zamanda onu 
benden ayıran şey her ne ise o  dur. Onun yığını 
asla benim olmayacaktır. D ost ya da düşman da 
olsa, bu sadece bizim benzer olup olmadığımızı 
anlamamı sağlar: düzenli, temiz, laubali, ayırt edici 
ya da açıkça ahlaksız.

O n a lan a  yüzyıl sardunyaların ve pırasaların 
kapı eşiklerini süslediği, iyi bakımlı ön bahçelerin 
pek az görüldüğü bir dönemdi. Ve yine de, dönemin 
söylevi -özellikle yasal söylem- düzenlenmemiş 
karışıklıklarla ilgili kaygıları yansıtır ve özgülüğü 
mülkiyete bağlayan bir düşünce tara  çoktan ortaya 
çıkmaya başlamıştır. “Kendi işinizle ilgilenin ve ben 
de benimkiyle ilgileneyim” der birey, komşusuna. 
“Benim evimde, benim ailem arasında olan kirli 
çamaşırlarım her ne ise, sizin meseleniz değildir. 
Kapımın önündeki bu küçük yığın benim işimdir, 
ona göz kulak olmak benim işimdir.”

G örm ek benim, düşünmek benimdir. Böylece 
özneyi vücuduna damgalayanlar, Ben’in Kartezyen 
ideolojisini önceden tasarlayan bu atık politikalanydı.

T E K R A R L A M A , A N IM S A M A

Bir zamanlar atık tam anlamıyla evdlleştirilmiştğ 
evin içinde sadece evcil hayvanların bulunmasına 
müsaade edildi (usulen kesilen ve yiyecek olarak
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kullanılan hayvanların istisnasıyla). D aha çok dfcşi 
ckamuz w  dom uz yavrulan, yehnn sintrfan nm indt 
atığın toprağı beslediği ve hayvanlann odatıkiığ} 
istikametlere gönderildiler.

E ğ e r  d il, ü st tabaka tarafından çevrelenm iş 
altın bir objcyse şehir, mütevazi k adara  bezenmiş 
b ir mücevherdir. Atığın dönüşüm ünün başlangıç 
safhalarında, dünya beslenmiş ve zenginleşmiştir ve 
böylece şehre yararlı meyveler verir. Şehir de artık 
b ok  kokm ayan, başkalaşım a uğram ış bu meyveyle 
zenginleşmiştir. Zam an zam an bir şair, başkalaşmış 
olanın kökenini açığa çtkanr w  altını onun “  İanetfi 
dünyası”na, sam anına ve gübresine geri gönderir; 
dolayısıyla b ir an  için döngüyü bir durağa getirir.

O n  a ltın a  yüzyıl, bilinçsizlik asırlarının altına 
göm ülm üş eski geleneklerin hatırlatması olarak 
belirtilmiştir: D ışkının toprağı gübrelem ek için 
kullanılm ası, boylesi bir durum da, bir zam anlar 
Rom alılar arasında kullanılan bir uygulamaymış.

A tığ ın  kullanılabilirliği aslında bir yeniden 
diriliş. A tık  yatınım  -özellikle de insan atığı- yakın 
zam andaki uygulamaların yapm acık bir şekilde 
unutulmasıyla değeri kalıcı bir şekilde belirlenmişric 
B u  uygulama bir keşifolarak ya da daha iyisi, antik 
modellerin yeniden keşfi olarak sunulmuştur. O n 
dokuzuncu yüzyıldaki kazançlı atık fikri, mükem­
m el tem izlik söyleviyle karşılaştırıldığında, bir tek 
hevesli kim se bunun tarımsal tavdalannı Fransız
kırsal bölgelerindeki güncel kullanımını taze örnek 
olarak göstererek savunmadı.
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D aha ziyade Ç in e seyahat eden gezginlerin 
günlüklerinden, tarımsal teknolojinin nec plus 
ultru savunmasını buldular. Tekrarlama ve yeniden 
canlandırmanın bu örneği uygarlığın anal imgesel 
dalgalanmalarını daha iyi anlam am ıza yardım 
eder: Tarihin bir anında iğrenmenin konumuyla 
ilgilenen şey, önceleyen ya da daha sonraki anda 
ister istemez tiksindirici değildir. Atık dönüşümüne 
karşı olan tutum vasıtasıyla, birkaç yıl gibi az bir 
zam an aralığı içerisinde önceki uygulamaların 
tekrar uygulanması gibi, bunun mikro varyasyon 
örnekleri vardır.

Böylece bu, on beşinci yüzyılda (aslında antik 
Roma’da uygulanmış olduğu gibi) idrarın döşemelik 
kumaş ve kıyafetlerin temizlenmesinde kullanılması 
yaygın bir uygulamaydı. 1493’te Parisli tuhafiyedleı; 
bu uygulamadan dolayı öfkelenirler ve krala mü­
racaat ederler: “Ç iş vasıtasıyla temizlenen boneler 
ve diğer mallar, birinin kafasına geçirmesi için ne 
uygun ne temiz ne de sağlıklıdır; bu yöntemlerde 
gizli iltihaplar mevcuttur.”4 Fakat elli yıl sonra, 
1550 civarında idrar, temizlik amaçlı kullanıma 
yeniden dahil edildi.

Uygarlık kendini atıktan uzaklaştırmaz fakat 
peşi sıra çıkarılan kanunların kararsızlığı içinde 
ihanet, uygarlığın esasıdır. Basılm ış kitaplar bu 
kararsızlığın izleriyle doludur. Özellikle yeniden 
canlandırılan şey, Yunan ve Romalı dışkı kültü 
değil -dah a çok insan dışkısı üzerine5-, d ışkı 
maddelerinin tarımsal metotlarda yoğun olarak 
uygulanmış olmasının Hükümdarların buyruğu
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altında gerçekleşmiş olmasıdır*

STERCUS HOMIM
Atık konulannda da eski çağlara geri dönüş, 

1539 Kasım  Fermanının çağdaşı olan çeviriyle 
başladı, örneğin, Bolonyalı Crescentius'un yazdığı 
opus ruralium  commodorum, Fransızcaya 1532de 
çevrildi. Bu  çalışma ilk defa Prouffits champestres 
et rurau lx adıyla 1 3 0 /d e  yayınlandı. Başlıkta 
kullanılan “prouffits”, yani faydalar kelime» para 
ve bok sembolik eşitliğini belli eder.

1543’te Antoine Pierre, Geoponica de re rustica 
selectorem Constantino quidem Caesari nuncupatînin 
tam am en  sıradışı bir çevirisini tanıttı: B izans 
İmparatoru Konstantin Porphyrogenes’in onuncu 
yüzyıl eserine Pierre tarafından Geoponiques başlığı 
verilmiştir. Ve özel lağım çukurlarının yapılması 
için yayınlanan ferm andan ancak 10 yıl sonra, 
O liver de Serres’in ileri sürdüğü bazı iddialara 
göre, bu yeni tuvaletlerde toplanan insan dışkısı 
başka m addelerle7 kanşnrıldığında mükemmel 
bir gübre elde ediliyormuş.

Bütün bilimsel incelemelerin insan dışkısının 
seçkin konum u üzerinde hem fikir olduğu gün 
yine de g izem li b ir şekilde güvercin dışkısını 
tercih ettiler: Geoponiçuesm imparatorluk yazan 
“G üvercin  atığından sonra insan dışkısı ikinci 
planda kaldı” diye iddia eder. Gülünçlükle farkına 
vardık ki 1843’te M . D arcet’in risalesi başanyla 
yayınlanm ıştı: “L atrin es modeles, construites som 
un colombier, ventilees au  moyen de la chaleur des
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pigeons, et servant a  la  preparation de 1'cngraii*. Bu 
dokuman, karmaşık ve dâhice bir sistemi betimler. 
Bu sistemde güvercin kümesi, ısıyı yükseltir ve bu 
sayede bir hava akımı oluşturur, bu akım, aroma­
tik bitkilerden (lavanta, adaçayı gibi) oluşan bir 
yatak boyunca borular içinde toplanarak tuvalet 
açıklığı boyunca parfümlü ve hafif bir koku ortaya 
çıkarılması amaçlanır.

Bu hayret verici düzenek, ne kendi yazan ne 
de yazannın çağdaşlan tarafından alay konusu 
olmadı. Geniş bir kideye yayılan bu düzenek 
gerçekliğe taşındı. Tuvaletin üzerine güvercinliğin 
yerleştirilmesi, bir kez daha güvercin dışkısı için 
yapılan antik tercihlere bir örnektir. Ve bu bir 
yüzyıl içinde tekrardan kronik hafiza yitimi insan 
stereosunun antik hiyerarşisindeki konum una 
ilişkin kapsamlı tartışmalarda mazeret haline gelir. 
Övgüyle bahsedilmiş ya da ayıplanmış da olsa 
bok, insanlık tarihinde ortaya çıkığı her seferde 
Erdenrest durumunun çelişen duygularını tekrarlıyor. 
Bu durum saldııgan antroposantrizm taralından 
karşılaşılmış insan olarak içinde, anthıopos un öz 
sevgisi kadar yüceltilmiş bir stercus sevgisine sahip 
olma durumudur. Yaradılışın hiyerarşik skalasında 
insan, özellikle kendi “excrcta”sına verdiği önemle, 
kendini yukarı çekerek umutsuzca lekelenmiş bir 
biçimde sonsuza kadar metaneti içinden kendisini 
meydana çıkarır.

B O K , R U H

Şehir, gübrenin arındırılm ası sayesinde
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îrm H m irim  h ım  njîmrn ir—n n ^ — ı ı f a y y ı 
zenginleştırebilmesinden ve yeniden ahin ölünle 
tomurcuklanabilmesinden önce bir arm a kimya
yoluyla filtreden geçirilmelidir Atık kendi i 
sahip olduğu kadar kendi simyasına da sahiptir. 
H er çalışma, insan dışkısının ve idrarın güçlerine 
duyulan ortak inançlara dayanır te on afana vuzvdda 
tecrübesiz tarım biliminin sterus a ayncahldar tanakğı 
zaman kendine özgü bir değer kazanır.

Geoportiguesm  talimatları gereğince, insan 
dışkısı ancak çok uzun dönüştürme işlemlerinden 
geçirildikten sonra gübreleme amaçlı kullanılabilir. 
Öncelikle atığın çökelmesi ve tortuyu dipte bırakarak 
suyunun boşaltılması için nadasa bırakılmasına 
müsaade edilmelidir ki böylelikle atığın nitelikleri 
kökenlerinin olumsuz kutbundan olumlu sonuca, 
asil ve benzersiz bir kutba doğru değişecektir.

H er şey, her şeyin içinde bulunur, her nesne 
hem esas olanı hem de onun zıddım kapsar, za­
manla yakılmış ve kavruk olan besler ve gübreler, 
iğrenç kokular parfıime dönüşür ve kök de altına; 
Constantine Porpyrogenes’in insan gübresi için 
yazdıkları şöyledir:

K ötülüğünü azaltm ası için diğer gübrelerle 
kanftm lm ası tavsiye edilmiştir. Ve her şeyden 
önce mutlaka çiftçilerin bir yıllıktan az  bir süre 
bekletilmiş hiçbir gübreyi kullanamamaları dik­
katlice sağlanm alıdır. Bunun kullanılması için 
neden olacağı hasardan bahsetmemek tahminen
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bu böcekler ve yılanlar için mükemmel bir besin 
kaynağı otur. Üç-dört yıllık gübre ise en iyisidir, 
çünkü zam an aşım ı gübrenin p is kokusunu ve 
içindeki zararlıları zayıflatır.

Bu anlaşılmaz inanç Geoponiques\e. olduğu gibi 
en erken Columella nın9 birinci yüzyıl yazıtlannda 
da  ayırt edilebilir ki bu yazıtlar, gübrenin hem 
D oğu’da hem de Bandaki değerini belgeler. Bu on 
alüncı yüzyılın başında Bolonyalı Crescentius’un 
çalışmasını ve aynı yüzyılın daha sonraki dönem­
lerinde tarımbilimsel incelemelerini ve kraliyet 
fermanlarım ortaya çıkanyor. Bunun son gün­
lerdeki yansımaları on dokuzuncu yüzyılın hi jyen 

4 literatüründe ve onun tanmsal uygulamalarında
gözlemlenebilir.

15 Bu uygulamaya olan gereksinim ilk günahın
bedensel kalıntısının kendi pisliğini bile kirlettiği 
anlamına gelir. Öyle gözüküyor ki insan dışkısı, ruh 
gibi ayrıldığı vücudun “zehirli" izlerini taşıyacak. 
Bokta bir ahlaksızlık vardı ve bunun yok edilmesi 
için zamana ihtiyaç vardı ya da insanoğlunu tahrik 
edecek, onun tarlalarım yakacak ve art niyetli 
yılanı besleyecekti, bu yılan da ahlaksız olanın 
vücut bulmasıdır. Fakat eğer atık tortularında 
anndınlır ya da suyla temizlenirse zehirli özellikleri 
buharlaşacak ve arkasında sadece fayda sağlayan 
etkilerini bırakacaktır.'0 Sadece bedenle olan son 
ilişkisi boyunca bok kendi içinde ve dışında teh­
likeli değildir. Onun gübreleyen ruhunu sadece 
zaman serbest bırakabilir. Ve gizli hayat felsefesi
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de dönüşüme karşı duyarlı ve d c jy .jsu fe rş-1' ’  
olmaktır.

Toprağı chşkmm hayat esaslarıyla telkin •• -V 
nıh on akına yüzyılın ortaçağ simya gdeneîJ - 
geri dönüşünü canlandırmıştır ki bu da fe: ■ 
taşını arayışta idrara anahtar bir tol atfeder. İyi 
kötü dışkı ( örneğin bok ve sü t) arasındaki diğer 
devirlerde görülen aynmulıklan yok uzağız Burada, 
aynı çöplük meselesi, iyi ya da kötü, olumlu vev. 
olumsuz, yararlı ya da zararlı olabilir.

M o d e m  tıp, özenli dışkı araştırmalarıyla 
sıhhatsizliğin görülebilir belirtilerini ararken, atık 
hastanın vücudunun somut bir içeriği olarak bokun 
şekline, rengine ve diğer çehrelerine bürünür. 
Jonathan Sıvift, bu bakış açısının arkeolojisini 
betimleyen kişi, bunu polisin parmak izi, ipucu ve 
kalıntı ararken kullandığı gözetim yöntemleriyle 
karşılaştırır.

Özellikle on altı ve on yedind yüzyıllarda simya, 
bütün bir bok üzerine tıbbi deneycilik sektörüyle 
birlikte tamamen kırklı sınırlar boyunca ilerlemiştir 
Klinik tıbbın arifesine kadar, bokun kesinlikle iyi olma 
potansiyeline sahip olduğu fikri korunmuştur Strrrus 
ölümün esası olduğu gibi hayatın esaslanndan biri 
olabilirdi. Bu inanan gerçek yankılan, Gcyphius’un 
çalışmalarıyla gösterildi, 1593’teki latrinis martui 
et occist de, yazar kötü şöhretli verlerde yani tuvalet 
olarak adlandırılan yerlerde ölmüş va da doğmuş 
olan seçkin kadın ve erkeklerin kapsandı Ur nüliıs 
sayımından başka bir şey sunmamıştır.11
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1 laya tın esası. Bokun gübrelediği ruh gibidir o. 
( îünlüklerinden öğrendiğimiz kadarıyla, Michelet 
ilhamdan yoksun olduğu zamanlarda, bunaltıcı leş 
kokusunun onda uyandırdığı yaradılış ruhundan esin­
lenebilmek amacıyla tuvaletlerde oyalanırmış12. Diğer 
tarafta ise Constantine Porphyrogenes iddia ediyor 
ki, bok sadece o “pis kokusu" “buharlaşünldığında” 
(ateş olan) bok, şeytanla olan anlaşmasını bozarak, 
besleyici ve gübreleyici bir nefes haline gelir.

On altına yüzyıldaki atık politikalarından ancak 
baskı ağır sürecinin koşullan anlaşıldığında söz 
edilebilir. Baskı amacına sadece kapitalizmin altın 
çağında ulaşabilmiş ve sosyalizmin insanoğlunu kendi 
ihtiyaçlarına boyun eğdirilmesiyle hızlandırılmıştır.

Uygarlığın boka karşı olan karşıt görüşlülüğü bir 
yandan çöplerin toplandığı bu yerlerin yıkanmasının 
istenmesi, diğer yandan ise insan atığı olduğu sürece 
atıkların anndına bir değere sahip olduğu inana 
bu günlerde dikkat çekmeye devam ediyordu. 

G Ö R M E N İN  V E  K O K L A M A N IN  
Ç IR A K L IĞ I

Dolaşım ve üretim yöntemleri tarihinin yanı sıra 
bilinç tarihini değerlendirirken, “hangisi diğerinin 
yolunu aydınlatıyor?” diye sormalıyız. Atıklarından 
arındırılmaları boyunca şehir ve söylev, resim 
sanatında ortaya çıkan on altına ve on yedinci 
yüzyılların büyük görsel deneyimine katıldılar. Yeni 
astronomide göze geometrik bir nokta atfeden ve 
sonsuzluğa bakışı genişleten yeni bir teleskop icat 
ediyor ve görüntünün önceliğinde Barthks’ın ispat
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ettiği doğrultuda Azız Igraous de L o şa h  lU trifc 
ortodoksiyi iınlu audttum uerM Det, 
kaışı kurmuştur ve bu «öylem (V a n a n  O v ı f c â t o  
toplanma çağnsı haline gelmiştir

Şehir kendini görünüşle çevrelemiştir, bdbşuı 
taleplerine boyun eğmiş, ne sarsılmış ne de gmü 
rahatsız etmiştir ve hatta kendisinin düzeni ş U t n  
ve belirten bir suret olarak kurulmasına müsaade 
etmiştir. Manzaranın itibarı her nasılsa kokunun 
engeliyle kıvaslanmıştır. Bu kıyaslamanın öncelik­
lerinin yan etkilerini Immanuel Kant in febdesınde 
incelikle işlenmiş bir halde buluyoruz: Güzel okuı 
kokmaz!

Tarihçilerin gayet farkında olduktan bilinç tarihi 
burada dönüm noktasını bulur: Hafifmeşreplikren 
tevazuya geçiş, koku alma duyusu eşiğinin bazı 
kokular için hafifletilmesi gerekliliği olmadan 
gerçekleşemez14. Bununla beraber, görülebilenin 
üstünlüğü mutfağı onun zemini olarak gerektirir. 
Yani düzensizliğin görüntüsü kokar, ama ne za­
manki görüntüden geri çekilir, o zaman gizlenmiş 
olanı kaydına tahsis edilmiş, çöp odasına indirilmiş, 
basitçe ortadan kaybolmaktan uzak olanı, koku 
kalınülan kesin olarak görünür olanın ekonomisine 
kaydetmiştir. Zulüm ezilene dönüşü tetikler.

Tersine yozlaşma olarak bilinen bir üretim süre­
cini besleyerek, kasabadan sürülen şey tüm ülkede 
ikamet etmeye başladı. Eğer, kırsal kesimin iddia 
ettiği gibi dünya basık ise, bu sadece yıpraoa talepleri 
olduğundan değil, iğrenç bileşiminden ayrılamaz
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okluğu idindir. Kn sonunda, I .a Terre Zola’mn iz 
bırakan bokudur. Bununla beraber, ülkeyi semirten 
bu şeyler şehirden kovuldu ve neticede kokusuz bir 
biçime dönüştürüldü. -I iükiimdarlar Cons tan ti ne 
ve Vespasian tarafından konulan chrysagyre (dışkı) 
veıgisini örnek alın.

Ülke ve kasaba altın ve bok gibi birbirinin 
ziftidir. Ülkenin tersine kasaba, çürümez bir mekân 
haline gelir ve yeni bir görülebilen alanı geliştirir. 
Bok neredeyse, alim  da orada olmalıdır. Ve bu girişle 
beraber, altının dışkıyla olan ilişkisinin örtüklük 
ve karşıt değerliliğini bildirir. Güzelleştirilmiş, 
düzenli, yüceltilmiş ve arındırılmış olarak kasaba; 
kırsal bölgenin çamuruna yani kendisine karşı çıkar 
“Adam kokuşmuş!”, “adam leş gibi para kokuyor!” 
diyecekti burjuvalar daha sonra. Zira pisEk tarlalarda 
parıldıyorsa şehrin sokaklarının altım haline gelir; 
bokun kokusu altının uyuduğu yerden ayrılmaz.15 

T E M İZ  D E V L E T

Ürün ve üretimin yasaları şehrin birbirini takip 
eden temizlik çalışmalarında, şehri özneleşüımekte 
ısrarcıydı. Toplumun kendi dışkısıyla olan ilişkisinde 
her biri farklı ayrıntıları ele verdi: Güzel bulvarlar 
altındaki Haussman kanalizasyonu proletarya 
pisliğini Paris’in göbeğine, bu şatafatlı ve devasa 
oluğa, Les Halles’e getirir. Kültür sarayı Versailes’a 
sadece iki dakika uzaklıkta olan, iç kısımları gün 
ışığıyla aydınlatılmış bu mekânın aşağılık ticaretinin 
ufuneti, sanata yakıldığı nedeniyle muhafaza 
edilmiştir.16 Ve böylece bugün bile, despotun



dışluU dıgıtebaaunınonuriM (hM fc£,aflM M H B 
bağ ırd ık ları adına vucdtiknea için Üb b ^m  
merasimde guç, yinelenip dumulttuk

O n  altıncı yüzyıldan heri kapitalizm, şehri 
möbius şeridi mantıcıyla tuzağa düşürmüştür la, 
bu ancak söylev bütünlüğünün dıvalekrik nUıdearit 
bölünmelere dayanır. Bir tarafta zengin adanan 
söylevi yatar ki fakirin, aşağılık, müstehcen w 
yozlaşmış olan ile ortaklaşa kullandığı hu aoylev, 
diğer bir deyiş ile bok ile paylaşılır. Diğer tarafta 
ise fakir adamın kanunları yatar, bu kanunlar da 
ufunetin kavnağındaki varlık ve şatafat içerisindeki 
yozlaşm adan şüphelenir. Fazla söze gerek yok, 
efendinin ve kölenin söylevlerinin ikisi de bir 
Yahudi’nin kokusunu bir m il öteden alabilir, iş 
siyah adam a gelince onların koku alma duyusu 
tamamıyla harika. Eğer zengin ve fakir aynı ırkçı 
görüşlere bağlanabilseydi bu sadece kapitalist di­
namiklerin herkesi bir başkasının pisliği gibi aynı 
yere kilitlemesiyle mümkün olurdu.

Pierre Legendre, vatansever bürokrasinin gücünü 
nasıl devlet mitolojisinden aldığını çok güzel kanıtlıyor 
“mutlak güç ve el değmemiş saflığın yüce teminafçısı, 
sonradan gelen ise kirli para için bir antitez olarak 
ileri sürüldü.” Kendi çıplak durumunun içindeki 
güç: isyan etmektir, bütün bu şeyler olduğu gibi 
aşağılık ve dünyevi takasa (para, kan, seks) bağlıdır. 
Neden batılı kuramlara halklarının elini kolunu 
bağlayan acımasız bağlantılar, merkezci gücü böyle 
kusursuzca uyguladılar? Neden bozulan devletin 
tüm hayallerini engellediler ve bunun etkileşimini
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uzatmak yerine hizmet ettiler? Çünkü devlet bo­
zulamaz ve devlet sa f  olarak anlaşılmış en çirkin 
şevleri ve hatta parayı bile ilahi eliyle dokunarak 
anndırabilctck yeterlilikte görülmüştür hep.

Bu nedenle para devlete ait olduğu kadar saftır 
ve bir ortaklıkla buna hizmet etmeye çağrılmış 
uzmanlar da öyledir. G üç dahi meşrulaştınldığı 
ve ilahi olduğu zaman saftır “Herkül gibi D ev­
let de ahırlar dahil her şeyi temizler” ve en iyi 
zamanlarım Fransız karşı devriminin idari hukuku 
dönem inde görm üş olan kurtuluş ekon om isi 
geleneğinden sonra, devleti ilahi gücün mekânı ve 
temiz düzenin gösteıgesi17 olarak konumlandım. 
Usulen söyleyebiliriz ki; G ram sci’nin ilahlaşan 
devletin kaynaklan üzerine ıstıraplı araştırması ki 
‘ M acbiavelli üzerine notlar" gibi metinlerde takip 
ettiği kurumlaşmış Marksizm usanmadan, burada 
fazlasıyla cevaplanmış olan, merkezciliğin halklarının 
uykusunu gözler. Legendıe’ın isimlendirdiği haliyle 
“para sıçan devlet”, halkım hediye seline boğan 
zoıbalann boku üzerine değişik sembollerle Kutsal 
Roma Kiliscsi’nin başpiskoposu ya da “helyotropik 
monarşinin asıl mihveri olsa bile.18

Şiirimizde güzellik, erkek efendisinden onu 
temizlemesini isteyen bir kadındır; hiçbir cinsel 
farklılık doğaüstü birlik içinde yüceltildiği, Kutsal 
Devletin kısırlaştırma aşamalarına dahil olm adan 
dünyevi mutluluk tarafından bağışlanamaz. Şüphesiz 
kadın birliği değil, fakat b ir  tanesi kad ın sılık  
taralından değiştirilerek onun cinsiyetsiz am acına 
yaklaşbnlmıştir!9 Devlet, her nasılsa (kendi deyimiyle



burjuva) kral vasıtasıyla konuşur ve kendi kanununu 
kralın ağzına yerleştirir. Bu ‘temizleyici efendi' 
emsalsizdir, burada devletin Rönesans sırasında 
doğmuş olduğunu söylemek mesele değildir, lâkin 
bahsedilmesi gereken: dilin ve paranın etrafındaki 
pazılı bir araya getiren Modem Devlettir. Devlet, on 
altına yüzyılda baş döndürücü bir devinim kazanan 
mal ticaretine kendini merkez kılmak adına mudaka 
‘kayıt altına alma’ işlemine mecburdur. M'idem 
Devlet, buıjuva yasalarının kalbinde yatan umumi/ 
özel ayrımı tarafından oluşturulmuş olup aynı 
zamanda dünyevi yozlaşmayı da başka bir deyişle 
mal ve beden ticaretini uygun hale getirmesi için 
tasarlanmıştır. Devlet gücünün saflığından dolayı 
özeldir ve halk da kendi gücünün temizleyici 
güçlerinden dolayı özeldir.

Devlet ‘temiz para’ ile aynı anlama gelmeye 
başladığında çoklu üretiminde olmazsa olmazı 
haline dönüştü. Devletin kanatlan altındaki tüc­
carlar bokla uğraşırlarsa, iş anlaşmaları devletin 
alanlarının dışında yürütülür. O n altına ve on 
yedinci yüzyılda Devlet gittikçe büyüyerek merkez 
sahneyi zapt etmeye geldi. Fakat sadece kendini 
ebedileştirmek ve ilkel birikim sürecini takip etmek 
amacıyla, güç mevkisi kendini mutlaka bokun 
gölgesinden uzaldaşürmalıdır. Zenginliğin birikimini 
geciktirmemek için merkantilizm mutlaka özel sa­
haya sevk edilmeli, sadece aktivitelerinin gelişmesini 
sağlamak için değil fakat daha önemlisi onların 
kısıtlanmış ve özerk gelişmesine içsel, kısıtlayıcı 
etik yokluğunda imkân vermelidir.
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Bu noktada I ,egendre’ın düşünceleri şunu or­
taya koymak için gelişmiştir; on beş ve on altıncı 
yüzyıllardan itibaren ekonomik teori ve uygulamalar 
dalla önceki devirlere hükmeden etik değerlendirme 
türlerinden tamamen ayrılmıştır. Daha önce ekonomi, 
hiçbir zaman açıkça bokun yeriyle, yozlaşmadan 
yoksun tüm ahlaki endişenin yeriyle meşgul 
olmamıştı. Ekonomistler Rönesans’ın, ortaçağın 
dengeli kazanç kuralını ticari teoriler geliştirmek 
için nasıl bıraktığım gösterdiler. Bullionizm’in ilkel 
formu, Fransız sanayiciliğine ve Ingiliz merkan­
tilizmine dağılmış ve hepsinin tek amacı milleti 
zenginleştirmekle betimlenmiştir. Öyle gözüküyor 
ki, biz ekonominin her zaman merkantilistlerin ve 
fizyokratlann uzmanlık alanı olmadığım unutmaya 
meyilliyiz: Örneğin; Ortaçağda ekonomik düşünce 
aynı zamanda ilahiyatçılar tarafından geliştirilmişti 
(Thomas Acquinas, Nicole Oresme ve kilisenin 
diğer papazları). Komütatif adalet doktrini ve ar­
tan borçlara duyulan ilginin kınanması vasıtasıyla, 
kanonik düşünceler, ticari değişim etiği ve uygun 
üretim etikleri empoze etti. Bu nedenle, modern 
devlet, kanonik düşüncenin ve Grcco-Rom en 
geleneğinin varisi olarak kendine rol biçer. İnsan 
emeği içinde köle görevlerini düşük, yurttaş görev­
lerini ise yücelten Aristocu ve Platoncu bir ayrımla 
devam eder. Yeni özel mülkiyet ve sözleşmeden 
doğan özgürlüğü savunmak için Roma Hukukuna 
dayanır. Bu bir Romalının konuşmasını baştan sona 
aldı uydurur, özellikle Fransa’da Devletin kanonik 
geleneğine, kendini, dolaşım ve üretim sürecine



umumi ve özel bölge arasına bir ayrım yerleştirerek 
kaydeder. İyi ve kötü arasındaki aynm vantauyia, 
parlak ve fahişemsi altın tedavül edebilir. Bu aynm 
Devlete, milletin zenginlerinin yozlaşmış ilişkilerinin 
tüm  izlerini temizleyen, simyasal hareketsizlik 
olarak davranmasına müsaade ediyor. Onun esası 
olan mahrem, kesinlikle ve açıkça bokla hizaya 
sokulmuştur. Bok, altın gibi sadece özel bölgelere 
girebilir. B u  kam u yararının şekillenmesi olarak 
Devletin, yurttaşların hezimeti sayesinde isyanın 
hâzinesini, topraktan çıkarmasına müsaade ettiği 
şeydir.

B İ R  M A H R E M  A R K E O L O JİS İ

Gayretim iz bu ilti şekilden hangisinin diğeri 
olduğunu, yani duyuların tarihi ya da ekonomik 
tarihin kibri içinde ortaya çıkmadığını beKdemek O n 
altına yüzyıl tarafından lanse edilen bok politikaları, 
dışkının özelleştirilmesi ve atık politikasının tak­
dim  edilmesi için talepte bulunur. 1539 Fermam 
özel yurttaşlarına, evlerine tuvalet inşa etmelerini 
emretmişti, dolayısıyla “inziva” ve “umum” terimleri 
arasına kesin bir eşitlik yerleştirilerek, bunda sonra 
doğanın çağrısına itaat edeceği yer, belirlendi.

Aynı zam anda böyle bir politika eşi benzeri 
olmayan ve m odem  anlayışlı bu tuvaletler tarihi 
eşdeğeri olmadan ortaya çıkıyor. O n dokuzuncu 
yüzyılda Rom alıların on altın a  yüzyıldan beri 
kullandıkları ve “inziva”, “tuvalet”, “umum” ya da 
“dinlenme odası” diye belirlenenleri saptamak için 
büyük bir uğraş verildi. Sadece Rom a harabelerinin
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varlıklarına dair pozitif bir kanıt ortaya koymaması 
değil, mimari incelemelerde bu gibi meskenlere
denmekte başarısız oldu. Her nasılsa, istisna olarak
V u tru vim l kitabında ‘ced asfam iliaricasn)t£ İsratsu â 
bulduk, bu kelimeyi genellikle söylenen j\ellas 

fa m ilia ra s“ ile kanşormamak gerekir. Vutrivius’un 
çalışmasının Cloude Rsrrault baskısı şu notu içerin

Tuvaletler kakkmda. V itruvneun ’ce& ^fjm ibares'' 
ile  ne söyled iğin i kesin  o la rak  b ilm ek  kolay  
değildir, sellas p erfera tas, a d  excip ien d a a h i 
txcrem enia accom odats, fa k a t  sd la  otu rarak  y a

gelen cella'dan fark lıd ır. K a n ıtı b u rad ad ır, y in e  
de V itruvius "seda' için "cella*sözcüğünü k azara 
kullanmamıştır burada özne olarak evleri oluşturan 
odalar an laşılır, onları döşeyen nesneler d eğ il Ve 
şu sonuca v ara b iliriz  k i; V itru viu s fa m ilia ric a  
y a  d a fa ilia r is  sözcüklerini sırad an  ih tiyaçları 
giderm eye ayrılm ış, bu o d aların  k u llan ım ın ı 
gösterm ek için eklem iştir.

an laşılm alı ki;  bu rada “yüklük od a" o larak  
ortaya çıkan (ki bu çevirm enlerin cellas fam iliares 
sözcüğünü n asıl değiştird iğid ir) sadece sandalye 
ve odanın  döşenm esi için  g e re k li e şy a la rın  
saklandığı bir yerdi, F ran sızların  L a  P riv e  olarak 
tanım ladıkları yer değildir, çünkü burada eskilerin 
bize bıraktıkları b in alard a toprak çu kurların a 
a it  b ir bulgu yoktur. O n ların  L a tr in a s ’la n  
um um iydi ve leğenlerini boşaltıp, tem izleyecek
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köleleri olm ayanlar tarafından kullanılırdı 
M . Varın etimolojisine göre on lar:* ietnmıe j  
lavando sözü, aynı zam anda quae iatrinam  
lavat ite hizmetçilerinden de bahseder. Bu omeHe 
Plautus tarafından kullanıldığı gibi, Latrina 
Roma çukuru olarak anlaşılm az. Tiber nehrinm 
aktığı yeraltı kanalları yoluyla temizlemek için 
görevlendirilm ifiir Plautus'ım Latrina kehmiim 
sellasfam iliarasın  velutu latrina particularis :': 
olduğunu söylemdi için kullanmıştır.

B u  paragrafın açıkladığı gibi, atık maddeler 
antik Rom a’da  açıkça umumi-prive- ayrımının 
öznesi olmuştur Fakat bu antik model Rönesans’ın 
modeli ile ancak orantılıdır Eğer“cellas familiarcas" 
kelimesinden basitçe anladığımız bir evin içinde 
açıkça çevrelenmiş “sandalye ve diğer mobilyaların 
saklandığı bir yer” ise böyle bir mekân, monarşik 
Fransız devletinin şart koştuğu “prive”den tamamıyla 
değişik bir yer olurdu. Bu yeni düzenleme hususi 
alan ile malzemelerin biriktirilme yerini bir arata 
getirir, bu birleştirmeye ilaveten tüm mülkiyet 
sahiplerinin “gayret içinde ve gecikme olmaksızın” 
inşa edecekleri söylenen hususi çukurlar kraliyet 
emri tarafından bir araya getirilmiştir21.

B u  dil oyunu bizi duraksatır. E l değmemiş 
halka karşıt olarak “prive” ilkel birikimin adım 
kötüye çıkartan kirletici işinden ticaret teri işlevini 
görüyordu, fakat aynı zamanda karamsar ailevi 
alan kadar mesafeliydi. “Kişinin işini gördüğü alan"
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a n ı  o n u n d a  atığın  biriktiği yerdir. B u  birikim in 
d am g ası, a tığ ın  b irey leşm esi ve  y a sa l sah ib in in  
dışkılamasını ürünlerinin özn eye tahsis edilmesidir. 
1 )cvlet taralından em red ilm iş yen i e g o  etiğ i O nun 
bokunun h tr b ir in i D iy e  b eyan  eder. B u  etik , her 
özn ey i ken di kıçını k en d in e  a it  a lt ın  y ığ ın ın ın  
üstüne oturtm ası için  yetkilendirir.

Büylcce, b o k  ken d i o lu şu m u  d o ğ ru ltu su n d a  
“ k a m u n u n  diyalek tik  ö te k is i o la ra k  p o lit ik  b ir  
ob je  haline ge ld i. O n  altın cı y ü z y ıld an  b u  y an a  
D ev le t, a tık  ü zerin e  a y la n  b ir  sö y le m  b a şla ttı ; 
her şeye rağ m e n  k ap ita list  d e v le t  o la r a k  k en d i 
tanım ıyla uyum lu b ir  söy lem ; K en d ilerin in  k ötü  
kokulu birik im lerine şa şk ın  b ir  b a k ış  a tark en  m al 
sah ip lerin i d a h a  d a  z e n g in  o lm a y a  te şv ik  ed en  

b ir  söylem .

Prive kişinin işini gizlice hallettiği ve diğerinin 
de ellerini yıkadığı iğrenç bir yerdir, tam anlamı ile 
ilkel birikimin yeri. Bu yer, kişinin baktığı, muha­
faza ettiği ve hatta şefkat gösterdiği bok yığınının 
evidir. Diğer taraftan Devlet, Büyük '1 bplayıcı, vergi 
oburudur. Tiim bu bokun üzerinde hüküm süren 
Cloaca Maxima onu kanalda toplar ve temizler, 
atığı toplamak için özel bir kurum yetkilendirir 
ve atığın görünümünü, onun iş yerlerinden saklar. 
Devlet onlara kapak kapılar ardında küçük kirli 
işlerini halletmelerini emreden kanunlara karşı 
gelen mülk sahiplerine ciddi para cezalan düzenler, 
atıklarının balkonlardan sokağa uçmasına müsaade 
eden kişiler “tüm bunlar pek güzel kokm uyor” 
şüphesini onaylayabilir.
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Fak at bütün  bunlar Trufaldıri i dun kn m avacak , 
ne penceresinden I ■ eandre'm1' üzerine lazsn kgpan  
h o ş kokulu  içeriglra boşaltırken ne de D u k y u D o n  
J a p h e t l  dâh ice  ıslatm ak tan  alıkoyam ayacaknr

D a d ı :  (pencereyi açarak)  G e c e  karanlık.

( Don Ja p b e t’in  kafasına bir çanak boçaltarak)  Su ya 
d ik k a t ed in !

Donjaphct (bağırarak) : Su! İyiTann! Alçak! 
Kötü şans ve beddua.
Kötü orospu, dadı, kul ya da şeytan.
Beni sidik içinde bırakan iğrenç pisletici. 
Çağlayan ceset, şeytanın dolabı.

D ad ı (yine) : Suya dikkat edin!

D o n  Jap h et: B u  dişi şeytan dozunu arttırdı 

Korkunç dişi maymun! .. .Gülsuyu

Böylesine buz gibi bir gecede dayanılmaz 
olurdu,

Fakat onun zehirli püskürtüsü içinde sarhoş 
olmak,

Canım  güzelimle tanışmayı hayal ettiğimden 
beri,

Ve şim di ne için diye soruyorum, ne için
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bu keskin an?

B elk i de aşk  lanetlenecek, balk on lar da 
lanetlenerek. Biri bu sidiğin  içinden ortaya 
çıkarak, çırılçıplak23

Burada şehir sokaklarının temizliği bir tehlike 
değil. Kişinin çöpünü cam dan d ışan  atm asına 
dair uygulama, on yedinci yüzyıl boyunca devam 
etti. Devrim gününün arifesinde Paris için “bu 
büyük şehİıde çöp toplayıalanm faraşlarının pislik 
sıçratmalanna ya da kokuşmuş sokak diline maruz 
kalmadan yaşamak imkânsız’’24 denmişti. B u  sadece 
hijyenin gerçek yokluğunun manalı hedefinden uzak 
olmadığım nnayfar. Arik politikaların ın  am açlarının 

başka yerlere yöneltildi ve söylev düzeyinde bile 
amaçlan kendiliğinden belirleyemeyiz. E ğer am aç 
gibi bir şeyin elde edileceği söylenebilirse, bu her 
zaman sembolik yedeğinin iyiliğinden saptırılmış olan 
bir objenin (bu durumda bok) kaybının bedelidir. 
Üstelik varsayılan obje, sorgulanan objeden azdır 
ve öznenin onunla olan ilişkisinde bir vardiyayı 
kucaklar, bu ilişki şimdi M u tlak  D evleti ve yüz 
yüze olan bağımlı ve sallantılı durum u içerir.
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sömürgeci şey

76 On birinci figür: Maske onu buruşturur, 
çiğner ve tıkınır ta ki, o hepsi uygarlaşmış olan

77 koloni şeyini yutana kadar.

-Bemard Noel, Le Chateau de Çene (1975)

D ev let, elbette İd kanalizasyondur. 
Sadece kurt gibi aç ağzından ilahi kanunlar 
püskürttüğü için değil, kendi kanalizasyonları 
üzerinde temizlik kanunları hüküm sürdüğü için. 
Temizlik, düzen ve güzellik Freud tarafından 
uygarlığın mihenk taşı olarak tanımlanıp devlet 
tarafından şekillendirildiğinde yeni doruklara 
yükseltilmişlerdir. “Uygarlık” der Lacan, “avantasıdır: 
Cloaca Majdma”1. Burada devleti kolaylıkla uygarlığın 
yerine koyabiliriz; bunun kanıtım Freud’un üçlüsünü 
ne kadar kuramlaştırırsa devletin o kadar totaliter
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h ak  geldiğini bu gerçekte görüyoruz. U ygarlara , 
Yunanlıların “Barbaros" diye isimkndirdikkriniıt 
zıddıdır. Ve şu  bakımdan her zaman saf düzen ve 
ilahi adaletin somutlaşmasıdır Bugün bık ideal otan 
“E tat - d e s -  Republiques”dir. “Uygarlık avantadır" 
önermesi b ir İkinciyle düzeltildiğinde tutarlıdır, 
“devlet kanalizasyondur."2 Uygarlık, fethedenin 
yetki alanıdır. Barbarlar istedikkri yere sıçarlar 
fetheden kendi yollarını başlangıçtan beri varolan 
bir yasakla yüceltir: “Sıçm ak Yasaktır". Bu ihtar ek  
geçirilmiş halkların haâzası içinde alıkonulmuştur ve 
onların yazarlarının verimine nüfuz eder. Ulysseste 
Joyce, P ro fesör M a c H u g h u  Weely Freem an ve 
N atio n al P ress bürolarındaki “yabana istilacılara" 
karşı konuşturuştur.

Saltanat, bu  Rom aydı

— B ir  dakika bekle, dedi Profesör M aıbugb, 
sessiz ik i pençesini kaldırarak Kelimelerin sesiyle

düşünüyoruz, görkem li, buyurgan, emreden.

Lekeli, yıpranm ış gömlek manşetlerini gevşetti, 
duraksayarak;

— O nîarvn m edeniyeti neydit Geniş olduğu 
Jıkrindeyim fakat berbat. Y ahudiîer.tufcrJoğjja 
ve d ağ  başın da dem işler k i burada olmak İçin 
buluştu, Yehovaya sunak yapm am ız İçin bize 
iz in  ver. R om alı, onun ayak izlerin i takip
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eden İn giliz adam  gib i, adım ını attığ ı her yeni 
kıyıya (bizim  kıyım ıza bunu asla  yapm azd ı) 
sadece claoca! sap lan tısın ı getirir. Togasm ın 
ifim ie ona baktı ve dedi k i; burada olm ak için 
buluştuk. Şu  tu valeti in şa etm em ize iz in  ver. 

— B izim  atalarım ız G uiness’in  sürekli akım  
taraflı ilk holurmmde okuduğumuz, ffhiLeneharim  
söylediğine uygun olarak y ap tılar.

— O nlar doğanın beyefendileriydi.].]. O'MoIIoy 
homurdandı-Ayrıca Rom a K anunlarına sah ibiz

— Pentius P ilatus onun elçisi, diye y an ıtlad ı 
Profesör M acH ugP .

Ticaret yürütülmekteyken, devlet başka bir 
yere bakar, kendini Isa’nın kanıyla ya da bokun 
ticaretiyle her ikisiyle de kirletmekten çekinir. Halkı 
vasilendirme sajesinde temizlenmiş tek istisna, Roma 
Hukukudur. Devlete yaptıldan ödeme karşılığında 
günahlan bağışlanmıştır. Roma Hukuku nun ilahi 
Elçisini tamamlayan Pontius Pilatus, yalnızca 
devletin havzasında ellerini yıkayarak tek olabildi. 
Böylece temizlenerek, kendim onun saf düzenine 
ve öncülüğünü yaptığı yasalara bağlamıştır. Bu 
Hıristiyan Batinın kendisine onun hafızasında bir 
leke olarak bakmasının asıl sebebidir: eylemleri 
gücün gizli imajım ortaya çıkarmaya çok yakındı, 
Devletin olumsuzunu yaratmayan altrn madeni 
paranın çürük geri dönüşü namuslu bir rahibeyle 
süslenmiştir. Üstelik Fetheden devletin bakardık 
temsilcisi olarak saflığı yönetecek bir konumda
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değildi. Hukuka daldığında başkalarını vaftiz 
edemez yalnızca kendini yıkayabilin!!. Bu arada, 
gerçekten çühik ve yozlaşmış olan bürokrasinin 
üst kademeleriyle nadiren meşgul olur, biri genelde 
kendini emirler içinde saniyelerin bağnazlığı ile 
sansürün tüketen sevesi arasında, aşağı inen bir 
merdivenin ortasında bulur. Pentius Platus merkezi 
gücün kurbanıdır.

Seçkin hijyen uzmanlarına göre, Gaultier de 
Claubry, konu kanalizasyona geldiğinde Viktorya 
İngilteresi İmparatorluk Romasıyla güçlükle 
kıyaslanır. De Claubry’nin konu üzerine, vatansever 
duygularla renklendirdiği raporunda bu salgın 
hastalıkların, Londra'nın dairesel biçimli kanalizasyon 
sisteminin sonucu olduğuna inandığı tarif edilir ki; 
De Claubry’nin karşı çıktığı gibi arıtılan atıkların 
aşın birimiyle sonuçlanacaktır. On dokuzuncu yüzyıl 
boyunca Avrupa'yı temizleyen hijyenik uygulamaya 
hız verildi, bu yeni temizlik kavramlarına hitap 
eden ürünlerin kavramlarına son derece zevkli 
çeşitliliğini arttırmada Ingiltere’nin rolü düzen 
ve güzelliktir. Profesör MacHugh ve onun rahip 
yardımcılarının gözlemleri, bir sözden daha âzla 
bir şey olamaz. Fransa’da her yerde olduğu gibi 
yeni bir fikstür sonsuza kadar ülkenin kökenine 
dayandınlabilir. Ve on dokuzuncu yüzyılın sonuyla 
beraber sadece İngiliz h av zalar ve İngiliz helalarından 
konuşulduğu duyulur.

Ö yle gözüküyor ki Joyce’un İmparatorluk 
Roması ve Britanya Krallığı arasındaki insafsız 
eşdeğerlik iddiasında bulunduğu zaman ki sözlerini
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anlamalıyız. Aslında, on sekizinci yüzyıl ortaklarına 
kadar erken bir zamanda; Jonathan Swift Viktorya 
Dönemi İngiltere’sinin istenmeyen kokular üstüne 
resmi çizgisinin ne olacağım edan olarak öngörmüş 
ve devletin emperyalist yatkınlığı, devletin atık 
politikasının ilkeleri arasında integral bağlantıyla 
kanıdamıştu'1.

KABRİSTAN EVLERİ, KÜLT NESNELER
Siyah adam a göre beyaz adam  ceset gibi 

görünür ve kokar. Beyaz adama göre siyah adam 
bokun rengine ve kokusuna sahiptir. Onların ortak 
düşmanlığı karşılıklı tanışmaya dayalıdır: Beyaz 
adam, siyah adamdan kendisinin maskelenmiş ve 
gizlenmiş kısımlarım ortaya çıkardığı için nefret 
eder. Siyah adam, beyaz adamın ihtiyaçlarının 
kendini topraktan yukan çekmesinden nefret 
eder. (Fetheden, kendisini anayurt toprağından 
başkasının toprağına kadar çeker, üretim kapa­
sitesini sömürür ve bunu yaparken onu geliştirir, 
yerli halkım temizler.) Siyah adam, beyaz adamın 
ihtiyaçlarında, kendinin ölümsüz olduğunu düşünen 
birinin kör küstahlığım görür. Beyaz adamın ce­
set gibi kokmasının nedeni budur: O  bastırılmış 
dünya kalıntılarının geri dönüşüyle oluşmuş ki bu 
kalıntılar her erkeğe tutunduğu kadar kendisine 
de tutunmuştur.

Cesetler, kişinin göm düğü atıktan ne daha 
fazla ne de daha azdır. Hıristiyan Batı, cesederin 
ve bokun kokusuna aym dehşede uzun bir karşılık 
verir. Kendi kokularına dayandırılmış hastalıklarda
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olduğu gibi, onları kendinden uzak tutma isteği 
arasında da belirgin benzerlikler bulunur. Ölülerle 
ilgili tehdidin kaldırılması ancak demokratik 
eşitlik, yaşayanların yanı sıra ölü bedenlere de 
yansıtıldığında mümkündür. Toplu mezarın fark 
gözetmeyen anonimliğinden kurtarılan cesetler, 
bir kültürün nesnesi haline geldiler. Cesederin 
sakat at kokusu teker teker diner ve bir yadigârın 
saygınlığım elde eder. Kendi kanalizasyonlan onu 
Clocdya bağlar ve bağımsız bir şekilde saklanan iyi 
bir dışkı haline gelir. Mezarlıklar ve bok yığınlan 
seçkin atığın ve enfes cesederin buluşmasında 
tarihsel bir birlik bulurlar.

Batı’da kabirler, kişinin toprağı işlediği ve süslediği 
bir mekândı, bu koloni ve Viktorya Avrupası için 
ise, başka bir güzelleştirme mekânı olan tuvaletlerdi. 
H er ikisi temizlik, tepe süsleri ve iyi malzemeler 
için benzer zevkin kanıtlarıydı. Somaki mermeri 
ve maun, porselen ve mermer, anğa mabet olarak 
h izm et etm iş, pisuarlar kavşaklardaki, Isa’nın 
çarmıha gerilmesini temsil eden heykeller gibi 
sokaklara dikilmişti. 1834’te Robert’e ve 1836’da 
Bloch VVartburg’e göre bazı açığa vurulmamış 
benzerlikler için, ilginç bir on dokuzuncu yüzyıl 
ortalarının çok anlamlılığı olmadığı halde, neden 
minyatür mabeder ve pisuarlar edicide ortak ismi 
altında birleştirilmiştir. E ğer gelecekte bütün 
kütüphanelerimiz yanıp kül olacak ve antropolo­
jinin bilgi alanı yeniden oluşturulmak zorunda 
kalınacaksa, birim  nesillerimiz, kuşkusuz İd, neden 
Tanrılara um um i tuvalederde ibadet edildiğini
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merak edeceklerdir?

Emperyalist devir, ortaya çıkan ateizm görüşünde 
olmasına karşın, Roma’ya özgü insan ifrazatına 
tapınmanın bir kısmının canlandırılmasına etki 
etmiştir. Romanın, Batı Viktorya’dald5 umumi 
tınaledcrin temsil ettiği tüm bu bağılıldara nazaran 
daha büyük bir bağlılığı olduğu doğrudur. Fakat on 
dokuzuncu yüzyılın zorunlu temizliği el konulmuş 
bok yerleşimleriyle mimari terk edilişi yeterince 
açıklayamadı: Buralar anma merasiminin yapıldığı 
yerlerdi. Bu yerler, uygarlaşmış insanın, antik 
geleneklerin canlandırılmasıyla paradoksal olarak 
adlandırılan başlangıçta var olan kökenlerin sah 
farkın elalığını defetmek için adaklarım ve dualannı 
emanet ettikleri tapınaklar olarak ortaya çıktı.

Kraliçe Viktorya’nm pekâlâ bir kuru osuruk 
olması, Viktorya Londra’sının en mükemmel idrar 
yollarıyla övünmesinin ve dışkının seçkin tuvaletlere 
gömülmesinin meşhur olma nedeni değildir. Kişi, 
daha çok Prens Albert’in yazışmalarındaki ve 
insan stercusuna gösterdiği özel ilgideki cevabı 
bulmak ister. Diğerlerinin tersine imparatorluk 
idaresinde, o stercusu benzersiz fiyat ve kalitede bir 
gübre vc üstün saygıya layık olan bir şey, derin dini 
düşünceleri sınırlayan bir saygı olarak varsaydı...

Ezilen İrlanda'nın tarihini yazan herkes kesin­
likle bu tür düşünce içersinde Jonathan Svvift’in 
acımasız mizahına benzer bir şeyler hatırlayacaktır. 
Onun alaya kahkahası bir asm sonra sidik ve sün­
net derisi toplayan Kraliçe Viktorya nın tiksindirici
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yüz buruşturmasında yankılanır. (Joyce da neşeyle 
faşist tiranın figürünü, M usevi Biçenim  grtlağtna 
topuklarını geçiren Bello'yu kir kıyık, yeşil kir ceket, 
dağa taytı ve tüylü şapkasıyla kirlikte donatmıştır.)

1726’da Londra ve West Mınester şehirlerinin 
ve taşraları içinde kamu bürolarının kolaylıkla 
kurulması ve korunması için şöyle yazar Svvtfc

Bu söylenen "sıçma kolejleri" dört köşeli olarak 
inşa edilecektir. Portland taşıyla, sütunlar ve 
öndeki diğer süslemeler, mermerden; heykeller 
Basso rölyefleri, Kelt heykelleri, sütun başlıkları 
ve plasterler hepsi kiraz duruş İfade etmek için 
belirtilm iş boşaltım bölümü; bölge ortasında 
havuz ve b ir mermer çeşme olacak şekilde 
mermer döşenir. En  çok aynı eyleme kast eden 
grup düz k ir çatı ile üzeri kapatılmış, sütunlarla 
desteklenmiş avlunun iç duvar ve çevresinde 
dolaşmak için her iki sütun arasından koşaltım 
odasına b ir kapı açılır.

Bu bahsedilen hücrelerin duvarları, fresklerle, 
hiyoreglif ve uygun grotesk figürlerle boyantr;

kaplanır ve yerler kış vakti Türk halılarıyla; 
yaz vakti ise yeşillikler ve serpiştirilmiş çiçeklerle 
kaplanır0.

Londra’nın henüz eleştiri alamayacak bir çeşit 
tasarıyı keşfetmesi için aşağı yukan yüzyıl geçmesi 
gerekti am a bahsedilen tuvaletleri inşa ederek
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kuıgu üzerine etki eden gerçekliğin kaçakçılığı 
içersinde en azından uygun grotesk freskler onu 
dönüştürecekler. Biliniyor ki, ütopyalar genelde 
pek gerçekleşemezler ve onlara normların iki 
kez yinelenmesi hatta baskı olarak nadiren or­
taya çıktıklan sosyal eksildik içerisinde yeleme 
geçişlerinde dayanıklılık verir. Alaya ve ekşi suratlı 
Svvift, kötü yanlarım ortaya çıkartmaya çabaladığı 
bu söylevi kurmuş mudur? Pes etmeyi öne aldığı 
gibi söylemi de var edecek mi? Ya da yeni oluşan 
Viktorya idealleri, titizlik ve dekoratif sarmalama 
bu güne kadar gelişmiş mi İd, ezilenler çoktan 
kendi zaliminin geleceğini öngörebilsin? Aslında 
sabah esintisinde düğmelerini çözen Bloom’un 
yönettiği iç monolog alanı bile tahmin edebilmişti; 
Ulysses de bize söylenen, İrlanda’da kaka yapmakla 
Londra'da sıçmak arasında bir fark olmamasıdır. 
Her iki olay da benzer bir şekilde tasarlanmıştır. Bu 
nedenle Prof MacHugh vatansever bir küstahlıkla 
“klozederi yaratanlar ve kanalizasyon işçileri hiçbir 
zaman bizim ruhumuzun efendisi olamayacaklar”. 
Fakat İngiltere kendi uygarlığının genişlemesiyle, 
atığın efendisinin ve ruhların gardiyanının tek ve 
aynı olduklarını çok iyi bir şekilde göstermiştir.

T İR A N ’IN  M Ü ST E H C E N L İĞ İ

Uygarlaştırdıkları üzerinde egemenlik uygu­
lamak için Devletin tuvalet denetimi için görev­
lendirme yapmasına ihtiyaç yoktu: “filozoflara ve 
devlet adamlarına, tat almaktan kokuya, renge ve 
vücudumuzun doğal cerahatine siyasi organlar 
anayasasında öngörülmek üzere ve hükümeti,



endişeli ve hırslı insanların oluşturduğu gizli 
komplolar için uyarabilecek olan" eğer devlet uç 
sınırlara kadar gitmeseydi, bu bezdirici ballanın 
etkileri, uygarlığı yönetenlerin gözünde önceden 
sezilmiş mecburiyetler olarak gösterilecekti. Bu 
nedenle m antık tereddüt etmeden filozofiann ve 
bakanların açıkgözlü denetçisine saygı gösterdi.

Üyelerin Devletin Hükümdannın tahtıyla bir 
uyum meydana getirebilmesi için, kalıntının liflerini 
mikroskop altına taşımalarına gerek yoktur, kanali­
zasyon oluklarının güvenilir bir kontrolü bunun için 
yeterlidir. Bu  Efendinin kanunu, bilge kişinin, adı 
anılarak, o  nasıl davrarulması bilen kişinin kanunudur 
Bu kanunlar da belirtilenden farklı olarak başka 
bir yere sıçılmasım önlemek amacındadır. Öyle İd, 
D e Seysell dil politikasını tamamlamaktan hoşnut 
olacağım Krala söylediğinde, “ünlü hükümdarlar'ın 
izini takip etmesi için çağırıldı, “dünya üzerindeki 
en büyük krallığın sahibi ve krallığın sınırlarını 
genişletip onu sonsuz kılmak istedikleri zaman” 
Romalıların izlerini. O  on dördüncü Luis'e Geoponica 
de re Rustica'nm Fransızca baskısının tamamlanması 
için tavsiye vermek üzere geri gelmedi. Her şeyi 
neredeyse aynılaştıracak bir baskı, bok ve söyleri 
birleştiren ve efendinin ruh üzerindeki hâkimiyetim 
garantilemeye çalışan güç çalışmalarıyla tamamen 
ilişkilendirilemez.

Aynılığın tekrarlanması neden olmaktan çok bir 
etki midir? Önce, efendi kendini tıkar. Diğerlerinin 
temizliği daha sonra gelir, eğer kendime doğru 
düzgün bakabilirsem, eğer kendimi zapt edebi-



lirsem o  zaman diğerlerinin bana, bir zamanlar 
dört ayaküstünde yürüdüğümü hatırlatmaması 
gerekir. D iğer türlü, monarşik neden, kullanımı 
değiştirmeden önce “dili anndırmayı”geıekli görsün? 
Eğer ben güzelsem bu sahibim sa f  olduğundandır. 
Pisliği boyunduruğu altına alarak benim ruhumu 
ele geçiren onun saflığıdır. “Senyörümüze benzeyaı 
bizim tannmızdır.en yüksek mertebede bulunandır 
ve en yükseklerden cennedete ve dünyaya bakan. 
O  dur, onları kendi halkının prensiyle beraber 
oturtmak için, yoksullan tozdan ve ihtiyacı olanı kül 
yığınından kaldıran."® Benim ruhumu ele geçiren 
ve benim gerçekten bokun içinden çıkaran O ’dur. 
Bu nedenle kendisine aşkımı ve minnetimi adanırı.

O , beni bokun içinden çeken, beni onu kokla­
maktan uzak tutar. O , benden istemeyecektir şimdi 
uzak olan yığını talep etmemi, o iğrenç bir şeydir 
fakat beni ondan uzaklaştıran hırsım onun bana 
ait olduğunu asla onaylamayacak.

Sosyal oıganlan büzücü acemi hükümet içinde, 
devlet, öznelerini koklamaya davet eder. Devlet; 
çocuğun kendine hâkim olamayışım, ona kendi 
excretasını koklatarak ya da daha kötü bir şekilde 
cezalandıran “müstehcen ve acımasız” bir eğitimci 
gibi yönetiliyordu.9 Tarihsel olarak güçlü devletin 
varlığı, coşkusunu yeni koku deneyiminden alır. Koku 
adiandınlamaz olmuştu ve kokunun aynştınlmasıyla 
oluşturulan güzel koku, hususi alanının düzenlen­
mesi, atığın birleşmesiyle eş zamanlıdır

1539 Fermanında on yıl önce, Fransa parfüm



için kelime ithal etti ve 1500*lerin ikinci yansıyla 
beraber (eğer bir annenin çocuğunun kıçım 
silmesinin resmini kanıt olarak alabilirsek) dışkı 
alanı aile çemberiyle sınırlandırılmıştır.*'' Kendi 
kül yığınından uzakta özne kendi bokuna daha 
önce hiç olmadığı kadar yakındır ve onu tekrar 
oraya istediği zaman düşürebilir. “Yoksulluk içinde 
olanı topraktan kaldırmak” tirani eğitimci devlet 
içinde somutlaşmıştır.

Kralın kutsallığı, haklan devlete göre genişletilebfln; 
şimdiye kadar Lord için bir metafor gibi hareket 
eden, de stereore erigenspauperem, saflığıyla benim 
ruhumu satın alır. Devlet bizi beyazlaştırmak ve 
bizi masumlaştırmak için; bütün yaptırım gücüne 
sahiptir. Fakat Tanrının bize verdiği renk, daha 
küçük bir rol oynamaz. Siyah ırkı yok savarak, 
emperyalist devlet müthiş bir mücadele ile karşılaşın 
Başarısızlığım maskelemeye çabalarken, her şeye 
hükmetmesinin başarısızlığım tasdik etti. Totaliter 
devletin siyahileri ve “tarihsel zenci” dış görünüşünün 
mantıksızlığı ile benzer mantıkta -çirkin nesne tek 
başına devletin baştan çkaımasına karşı dayanaklılık 
kapasitesine sahiptir.11

Bizim ölü bedenlerimiz için, özneler meşru tiranın 
sönmemiş kirecinde beyazlar, ölü çukurlarından 
mezarlara geçiş tarihsel olarak kurumsallaşan 
söylev İle ilerleyiştir ve hatta stercus deneyimini 
ayrıştırırken boku “cisimlendirir”, özel bir şey 
olarak atık büyük güne, kamuya ve excretdnm 
üzerine saçılır. Bu an diğerleriyle beraber oluşur, 
bu saptama noktasından modem devletin çıkış
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noktalarından birini hiç şüphesiz tanımak gerekir. 
“Ben kamu bokunu hususi boka tercih ettiğimi 
itiraf ettiğim zaman, basitçe bokun totalitarizmini 
devletin totalitarizmi ile karşı karşıya getiriyorum.” 
Pieıre Guclat bunları yazdığı zam an o  devleti 
kuran gerçekliğin bir kısmım, umumi ve hususi 
ayrımında geçen ve açıkça bokla sınırlandırılmış bir 
rapora devlet totalitarizmine eklemiştir.12 Devlet 
ve bok tatilitarizminin karşıtlığı, Devletin kendi 
muhalefeti kadar dışkıcıl olmasına engel olamıyor, 
totalitarizmi doğrudan uygulayarak boku özel bir 
şey olarak var ediyor.

Biliniyor ki, devlet söylemi içinde “umumi 
bok” sözcükler içinde bir çelişkidir çünkii bok 
dönüştürülmüş toplanmış olduğunda, bok ol­
maktan çıkar ve sembolik eşdeğerlikleri içinde 
varlığım sürdürür. Diyalektik bölünmenin oluşumu 
doğrultusunda “devlet totalitarizmTni inkâr ederek 
hususiye erişir, böylece “umumi boku hususi boka 
tercih etm ek"um um i ve hususiyi ayıran ince 
duvarı yıkar.

Bu bakımdan aklın keşfinin devlet söyleminin 
suratını astığı zamanlarda olduğu gibi homojen 
ve gücün bir fayda olarak ortaya çıkmasına izin 
vermediği söylenebilir mi?

Eğer tuvalet çukurunun kurumlaştınlması öze­
lin pis kokulu alanı içinde, cehennemlik olmadan 
elde edilemeyecek bir serbestliğin başlangıcını 
simgeliyorsa, mikroplardan arındırılmış olan 
halkın ihtiyaçlarına uygun olarak bölüştürülmüş
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kazanan her şahsa tahsis edilişi ve bu halkı sosyal 
ilişkilerde kelimenin tam anlamıyla besili bir kaz 
pozisyonunda tütebilmesi için, halkın ağzına sıçan 
devlet tarafından gerçekleştirilmiştir.

A L IK O Y M A , E F E N D İN İN  Ö LÜ M Ü

Kızım  dövmeyen dizini döver. Tlim  güçlü 
devletler Kulakları ve diğer zinakarlan cezalandırır 
ve kendi hak eden evlatlarını ödüllendirir. Böylece 
Hınç, devletin vazgeçilmez kanunlarından biri 
haline gelir, işçinin ayaklanması bürokratın tüccara 
olan nefretine dönüşür. Emek zevklerden feragat 
etmek olarak kalır, fakat bir kez devlet taralından 
onanldığmda öznenin, arzunun aşın bir ihtiyaç 
olmadığına inanmasında Öncülük eder. Özenin hiç 
bir şeyden mahrum kalmayacağı bir öncelik olarak 
anlaşılır. Devletin gözünde onun talebi mutlaka 
mantığın sınırlan kapsamına girmeli çünkü ihtiyacı 
olan başka bir şeyin kanıtı kalmaması gerekir. 
Eğer bir keyif alanı kaldıysa, bunun sebebi Azizler 
olmadan yeri doldurulamayan pozitif bir nesne 
olarak emek üretimidir. Bu azizler zevke giden 
yolu ayn tutarak, potansiyelini ortaya çıkarır. Daha 
çok hastalarının dışkılarım yiyen kutsanmış Aziz 
Marie Allacoque, ve en kirli işlerle uğraşmaktan 
aldığı haz nedeniyle “çöp adam” lakabı verilen 
Kültürel Devrimin kahramanı Lei Feng, iğrençlik 
olarak değil; tam aksine iyi yapılmış ve düzgün bir 
işe duyulan aşk olarak görülüyordu. Birinin kıçım 
alçaltarak bir çift batılı mavi kotun içine sokması 
aşağılayıcı bir eylemdir, devletin pisliğini temizlemekse 
aşağılayıcı bir eylem değildir. Lüksü yozlaşmayla
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ortak eden fakir adamın kanunları burada baskm 
söylem olarak kurumlaşmıştır. Kapitalizmin para 
ve saflık aşkı, temel karşıdıgı kapsamında sadece 
bu yüzü ihtiyaçların karşılanm ası m iti içinde 
sürüp giden bir totalitarizm olarak tanımlandı. 
Fakat genel olarak konuşursak, alıkoymak hüküm 
sürdüğünde, fakir adam daha zengin değil miydi? 
Ve deneyimsiz geçliğinden beri bokunu banka 
hesabına yatırm ak üzere eğ itilm em iş miydi? 
Sonunda boş zamanlarında efendinin ölümünü 
ve bundan sonraki cümbüşünü tasarlayabilecek!!. 
Bunun yerine bir fanteziye m ahkûm  edilmişti: 
efendi daima öldürülecek ve devlet ebediyen 
katledilecekti fakat gerçekte özne sadece dikenli 
tel parmaklığ güçlendirerek başardı olabilir. Bu 
dimim daha milletler arası barış zamanlarında; 
içerdeki düşman, erdemli kısm ın uğruna kurban 
edilen tarafin bir bölümünden başkası değildi. 
Ve o sosyalist anavatana kadar sunulmuştu. Asla 
beklenmeyen bu söylem içinde tasarruf varlıklarından 
elde edilen kazançları erteleyen ve kendi dünyevi 
damgasını, helkese ölüm sonrası zenginliğin sefasını 
vaat ederek öbür dünyayı teklif eder.

Herkese maddeyi evlerinin içerisinde tutmak 
ve alıkoymayı emreden A tık  Bireyleşmesi, dini 
öğütler ahlakına bağlanır ve kahramanının eğlence 
günlerinin her zaman bir sene sonra olduğu bir 
takvime hizmet eden efsane için ham  madde 
görevini görür.

Parisli lordların ve mal sahiplerinin evlerine 
lağm çukurları ve dinlenme odaları inşa etmesi
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gerekliliği, burjuvazi ve asiller aynı talebe boyun 
ezdirilmediği için paradoks dışı değildi. Paragoz 
olmak aristokratlan acınacak hale getirmişti. İsteye 
olan baskı saçmalık derecesinde aşagdayKayi. Bunu 
Balzac’ın centilmen bakışlarını, vaşlı Gobseckm 
yüzdüğü13 yerde, lağımlara ve kokuşmuş madde 
yığınlarınave ticari mallara, çevirmesinden çok önce 
Mollierem çalışmalarında görüyoruz. Semörler Ur 
sananın kızının çeyiziyle evlenerek, kendi kanlarını 
kirletmemiş olan bu gerçek asiller, Kral Françoise’jn 
fermanından önce yaptıkları gibi sıçmaya devam 
edebilirler, başka bir deyişle masraf ve pislik ddu 
Oİmamn kaygısını taşım adan.

Atığın özelleştirilmesiyle hedeflenen burju­
valarda; yaşadığı alan yani şehirde Paris ve onun 
gibi ticaret merkezleri içinde, eğer maddeyi süpürüp 
temizlemek ve şehir dışına taşınmasını sağlayacak 
yetkiye sahip değilse o bundan böyle evinin önünü 
para cezası altında temizlemek zorundadır. Ve hala, 
eğer burjuva hedeflenmiş ise, bu kendi söylemi ile 
olmuştur. Temizliğin bir bedeli vardır, ya da daha 
doğrusu, kokusuz olmak bedeli dışında bir bedel 
mümkün değildir. Ücretler, para cezalan ve türlü 
vergiler, cezalandırma ve ödül olarak işe Narar. 
Burjuvalar kendilerini, piskoposluk kutsamasını 
muhafaza eden ondalık vergileri ödenerek kurtarır. 
Ve hilekâr tehditler, kendi agırlıklan kadar altınla 
bedellenir.

Burjuvalar, tuvaletler inşa etmeye ve kendilerini 
kendi pislik yığınlarından kurtaracak uzmanlar tut­
maya zorunludur. Ya da kendi mülkünü kabetmenin
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korkutucu tehdidiyle bir birey olarak dışlanmasıyla 
yüzleşecektir. Kurallara aykırı kökenlerin kaydı 
tutulmayan hâzinesini aklayan, devletin koruması 
altında, kendi utanç verici kokusundan arınmak 
için para ödemeye zorlanmıştır.
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n o n  o le t

-Burjuvalar kendi “dünyevi 
kalıntılarına” uyum sağlayamamış ve onu gizlemeyi 
denemekten vazgeçememişlerdi, ta İd durumunu 
belirleyen dile kadar. 18.yy’da Voltaire, Candillac, 
fizyokratlar vs. ve çoktan 17.yy sonlarında Savarv 
-kendilerini ele alındıkları şekilde küçümseyici olan 
“tüccar” ve “kaçakçı” kelimelerini dilden çıkarmak 
için kendilerini son derece titiz bir tanımlama 
çalışmasına verdiler. “Marquis de Mirabeau der 
ki, tüccarların ticaretin tehlikesiz bir sevgi nesnesi 
olabilmesi için onlan kötü paranın kusuntusundan 
kurtaracak olan “alışverişçi halk ve şehirlilere 
damgaladığı utanma duygusunu yok edebilmesi 
gerek bu nedenle Balzac, Sarraâne’de “belki de 
başka hiçbir ülkede Vespasian’un aksiyonu dahi iyi 
anlaşılmazdı.” diye yazarak bunu kanıtlayacaktır.
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Cl IRYSARGYRK-İDRAR VERGİSİ
S u e to n iu s 'ıın  e fsa n e s in e  g ö re , H ü k ü m d ar 

V espasian ’ ın oğlu  T i tu s , id rar üzerine bir vergi 
koyduğu iç in  babasın ı su ç lad ığ ın d a , Vespasian 
verginin ilk  gelirlerini ab r ve oğlun un  burnuna 
sokarak kötü bir koku alıp  alm adığın ı sorar.Titus 
“hayır,” der; daha sonra altının  nereden geldiğini 
öğrenecektir.1

“Büyüklüktü R o m a” claoca m axim a konsepti 
üzerinde dikkatlice çalışılm ış ve ticaretin kirlettiği 
elleri tem izlem enin üzerine eğilm işti, Vespasianın 
kuralları altında bu durum  idrar üzerine vergi koy­
maya kadar ileri gitti. Z am an  içinde bu vergi insan 
ve hayvan dışkılarının her ikisini kapsam ası için 
Constantin tarafından değiştirildi ve mükemmel bir 
şekilde özetleyici C hrysargine olarak isimlendirildi 
Bazıları bu vergiyi "tem izlik  altını” ya d a  “kefaret 
altını” olarak adlandırdılar. B u  vergi öncelikli olarak 
tüccarlar ve kötü şahayedi insanlardan toplançoıdıı, 
her ik isi d e  aynı d e reced e  d ile  d ü şm ü ş olarak 
nitelendiriliyordu. D ilenciler, fah işeler tüccarlaç 
takasçılar ve borçlular, köpekler, eşekler ve diğer 
iş  hayvanlarıyla beraber gruplandırılıyordu ki bu 
hayvanlann dışkılan  d a  vergilendiriliyordu. Kısaca 
onlar kendi dışkısına aşın  b ir ilg isi olan  “koklama 
hayvanlanyla” beraber sınıflandırıyorlardı. (Fıeud’un 
yolu izlendiğinde) ve in san b-ğm  küçümsenmesini 
oluşturuyordu.

U n lü  “Paranın k o k u su  yok tu r”  sözünün tek 
kabntısı şaşırtın  b ir şekilde tü m  politik  ekonomi-
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ferin durm aksızın inkâr e tti#  \ra  gnçeği apfcça 
konumlandırdığından beri baki kalmıştır Kmra 
kanunu İn d i gibi konuşur Kişi günah imlediği vade 
cezalandırılacak, sen kendini ticarete terk etmiş 
olan, sen fahişeler ve satıcılar senin kirli ellerinle 
ve yolu senin yolundan geçenleri uzaklaştıran feş 
kokusu, orada yanlışlığını ödeyeceksin; kendi bokun 
bile vergilendirilecek. Sadece, vergi toplayanların 
ellerine yerleştirilmiş altınlar suçlarını afFettircbüir. 
Ancak ondan sonra günahlarından arınmış olunun 
ve bir zam anlar kötü olan saf gücün mekânında 
dönüştürülmüş olur, leş kokusu ondan uzaklaştırılır 
ve biz “N o n  O le t” ilan ederiz. Böylece alun ve 
bakır benzerliği duygu ve duygusallığı kurnaz bir 
eşitlik şebekesini eş anlamlar ve karşıt anlamlan 
katmanlaştıran bir bileşik unutuldu ve bu benzedik 
Vespasiariın kanunlarında olduğu gibi nadiren 
açıkça ifade edilmiştir.

Bu mükemmel cezabndtfina cüyofekuği Constandn 
ve V espasiariın yaptıkları gibi, özneyi çocuksu 
bir bağım lılık, düzeyinde tutan bu mükemmel 
cezalandırma ve kefaret diyalektiği hariç hiçbiri 
eğitimci devletin şantajını bu kadar başarılı bir 
şekilde ortaya çıkarmamıştı.

Uygarlık burada doruk noktasna ulaşır Bununla 
birlikte R om a kanunlarına sadık olanlar hemen 
konuşmalıdır: “N eden biz bu kadar güzeliz? Neden 
biz tüccarlar, fahişeler azat edilmişiz ve de aynada 
kendim ize bakarken hiçbir şey hissetmiyoruz? 
Çünkü bir bokun tersine, birim  efendimiz bizi 
yıkar” H er dört yılda bir kendilerini iyi Ur şekilde
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sunm uş olabilirler. Y iice T o p la y la ’nın uyaklan 
dibinde tekliflerini su n m ak  için itiraz ve hasta 
ağlaşmalan, fakat hiç bir zam an eksiksiz bir günah 
bağışlamasına sahip olamadılar, onlann sadıklan 
geçici ve tesadüfidir. Vespasian’ın aksiyomu Roma 
Kanunlan büyüyen pazar yerleri eğilimine uygun 
hale getirm ek üzere düzenleninceye kadar kötü 
kokuyu tamamen ortadan kaldıram adı. Ancak o 
zaman dolaşımın büyük sosyal boynuzu dönüşümü 
etkileyebilecek ve onunla para öyle bir şeffaflıkla 
hareket edecek  ki, b u  d ü z e n  kökenlerini asla 
gizlemeyecek, öyle ki, kapital metaforundan geliş­
tirm ek için para artık altından olmayacak, ama 
kristal olacaktır.

O  zaman ve sadece o  zam an yazabilecekti Balzac: 
Bay ve Bayan Lauty’nin köklerine, eski zam anlardaki 
varlıklarına d air ve dünyanın dört b ir tarafıyla olan 
ilişkileri üzerine sak lad ık ları b ilg in in  P aris’te bir 
şaşkınlık öznesi olarak azım  öm ürlü olm adı. Belki 
de başka hiçbir ülkede Vespasiantn aksiyomu daha iyi 
anlaşdm azdı. Yüksek sosyetenin servetinizin değerini 
bilmesi, sizin  kendi eşitlerinizle birlikte sınıflandırmak 
içinyeterlidir ve kimse siz in  k afa kâğıd ın ızı görmeyi 
talep etmez çünkü herkes onun p a ra sa l değerinin ne 
kadar ettiğini bilir. Sosyal sorunların cebirsd eşitliklerle 
çözüldüğü b ir şehirde, tüccarlar kendi ayrıcalıkları 
içinde her firsa ta  sah ip ti H atta  bu ailenin kökeninin 
Çingene olduğunu varsayarsak, onlann bu kadar çok 
varlıklı, bu kadar çekici olm ası nedeniyle sosyete bu 
ailenin küçük sırlan n ı unutm akta hiç zorlanm adı*

Barthes tarafından okunduğunda Balzac, “Kader
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şifreli asalet m ektubunu paragrafa iliştirmiştir.Te­
davülde olan  m alların dolaşım ı, onun kökenlerine 
eşit izden m alın ım  bırakan ve onun başlan ışta 
bahsedilen halin den  çıkaran dengeli bir eşitlisi 
hızlandırır. K an  döngüsü asilden soysuza geçişte 
tamamlanmıştır.”3 Bundan dolayı buıjuvalar doğdu­
ğunda sessizliklerini ”kristalpara”rundürüstilkelerinm 
normlanyla uyumlu bir şekilde koruyacaldaıds Yeni 
efendinin yükselişi, onun kurallarının önünde olan 
kişilerin zam ansaJJjğı tersine çevirerek zenginliğin 
köklerinin izinden gitm eyi imkânsızlaştırır ve ilkel 
yığın ve artan değerlerin tüm bilgi birikimini inada 
inkâr eder. Buıjuva politik ekonomi kökenleri “Ben 
hiç doğm am ışım ” iddiasında bulunmayı mümkün 
kılan b ir zam an sa llık  söylem i yaratarak Tabula 
Rasa’ya dönüştürürler.

Vücutları ve nesneleri (ürün biçimi içinde) sem­
boller kon u m u n a yükselterek, onlan yan saydam 
bir konum a yerleştirir, etki eden bu ışık biçimlerini 
bulandırır, o n lan  op ak  ve tatsız  bir duruma getirir, 
kokusuz ve  ışıklı aynı p ara gibi, vücutlar da  artık 
spontane konuşm ayan temsil tiyatrosuna yerleştirikii, 
daha fâzla kendi köklerine “ihanet” etme\eceklerdi.
E ğ e r  a ğ ız la n  m ü m k ü n le şm işse  “ in ter fa e c a  et 
ttrim e nascim ur”  diyem ezler. B u  tüm  bu şeylerin 
boku işaret etm esin in  nedenidir, aslında kokunda 
başlanırsa, yo k  e tm ek  iç in  yapılm ış o lm ak  Anğın 
arom ası m u tlaka  b o k tan  ayrılm ak  Koku bir kez 
g itti m i geriye sad ece  m adde kalır.
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P A R F Ü M  N E D İ R ?

1762 ve 1853 yılları arasında lağım lan dezen­
fekte etm ek için, önem li bir sayıda (İd bu sayıyı 
tam  olarak hesaplam ak zor, çünkü genellikle bir 
bitkinin kim yasal özellikleri ve gizem li kokusunun 
etkileri arasın d a  ayrım  yap ılm ası imkânsızdır) 
dışkı m addesi bergam ot, portakal çiçeği esansı ve 
limon esanslarıyla arom alandınlm ış portakal çiçeği 
esansı, karanfil ve d iğer sayısız esans ve yağlarıyla 
dam ıtılm ıştır.4

L ağ ım  çukurlarım  tem izleyen ve tahliye eden 
Parisli çalışanların bu garip kanşım  ve onların anlamlı 
dezenfekte nesneleri üzerine şakalar yapmak için 
çok  iyi nedenleri vardı, işç iler çalışırken “portakal 
çiçeği kokulu dam lalar”  konusunda berbatlardı ve 
“serçeye dönüşen bok” hakkında konuşuyorlardı.5 
Anal yolla birbirinin yerine kullanılmak için yapılan 
kolculara ne kadar kapsam lı bir mecazi yapı uygula­
nabilir? A yn ı yeni o luşan  parfıim  endüstrisinin 
en parlak dönem inde olduğu gibi, gübre tütsüleri 
engellenmiş ve m orbdite ile kokuyu bağdaştıran bir 
dezenfekte süreci işin içine katılmıştır: Eğer kötü 
kokular uzaklaşünlamıyorsa, en azından daha güçlü 
ve daha az boğucu  kokularla maskelenmeliydi,

B u g ü n  b ile , “tuvalet suyun uzu  m avi renge 
dönüştüren”6 Ueau de toilette reklamlarını yaptığımız 
bu efsaneden  ço k  u zak lara gitm iyoruz. Bunun 
gibi ürünlerin kabul edilen etkileri “kokuşmuş” ve 
“dezenfekte” m ülkler arasındaki çizgileri bulun­
durm ak olan ilginç b ir kan şım  türlerinin sonucu
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olduğu ortaya çıkar. E n  banal medya reklamlar) 
bile hala enfeksiyonu, kötü kokuların ortadan 
kaldırılmasıyla ya da  kötü kokulan güzel kokularla 
kamufle etmenin yollarını bularak yok edebileceği 
efsanesinin çığırtkanlığını yapıyor. Bunun gibi, 
kötü kokularla karşılaşmayı umduğumuz yerlerde 
şa şım a  am a eşit derecede güçlü olan leylak ya da 
çam kokularıyla karşılaşırız.

N e teoride gerileme n ed e  asil vahşetin naiveir 
durumu -  bilim öncesi analojilerin naifliğini \uidrma 
çağırmak, hastalıklı o lm ak ve kötü kokmak ful­
lerinin üst süte gelm esinin hesabım vermeye ve 
deodorizasyonu ile dezenfekte eşitliği için çok daha 
azı yeterli olm azdı. 18.yy’ın sonlarından itibaren 
1780 toplum sağlığı kampanyası içinde yoğun tıbbı 

aktivite dönemine yer gösterdiğinde- hijyen söylemi 
bu gibi analojiler üzerinde kaldı. Dezenfeksiyon 
şimdiye kadar sadece deodorizasyonun biçimini takip 
edebilmiştir. B u  söylem, biz eczacıların, doktorların 
ve parfıim üreticilerinin uzun zaman önce dışkı 
maddesini kokusuz ya da daha az kokulu bir cisme 
dönüştürmek için geliştirdiği yöntemlerden çok 
daha ilginç bir şekilde ortaya çıktı. Fakat ayrıca 
iyileştirici özelliklerle saflaştıran, güzelleştiren ve 
süsleyen güçler de sergilendi.

Sindirim efsanesinde Bachelard, tıbbi dışkı ve 
sindirim teorilerine gönderme yaparak uygarlığın 
temel anallığına,7 burjuvazinin “hazmettirici ilkel 
esanslarına işaret eder. Buna benzer bir yöntem 
ile iyi işleyen bir sindirim sistemi sağlıklı olmanın 
koşulu olarak algılandı, bir organın ya da bokun kötü
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kokusu, mezarlık ya da lağım kokusu, doğal olarak 
sağlığı tehdit edici kokular olarak algılandı. Tıim 
açıklanmayan patolojiler uygun olarak mefitizm’e 
dayandırıldı (19.yy hijyeninin moda sözcüğü: havayı 
pisleten iğrenç buhar ve daha çok salgın hastalıklar 
gibi evden eve dolaşarak ölüm ve hastalık saçan.)

Kötü kokular neden derhal morbidite ile bağdaştı­
rılmak? E n  azından sağlıldı sindirim efsanesinde 
mantıkk bir açıklama buluyoruz, bu sayede sağlıklı 
olmak tümüyle koku yoksunluğuna belirtilir ve 
sözde makbul dışlasal koku ölçüyü belirler. Sindirim 
ve beslenme, akrabakk toplumundan " sağlık, soy, 
ırk, türlerin daha uzun yaşaması, sosyal grubun 
dayanma gücü” toplumunu geçişinde anahtar fak­
törlerdir.8 Sözde sağlıldı sindirim (kokusuzluğun 
bir sonucu) muhtemelen sağlıldı varkğı belli ettiği 
bir toplum. Sağlıklı bir sindirim sağlığa, ırka ve 
türlerin üremesine yarark olarak değerlendirilir. 
Ve bundan dolayı üreme basit ve saftır. Sindirim, 
duyulardan kaçtığı ve görüneni anlayamadığı kadar 
sağlıldı olmaktan uzaktır. Hiçbir aşamasını açığa 
vurmadan vücudun işleyen sesini işaret eder ve 
garantiye alır.

Yan saydam bedenler: sağlıldı sindirim “kan 
lekeli paranın bile hiçbir şeyi ele vermediği ve 
her şeyin yerine geçtiği” bir toplum ekonomisine, 
bugün bile sağlıldı bokun göstergesi olan sinyaller 
değişimi ve zenginin, güzelin, çekici olanın be­
lirtisi olarak ortaya çıktığı yere aittir. Vücutların 
kokulanndan arındırılması zenginlerin üremesini 
garanti eder, hijyenin “yok edilmiş dışkı” mitinin
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tanıklık ettiği gibi paraya çevrilmesi üretim sureci 
içinde kaydedilmesi anlık olarak meydana gelir.

H e r  şeyde d oğay ı taklit eden bir söylevin 
ortasındayız. Böylece temsil, paradoksal bir doğal 
işleyişlerle hizalandı (doğal güzel)- Göstoge, toptansa! 
bedeni doğanın ka-nunlannı taklit etmeye zorlar, 
bunlar hoş olmayan kokuların dağılımı olsa bile: 
“D oğa, tüm  dünyaya pis kokulu havayı parfüme 
dönüştürebilen bitkiler bağışlamıştır.”  (Banaldin 
de Saint Pierre)

Göstergenin başarısı, değiştirilebilir olanın, daha 
üstün b ir m isk ile gizlenmediğinde ya da hoş ferz 
edilmediğinde, ancak kendi berbat kişiliklerine eşit 
olabilirler Kokusuzluk, bu sıfatı parfüm konseptinin 
çıkış noktası ve limitiyle ve ek  olarak doğarım 
parfümünü (kokusunu) oluşturur. Limitlerden 
bahsediyorsak bunun nedeni, kokusuzluğa yalni2ca 
yaklaşılabilir ya d a  benzetüebilinir olduğundandır. 
Parfüm, esansı limon ya da portakal çiçeği de olsa, 
imkânsız bir am aç doğrultusundaki bir eğilimden 
başka bir şey değildir.

A caba lağım  işçileri “portakal çiçeği kokulu 
damlalar”ın suni önleyici ilacıyla kotundular mı? 
Boku kokusundan temizleyen ve onu serçelere 
dönüştürenin onları mesleklerinin tehlikelerine 
karşı koruduğuna dayanan bir hayal gücünün 
mucizesine gerçekte inandılar mı? Ya da tadı gibi 
görünen am a aslında acı olan bir hap yutmaya 
mı zorlandılar? İdeal hijyenist rüyası çok açıkça 
2orlayıa bir gereksinin içerir, insan kokusunu ve
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insanoğlunun bir zamanlar olduğu "koklayan 
hayvan"ı tamamıyla yok edebilmek için. UygarUc 
kokuyu küçümser ve güç, kendisi ve İlahi saflık 
arasındaki uçurumu kapatmaya çabalarken onu 
artmış bir gaddarlıkla yerinden eder. Emperyalizm, 
rengi cezahndmklğında gaddarlığın doruk noktasına

Medeniyetin kurucu üçlüsünde kokulara yer 
yoktur hijyen, düzen ve güzellik. Düzenin ve 
hijyenin imparatorluğunda, koku her zaman 
şüpheli olacaktır. Nazik okluğunda bile, ölçüsüz 
Ur parfümde gizlenmiş bir pisliği ima edecek olan, 
sarhoşluk ve ahlaksızlığın çok tatlı bir haürlatıasıdn: 

GÜZEL KOKU Y O K T U R : G Ü Z E L  OLAN 
K O K M A Z

Koku güzellikle eşit tutulamaz.

Avrupa Aydınlanmacıları’nın duyuların politik 
ekonomisi görselin ayrıcalığıyla ortaya çıkar. Koku 
alma duyusu herhangi bir derecede, gölgelere in­
dirgenir; bu gericiliğe eşdeğerdir. Condillac farazi 
statüsünde insanlara duyu bağışladığında, kokuyla 
başlar, bu tek ham kapasiteyle sınırlandırıldığında 
güçsuzleşen duygusal deneyimi, kanıtlamak yerine 
“Biz koku duyusuyla başlamanın en iyisi olduğunu 
düşündük çünkü tüm duyulardan insan zekâsına az 
da olsa katkıda bulunuyor gibiydi” Condillac; hoş 
kokunun, hazzı ve hoş olmayan kokunun da acıyı 
ortaya çıkardığını kanıtlamakta başarılı olur. Ama 
ayrımcılığın bu seviyesinde ( bu örnekte olduğu gibi 
“olduğumuz gibi içten düzenleniş” bir durumla
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bağdaştırılmış) kokuyu lehabikte ermek için oran 
ilkel durumunu yükseltmek yeterli değildin’

Condillac, hoş kokunun zevkle aa  arasındaki 
uyum suzluğunu gösterm ekte de başardı olur. 
Heykel, maddeyi kavrayamaz: bu tamamen onun 
duygusunun nesnesi tarafından şaşkına çevrilmektir 
ve bu sebeple anlamlama ölçüsüne girmeye gücü 
yetmez. M aden halinde kalıntılar kapana kısılmıştır, 
en çok, en alçak düzenin hayvanı (bizim heykelimiz 
koklama engellidir, bu bizi en içtekini anlayacak 
bir zekâ sındına sokar)

Koku duygusundan engellenmiş heykel tamamıyla 
kokudur. M esafenin faydası olmaksızın, o kendisi­
nin nesnesidir. Koku algısal hiyerarşinin en alçak 
basamağına devrilmiştir. Onun anlaşılır diyardan 
atılması iki defadır: Öncelikle bir duyu olarak tanım 
dışı bırakılmıştır (Condillac’m bize söylediğine göte 
iki defa.) İkincisi ise insan zekâsına en az katkıda 
bulunan olarak görülmesidir. Koklamak -hayvan ya 
da heykel olmak- böylece çok aşağılık durumlara 
sevk edilmiştir.10

Epistemoloji dışında bırakılan koku artık estetik 
tarafindan iyi karşılanmıyordu. Güzel, dolaşımın 
simyasının arasına giren (her ikisi de ticari mallar 
ve işaretler) ilkel non olet ile oluşmuştur. Zengin­
liklerin kökenleri yoktur, M adam  de Lanty’nin 
maskesinin adcısındaki çamur anlaşılmayacaktır. Bir 
kez daha bu durumda şehrin ve söylevin inşasında 
karşılaşıyoruz: Güzel olan kokmamak. Bu dışarıda 
bırakma koşullan değiştirildiğinde bcliıgin hale
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gelir, 'güzel olan kokm az", “güzel koku yoktur'a 
eşit hale gelir. Estetik  söylevin dışkı sal baskısında, 
cümle sonraki biçime hükmeder, özellikle Kant m 
çalışmasında. G ül için güzel olduğunu söyleyebilirim 
ama gülün kokusu için bu kadarım söyleyemem: 
B ir 2evk yaıgısıyla gülü tanımlıyorum, güzel olarak 
gördüğüm gülü. Fakat farklı tekillerin karşılaştırılma­
sıyla sonuçlanan yargı, “güller genellikle güzeldik 
artık basitçe estetik olarak tanımlanamaz. Ama bir 
mantık önermesi estetik olanla temellenir. Yine "gül 
(koklamak için) hoş” önermesi neredeyse estetik 
ve tekildir, bir beğeni yargısı değil ama bir duyu 
önermesidir”11

G ü lü n  yenilebilir o lduğunu, onu kokusuyla 
değil de tadıyla yargıladığımızı farz edersek; tadı 
“iyi tat” olarak nitelendirilebilir mi? B ir yemeğin 
güzel olduğu söylenebilir, yargı onun yenilebilirliği 
Üe alakalı o lm asa dah i, çünkü yiyecek güzellik 
söylemine katılır. Koku o  kadar talihli değildi^ iyi, 
hoş, hatta şiddetli olabilir, am a asla güzel olamaz. 
Alışkanlık bu çıkarım ile belirlenmiştir. Koku sera- 
bolizasyona direnir. G öndergcsinin  maddiyatının 
basnnlamadığı içeriğe inada bağlanır. E ıgo : Kokuya 
güzel demek aşın derecede ihmalkâr oku; böyle bir 
ifade güzelliğin kendisi üzerindeki etkilerini serbest 
bıraktığından beri bunun İçerilmesi imkânsızdır. 
Koku güzelleştiğinde, o zam an güzelin de kokması 
gerekir, nefes almak için, kendisini koklaması için ve 
sonra neyin kokusu çıkacak? Ç am ur vc kan, güzelin 
saydam yüzeyine, bakir olana sıçram ayacak mı? 
Şahaneyken bile koku her zam an onun kökeninin
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izlerini taşıyacak.

Tum kokular krikensel obrak bok knkmude. 
Durum budur, İlk ve cn Önde gefen yanak 
Köhnelik güzel kokulan b a t a r  etmez, b ee  söylenen 
bitkilerin mefitik havayı parfüme (kjnuştüHhîldigkliE. 
ftrfiim ; pare-fumıa; her zaman gebreye kaşı keyfe. 
Kendini bokun düşmanı olarak ortaya atarak, parfüm 
sürekliliğini garantiledi; inkâr sadece kanıtı daha 
olumhj kılar- bok oradadır. İyinin ve güzelin lurgdddı 
olarak içlerinden çıkardıklan memnuniyet bunun 
bir kanıtıdır. G ülün güzel koktuğunu söylediğinde, 
bu bîr beğeni yargısıdır. Kant'ın gözlemlediği gibi 
“beğeni yargısını belirleyen tatmin Ön yargısızdır" 
Tersine, gülün kokusu güzel değildir. En  âzla, hoş 
ve ya iyi denilebilir. Hoşluktaki tatmin ilgiye bağbdır 
ve benzer şekilde “iyideki tatm in ilgiye bağlıdır"12

İlgi nedir? Mutlaka uzmanlığının algısı İçinde 
anlaşılmalıdır. Aslında ilgi, zevki güdüleyen şeydir. 
Doğal olarak herhangi bir zevk değil Lalan zevk 
yoksunluğu nezaketin tersidir (kendiri ahlakla ve 
açıklamayla, güzele ve yüce olana bağımlıdır): 
“İşlenmemiş zevk*, “dirençli ve güçlü zevk"13 Üre­
menin her iki tarafım da, fiziki ve rinansa! taraflarını 
da canlandıran bu zevk, onun mütevazı düzenine 
rağmen, m utlak kibirle elde tutulamamasının 
nedenidir, kendi gibi nezaketsiz bu zevk küçüm­
senemez, onun saye-sinde erkeklerin çoğunluğu 
doğanın büyük düzenine itaat edecektir -çalışan 
sinirin çoğunluğunun evliliği bozuldu. Onun kalası 
büyüleyici suratlarla doldurulmamıştır, yorgun 
bakışlar, soylu katlanmalar, vesaire. O  bundan
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hiçbir as anlama/
Seks, para, /eviç olarak zar tın  rutekncfcV-. 

bu eğilim i m otive eder. "D u ttu  U, guçin, ta ir f, 
aslında o, güzellik duygusundan daha arzu id u . 
( )  zevk ve tiksinm ek arasında bocalar, herkken 
bir derecede zevk adam ında huylanmama d in g in  
uyaııılınr. Burada, “cinsel işlemlerin penş»ıdıklıg.?.:r 
uzak bir kalıntısını bu luyoruz, kolcu alm a >ı . 
riınlük kazandığında ve kendini topraklan h t t j  
kaldırahilm iş insan adet döngüsünün “koklama 
tetiklcyicisi”ne duyarlıydı’ ”  Koku hala tamamen 
vahşiliğin  eşiğ in de sen deleyen  “zevk* diyarına 
yerleştirilmiş, üremenin işlevleri tarafından olduğu 
gibi hapsedilmiştir.

Koku güzel o lm asa bile, güzelin  harfi harfine
zıttı olandan, bezdirici genel zevkten iyi ya da hıış 
olandan ayıran sın ırda kalır: ‘ hiçbir şey, güzele 
nefret uyandıran şeyden daha m uhalif değildir.'1*

Ve Kant’ın Freud’dan çok uzun zaman önce öne 
sürdüğü gibi,bizim neiict objesinden uzaklaşmama 
giidüleyen şey, güzel o lana yakınlık değilse nedir? 
“İğrendiren şeyden uzaklaşm am ızı bize hatırlatan 
temizliğe olan ilgidir.”17

G ü z e llik  ve  te m iz lik : B u ra d a , s a f  düzene 
katılmak için Devletin söylemsel girişimiyle aynı 
tutum içinde düşünülm üş olan Frcudyen üçlünün 
iki unsurunu buluyoruz. B u  söylem, K an u n  vahşi 
bokun ren gi ü zerin e  b ey az  uygarlığın  çektiği 
■ şuruplarla ilgili fikirlerini (file gerindiği "  D uşuna w 
Ztnci/iğin tm iugenem ezJiğT tespitine ilham kaynağı



IW
^ ıçm tk b +m tk ^â. O turtm am
dr Bomttıjiıl  m*! M W w  içinden hu 
lopur w buna semin hariar

Bnvfcee, K » ( «  m p M  «c nom ıdbı "u d  
güae&klenn dünyadan uzaklaşmam»’  Jomyaari 
^lUrmı ı ı i r « m i i< f a d ^ y r i f c < İ B ş w a ş f c  
k«yı ı^knuRru ı n ım ınn ahy Bu fn d tt,< M ıı 
çok «unvanın akım git», W  vucuik |p A u u « 
bir kombinasyon umm N nufam  çbhrâtiu akn, 
ya da daha açık bir şekilde *uvı hakka kan hak, 
ani bir katılaştırma”, "süspansiyon hai «çmde kan 
parçacıkların sade karışımı* olarak g nramnmn t.

Kokusuz güzellik doğada meydana gekrydk 
bu daha çok doğa "büyük toplumsal potaçjlaı 
işlediği için olurdu:

Yine, sulu sıvılar farklı gazlara* bir Iranı—  
olan bir atmosferde ç< minili; eger bir *«ırakındm 
n ^ın u  sebebiyle ıvnlına; hiç bir şekilde ürenmez 
İd özel gaz karışından bir ahenkle beraber sıkhkk 
artistik v t  son derece güzel görüntüler meydma 
getirirler. Yani düzenlenişini vargıladıgpnm esefc- 
biÜmscl kötülemeler olmaksam pekâlâ çiçeklain, 
kuşlann tüylerinin, ya da deniz kabukkıbnm 

üzerine düşünebilirim Bir renk m şekil 
içinde hepsi, doğaya ve doğanın estetik amaçlar 
olmaksızın kendi <>zgürlügü içinde, sor konum 
ı̂ ltiht için kimyasal yasalara uygun «dank maddi 
ihtiyaçların düzenlenmesidir.1*
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l\x>klam anın  reddinin temeli 
krallığın atık polisi tarafından belirlenen bir söylem 
içinde oluşturuldu. O n  altıncı yü zy ıl söy lem i 
arındırırken kolonizasyonu yen iden  k eşfe tti ve 
güçlü devletin hijyenik talepleriyle uyum  içinde 
estetiği yüceltirken atığı evcilleştirdi. B u n u  yaparken 
duyulann hiyerarşisini yeniden yapılandırılm asıyla 
sonuç anan bir süreç başlattı. Koku  duyusu yığının 
dibine, kapitalizmin açgözlü üretimi dışkıyı altına 
dönüştürülecek değerli b ir h a m m a d d e  o larak  
gördüğü sürece kalacağı yere gönderilmişti. Güzelin 
ve kokunun yeni indirgenemezliği aynı zam an da 
kokuyu alan ve arkasında sadece sa f maddeyi bırakan 
bir yolun eş zamanlı çıkışına bağlıydı.

Estetiğin tortusu üretimin nimetiydi: koku değil 
ama kokunun işaret ettiği: yani bok. O n  yedinci
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yüzyıl süresince bokun güzelleştirici, iyileştirici re 
anndırıcı meziyetleri simya, tıp, kimya w  pufum 
endüstrisi tarafından dile getirildi. Bu meziyetler, 
daha az faydalı olmaya başladıklarında görünürden 
kayboldular. Bok önceden sahip olduğu yan sihirli 
nitelikleri kaybederek cinler tarafından ele geçirildi 
ve ham madde olarak tekrar keşfedildi.

Yükselmekte olan Avrupa kapitalizmi Gnaantine 
Rarphyıogenes ve Bokınyah Cıesoenöusün çevirilerinde, 
excreta m n tarımsal üretimde kullanılmasının, 
Çin ve Yunanistarida olduğu gibi, antik Roma’da 
sıradan bir uygulama okluğunu öğrendiler. On 
dokuzuncu yüzyılda anğı (kan ve sm) hayatın esası 
olarak gören antik inanışlara dayanarak bokun 
gübreleme meriyetlerini yeniden keşfettiler- ilaç, 
Likör, merhem ve güzellik banyosu için bir losyon. 
Bokun kokusu buharlaştırıldıktan ya da Honocable 
Darcet’in güvercin yuvası altına yapılmış Model 
Latnn’in aromatik bitkileriyle filtrelendiğinde ya da 
Chevalier, Fourcroy, Gaultier de Claubry, Girard, 
Sponi, Trebuchet, Labbaraque, Parent-Duch,Telet 
gibi meslektaşları tarafindan geliştirilen sayısız 
benzer mekanizmalara maruz bırakıldığında bok 
cisim haline gelir. O bir maddeydi, ancak ruhani 
güçlerle beraber olduğunda. Üretimin kapitalist 
amacı içinde bok ham madde olarak hizmet 
etmiş olabilir, ama; hijyen hayali içinde, eski kuşak 
fizikçilerini ve simyacılarını çok etkilemiş olan aynı 
ilkel madde olarak kaldı.
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M İD İ. SUIARI ÇAIJŞMA.M 
( CU Y O U K iIA )

Bokun iyileştirici özelliklerinin tarihi çakan  
yazılm ış »İm alıydı. İdeal o larak  bir zamanlar 
kalınların yüzlerinde ve saçlarında laıllanıirrnş nfan 
bı ıkıın kozmetik etkilerine bağlı olarak ikinci bir a k  
ile takıp edilmeliydi. Antik metinlerden toplanan 
hayret verici bir inceleme mevcut, özellikle Komaya 
ait olanlar, genellikle yaraların ve hastalıkların tum 
stm ore humano ile tedavi edildiğini iddia ediyor.

Av gözlülükleri nedeniyle kötii bir şöhrete 
salıip olan ColumeUa ve Yaşlı C ato  insan gübresi 
konusunda en üretken olanlardı.' A m a Dioscurides, 
Apuleius, CataUus, Strabo (ki o  16.yy coğrafyasını 
tercüme etmeyi üstlenmiştir) ve Sidlyalı Dindnrus, 
hepsi dişlerin ve sakaUarın beyazlığına, eskiden 
zayıf olan çocukların güçlü gelişimine atfedilen 
ve idrara karşı keskin bakışın düzeltilmesine dair 
kayda değer paragraflar içerir2. Üstelik vücudun 
hassas noktalarına uygulanan idrar baş ağrılarını 
etkisiz hale getirir ve kaynatılmış idrar banyosu 
kadın hastalıklarına karşı bir korunma yöntemi 
olarak kullanılmış.1

İn san  d ışk ıs ın ın  iy ileştirici g ü ç le r i öğ ren ilm iş 
vucut ci'ğratvasııu  m g u la ıa tığ ın d ı, garip  benzeşm eler 
o rta ca  çıkar, o ııu  sa n ık la r  için  so ğ u tu c u  m erh em  
o laıu k  ic ıü lan ııu k  ve iltihaplı sa ıa la ı  ıçiıı tem izk y iri 
u s  tu n ç o tu rm a k  s e  k u tu p lar  ık a la )  ve o ıı  bölgeler 
c u is ısc t ' u zen ııc  uy gu la ıu  naşın ın  O lgunlaştırılm ası
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idrar bebeklerin vücutlarındaki isilikleri ve 
iltihaplı ülserin tedavisi için yanm ış istiridye 
kabuklarının külleriyle karıştır ılır. Çiçek bozuğu 
izleri, yanıklaş anüs hastalıları, cilt çatlaklan 
ve akrep sokması idrar uygulamalarıyla tedavi 
edilir. E n  ünlü ebeler; soda eklenerek baştaki 
sızılar, kepek ve yayılan  ülser için özellikle 
genital bölge üzerinde deri tahrişlerini tedavi 
için ilaha iyi bir tedavi olmadığını söylemişlerdir. 
Herkesin kendi idrarı; benim için böyle söylemek 
daha uygun olacaksa; eğer b ir kopek ısırığı 
derhal onunla yıkanırsa, eğer b ir süngerle ya 
da yünle kirpinin ete batan dikenleri üzerine 
uygulanırsa, y a da bir yılan  ısırığına; o kişiye 
daha faydalı olur. D ahası, çıdlukgiller ısırığı 
için söylendiğine göre y aralı kişinin kendi 
idrarının b ir dam lasıyla kafasın ın üstüne 
dokunması mükemmel b ir tedavidir id rar 
bize genel sağlığın belirtilerin i verir: eğer 
sabahlan idrar temizse, sonrasında ise rengi 
koyulaşıyorsa, sindirim  hala devam  ediyor 
demektir, daha sonra ise tamamlanmış olur. 
Kötü belirti ise kırmızı idrardır, aynı zamanda 
idrarın köpüımesi de kötüdür ve rengi çok koyu 
olduğunda bu en kötü belirtidir. Yoğun idrar 
içinde dibe çöken şey beyazdır, bu da eklemlerle 
ya da bağırsak bölgesiyle ilgili ağrılar olacağı 
anlam ına gelir; eğer idrar yeşilse bağırsaklar 
hastalıklıdır. Aynı zamanda kötü idrar bulanık 
ve içinde kepekler varmış gbigörünendir. Sulu, 
soluk renkli idrar da sağlıksızdır, am a yoğun,
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kotu kokulu id rar olumu bildirir, şaaâ tm  
gelen tulu ince olanın yaptığı gıki. Magflmk$ 
söylediğine göre idrarım  yapan ktft y iaâm  
güneş y a  d a ay  tfiğm a tutm am alıda ya da 
dam laların kimsenin gölgesine düşmeme mm 
vermemelidir. Heıoidbize id rar mtzt yaparken 
karşım ıza kamufle edecek bir obje almamızı 
ve aksi taktirde bu çıplaklığımızın tanrualhğı 
incittiğini öğütler. Osatbaneı imanlara, kıpım 
kendi idrarının sabah ayağına damlamasının 
onları tüm büyücülerin iksirlerinden koruyacağım 
garan ti eder.4

Onun bu İnanışların bizimkilerden çok farklı 
olduğunu gerçekten iddia edebilir miyiz? Dışkıların 
rengi hala bazı ağrıların daha az sistemli olmayan 
sınıflandırılmasının temelini şekillendiriyor ve 
olumlu sağ taraf ile olumsuz sol taraf esası üzerine 
düzenlenmiş, vücut haritası üzerinde benzer şekilde 
dağıtılmış uygunluklarla tamamlanıyor. Eskilerin 
hayal gücü asırlar boyunca bizlere miras kalmış ve 
hiçbir zaman Fransız Rönesansı ile 18.yy arasındaki 
dönem kadar kuvvetli olmamıştır. (Tabii ki, biz 
araştırm am ızı tıp  literatüründe dışkı üzerine 
eski efsanelerin yakın zamanlardaki anlatımlarını 
kapsamak için genişletm edikçe...)

B iblioteca Scatalogica 16. ve 19.yy’lar arası 
yayınlanmış, çoğu bölümleri Latince yazılmış olan 
etkileyici bir çalışm a listesi sağlar. 16.w ' da De 
CKcrementis, D e egestionibus ve Dissertatio de expuhione



et rentmtime excrementorunrt örneklerini buluyoruz, 
bunlar yayınlanma sıralarına göre takip edilmiştir, 
Dissertatio de expukione et rententione eoccrementorum 
(1693), Dissertio de medicim stereomria (1700),G&&£gia 
bistoricomedicana (1725-1750), D issertio de alvin a 
excrementorum corporis bum ani coloribus vartam  
in aegrotis significatione prebantibus* S v ıifiin iki 
ciltlik G reat mystery eseri 1726’da  yayınlanmış ve 
başlığında belirtildiği gibi kapsam lı D issertio de 
medicamentis ex corpore humano desum ptıs merito 
negligendis 1821 yılında yayınlanmış.

Carbon humanum, oletum ve sülfüre oeddentale 
(Sterkoral) ilaç tedavisinde en fazla bahsedilenler­
dir. Am a bunlar Bachelard tarafından toplanmış 
sayısız 18.yy tedavileriyle çoğaltılır. Ö rnek olarak; 
l’eau de M ülefluersıi alalım; İnek gübresinden 
yapılan, etki çeşitleri kaynağının dana, genç inek 
ya da boğa olmasına bağlı olan bir ürün5, Stercus 
nignım, ya da fare döküntüleri, bal ve soğan suyuyla 
karıştırıldığında kellik ilacı olduğu gibi kabızlığın 
da kesin çözümüdür ve Albüm graecum hayvanının 
boku, toz haline getirilmiş fildişinin hazırlanış 
biçimi gibi ve bilgince hazırlanmış geyik boynuzu 
gibi boğaz hastalıklanmn ilacıdır.

Tıbbın Bachelard’ın cümlesini ödünç alarak, 
boku ‘‘karşıt (antitetik) değerlendirmesi”  bu kadar 
etkileyici olmayacaktı, eğer onun ifâdesi sistematik 
olarak bokun estetik deneyimine dahil edilmeseydi, 
yani başka bir deyişle, 18.yy’dan önce, iyi ve güzel 
bayie iç içe benzeştirilmeyecekti. Kesinlikle, Kantçı 
bok ve koku estetiği ile hem  antikitanin hem



de hijyenik idealin ortaya çıkmasından hemen 
önceki yüzyılların inançtan arasında bir benzer­
lik bulunmaktadır. Fakat her şey gösteriyor jçibi 
gözüküyordu, boka pis damgasını vuran arkaik 
inançlann varlığına rağmen, ha-şey, reddetmekten 
çok baskı tarafından karalderize edilmiş ve bokun 
küradfve estetik güçlerini sürdürmeye istekli olan, 
Kapitalizm’in atıkla ilgili söylevi öncesindeki bu 
devirleri işaret eder gözüküyordu. Bok üzerine tıbbi 
söylem basitçe bu ilkel hatta belirsiz hoşnutsuzluğun 
daha gelişmiş bir ifadesiydi. Kant’tan önoe, “Tüm 
bu kokan şeyleri biz çok iyi biliyoruz ve hatta..." 
nakaratı duyulur: Doktorlar, simyacılar ve par­
fümeriler, bokun kokusunu engellemekte kararlı 
olarak, ona en güzel parfümleri eklemenin vanı 
sıra boku, çişle birlikte, iyi nesneler derecesine 
yükseltmeyi denediler.

B E N  N E D E N  G Ü Z ELİM ?

Başlarda, tıp ve ona bağlı alanlar, iyi ve güzeli 
dışkısal olanla birlikte konumlandırdılar. Dışkının 
gübreleyici özelliklerini metheden aynı yazarlar, 
dışkının tedavi edici güçlerini tek tek saymışlardır 
-  toprağın ve vücudun kısırlığına muadil bir tedavi 
olarak. Aynı zamanda benzer bir dikkatle bokun 
bir güzellik ürünü olarak kullanımını sınıflanduınış 
ve tartışmışlardır.

Rom a kadınlarının danışmam olan (382’den 
385e kadar) ve genç cildini korumak için Yüzün 
bokla sıvanm ası uygulamasına karşı insanlan 
uyaran A ziz Jerom e un tarihini kim yazacaktı?
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Kilisenin ta kendisinin o rta k  dö lü n  üstesinden 
gelen kadınları; yu tku n an lar ve  rak ip  Sad ean  
kahramanların dölü m idelerine indirecek kadar 
ileri gidenleri kutsayacağını n asıl bilebilirdi ki? 
Ve Catulus, Apuleus ve D iodoru s; idrarla gargara 
yapan ve yıkanan K an tabriyalılan n  ve tbcryalı 
Keklerin terepatik uygulam alarının kınanm asını, 
chrysaıgerius un m axw ıa sı olan kendi uygarlıklarını 
ve kadınlarının güzelliğim içinde yıkandıktan boka 
borçlu olan kanalizasyonu nasıl savunabilirlerdi?

Z ev k  ve iğren m e (zevk siz lik ) b arb arlık  ve 
uygarlığın bölünm esi süresince düzenlenem ez. 
Longinus’tan 15.yy’dan sonra gen ç kadınlar onun 
tavsiyelerine uydular ve oral hastalıklarım  tedavi 
etmek için ağızlarım idrarla çalkaladılar6. Kaşındıncı 
yaralar kızgın idrarla yatıştırıldı. Ve eğer aşk, “aşk 
hastalığını tedavi etm ek için bağn  yanık topluluğun 
idrarı içinde boğulan”7 Pliny’nin kertenkelesi gibi, 
söndürülmesi gereken bir ateş ise, o zam an  aşk 
ıstıraplarından bahsetmeyebilir miyiz?

Aşkın, bokun ve kertenkelenin tarihi de yazılmak 
için bekler. Antik Mısır’da kadın histerisi, kadınlara 
kömürleşmiş timsah boku solutularak tedavi edilirdi 
ve kertenkele dışkısı hem bir güzellik ürünü hem 
de bok ve bok böceğinin ilahi birlikteliğinde aracı 
unsurdu8. Kertenkele boku misk gibi kokmasıyla 
tanınmışa. Öyleyse,16.yy’da, dışkıdan misk kokusu 
ve civet üretmek için dışkının işlenebileceğini iddia 
ederek Faıacdsusunbu antik eğilimi canlandırmasına 
neden şaşnmahyız?" Ve biz zamanında yaygın olan 
bu uygulamanın boku “civet” ve “Batı Miski” olarak
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adlandırmasını neye dayandumabyızr Eskiler için, 
misk ve bok kertenkeleyle iHntilenmiş; daha tonrfc 
zamanlarda ise, ya da en azından Paarcek» için, 
misk kokusu insan bokuyla bağlanmış.

Misk ve merderm bu yoğunlaşması içinde, biz 
bir kez daha parfiim ve bok kokusu arasındaki, 
esans hakkında hangisini söylemenin daha cesurca 
olacağı; bağlantı zorluğuyla karşı karşıya geliyoruz. 
İyi kokuyla kokuşmuş olanları ayıran hassas sınır 
bir kez daha korunmasız. Gerçek; misk bokun ikizi 
değildir, fakat onun boka olan yakınlığı zihinsel 
güç yer değişimine izin verir. Bize söylenen; misk 
tazeyken yağlı bir kıvamı olan kahverengi bir salgı 
tarafından üretiliyor ve kuruduğunda sert ve kırılgan 
oluyor; erkek bir Asya Överinin kese şeklinde, 
genital organa yakın ve kann bölgesinin hemen 
altında bulunan, salgı bezi içinde birikiyor10. Renk, 
tutarlılık ve bu salgıların kaderini kullanarak, bu 
bedensel topografya çevresinde misk\* bok arasındaki 
karşılıklılığı desteklemek için bütün bir kelime 
bilgisi ve yapmacık ortaklıklar gelişmişti. Örneğin, 
doğal misk M sığır pisliği” olarak adlandırıldı. Buna 
rağmen, onun zaten anlaşılmaz olan durumuna 
bir başka karışıklık katmam eklenerek; misk doğal 
olarak nitelendirildiğinde, onun kokacağından 
emin olabilirsiniz!

Misk, çelişkilerin bir araya geldiği ve aşırılıkların 
tökezlediği yerde son belirti olarak anlaşılabilir. Bu 
karşıtlıkların yer değiştirilebilirliği, ancak lavaşça 
topraktan çıkarid^kcekbirifişldningerv^m onava 
koyar. Kokuların ve onun etrafında örgütlenmiş
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maddelerin ortmeccli isimlerle bilinmesine rağmen, 
misk tüm kokuların meyilli olarak bok kokusu 
olduğunu ayıkça belirten yoğunlaşmanın alanıdır. 
Millefkurs adıyla bilinen su, söz konusu duruma 
örnektir. Çiçekli ism ine rağm en, konum u ve 
aydınlanmanın zirvesindeki kullanımı antik Mısır’ın 
timsah bokunun “sürüngen rahmine, kendi yerine, 
geri döneceği” inancını tekrarlamaktan başka bir 
şey değildir.

Kelimenin a t  anlamını kullanmak tek başına, inek 
gübresinden damıtılmış bir ürünün tanımlanmasıyla 
nasd ilgili olabildiğini açıklayamaz. B u  ironik 
terminoloji ve portakal çiçeği kokulu damlaların 
üzerine yığılmış Parisli lağım  temizleyicilerin 
alay etmesi arasında bir bağlantı yok mudur? Bu 
çalışanlar içi güllerle dolu sahanlıİdarın olduğunu 
biliyorlardı, bok çok arkalarda olamazdı; onların 
kahkahaları, kibirle kendi E rden restlerin i inkâr 
etmenin yolunu arayan bilim adamlarını kınadı. 
Bok ve parfüm arasındaki analoji M i/lefleursun 
üstü kapak ironisi içinde devam eder -  tekrarlanmış 
zaman ve yeniden ve sonunda bilimsel otoritenin 
mührüyle meşrulaştırılmış bir analoji:

Bay Lemery eczacısından yarım  libre galbam nila 
beraber eşit m iktarlarda sagapenum  ve Judea 
b itu m eninyan ı sıra  dört ons opopanax da 
alm ış, birlikte paketlenm iş olan  sagapenum  
ve opponcvc hariç hepsi küçük poşetlere sarılm ış 
tüm bu ilaçları cebine koymuş, evine geldiği 
sırada karşılaştığı korkunç m isk kokusuna çok



şaşırm ıştı, hiçbir tarafı miti gıkı htmaym 
Judea bitumen hariç, bu daçiann her bin im â 
başlarına san dertte nohoi '*  rahatın edm bu 
kokuya sahipti ve tum bu ilaçları her hm mat 
ve benzer kokulardan kaynaklanan buharlarına 
karşı hekimler tarafından bJlandıyordu. Tim 
poşetleri teker teker inceledi: hepsi tmıydı ve hiç 
biri daha önce misk paketlemede kullanılmamıştı 
ya da tek başlam a misk kckmuyorlarch, ia­
dece içlerinde tuttuktan farklı reçeteler şrıbt 
kokuyorlardı•; Heptim bir araya topladı ve 
poşetler tekrar misk kokusu verdi, kryef,'tilerine 
sinen kokunun aynısı. Ertesi gün dahi güçlü 
bir biçimde bala orada alacaktı Bu bileşenlerin 
güzel b ir koku üretmesini beklemiyorduk

Histoire de I ’Acaddmie des Sciences (1706)'den olan 
bu yazı, belki dışkı kullanımları ve konu üzerine 
de en sıra dışı 18.yy dokümanı: M, Geoffroyün 
Süite de la M atiere me'dicale. Yukarıdaki anekdot 
Academ ienin bir tarihçisi tarafından anlatılmış, 
Paracclsus’un “yumuşak ve yavaş sindirim vesilesiyle, 
insan dışkısını civet ve misk kokusundan muaf 
tutmak mümkündür.” Paracelsus mükemmel bir 
teminatla “eğer insan atığı, vavaş ve tekrarlanmış 
sindirime maruz kaldıysa, kötü kokusunu kaybet­
mesi için böyle bir yöntem içinde değiştirilebilir*" 

Ç Ü N K Ü  B O K  B E N İ TE M İZ L ER

Bok ve parfüm arasındaki analojiyi ilerletmeye 
ek olarak Geoflfoy’un memi, bokun güzelleştirici



gücünün Gençlik Çeşmesiyle eşit düzeydi olduğu 
bok edebiyatının en güzel örneklerini sunar Aynca 
buradan; 4.yy’da  kınanm ış olan  A z iz  Jerom e a 
özgü uygulamaların 18.yy*da hala etkin okluğunu 
öğreniyoruz.

Kozmetik laıflamma mahsus sayosra damıtılmalar \e 
dışla mailesinden meydana gelen deriyi beyazlatmayı 
amaçlayan güzellik iksirlerinin görkemi.12 Gençlik 
iksiri olarak işlevi, “saç büyümesini arttıran, a id i ve 
ten rengini güzelleştiren, ciltteki yaralan yok eden 
ve çatlamış elleri iyileştiren”  idrar bazlı ürünlerin 
fazlalığını göz önüne aldığımızda çok inandıncı 
değil. Böyle bir mucize tedavinin tüyosunu veren 
Lisan, kendi gizli cilt rengini zenginleştirici ve 
abartıcı güçlere sahip olan kendi ürününe güvenen 
ve onlara hassas bir neslin kıymetli filtreleri olarak 
yüklenen, bugünkü reklam metinlerinden farklı 
değildi.

Preeieuse ağzını açtığında, dışkılar ortaya çıkar. 
Paha biçilemez m atarasından dökülen değerli 
sıvı, onun yakıcı etkilerini gizlem ek konusunda 
aynı derecede m aharetlidir. K en d i ateşin i su 
görünümü altında kusar ve metafor alevi içinde 
onun kokuşmuş başlangıçlarını gizler. Başka nasıl, 
günlerinin en güzel kadını bok fazlalığını takdir 
edecek ve onu en güzel elbiselerinin yanında 
tuvalet masasının üstünde tutacaktı ki? Ve onlar 
başka hangi nedenden dolayı genç, sa f  ve sağlıklı 
olanın bokunu tercih edeceklerdi?

Bize, adetik gençlerin bokunun hepsinin üstünde
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bir fiyatı olduğu söylendi. B22 örneklerde alşwrif 
tam  olarak yeni doğan bebeklerin boyatana olan 
mekonyumu kadar ileri gider. Diğer bir örnekse iae, 
kadının ihtiyaçlarını karşılamak am aayb bir loş 
alıkoyulmuş. M  G e^b y  Süite de kı\İatieremedkak 
kitabı içinde kendi uygulamasını dokumanbşomuk 
için  Ephem eries d ’Allem agne (cilt 9-1752)dan 
yararlanır:

(Doktor) Çak ileri bir yaşa kadar cildim dünyam 
en güzeli olarak korumak içirt çöplük srvtsma bd 
bağlayan yüksek saygınlıkta bir hanımefendiyi 
tanıdığım  iddia eder. O, yegâne görevi sıkı 
kapaklı kalaylanmış bakırdan bir leğen içinde 
doğanın çağrısına cevap vermek dan, genç 
ve sağlıklı b ir adam ı hizmetine almış. Eylem 
gerçekleştiğinde leğen derhal kapatdmakydt ki 
içindekilerin hiçbiri bubarlaşamastn. İçindekiler 
yeterince soğur soğumaz genç adam dikkatlice 
kapağın  altın da oluşmuş nemi toplar. Bu 
değerli ik sir M adam ın tuvalet masasmm 
üstünde duran mataram a içine dökülür. Her 
gün, hiç aksatmadan, bu hanımefendi ellerini 
ve yüzünü bu boş kokulu svmyla yıkıyordu: 
tüm  hayatı boyunsa güzel ahunun stırtm 
keşfetmişti. Bu nazikveyağh şalgamgerçekten 
de ciMigüzAleştirebiIeceğine ve vumtçatacağna 
inandık. Fakat çok çirkin’ve 'iğrenç ' olan, bir 
değere sahip olsa da, her ne pahasına oluna 
olsun onu korumak isteyen birinin güzellik 
kölesi olmasında bir saçmalık yok mu?”
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Serinkanlı tıbbi gözlem lerin  ruhu yerine 
koyulduğunda; bu açıklamanın otantikliğini neden 
soıgulaımlıvız? Fakat son analizlerde, hem kurguyu 
hem de gerçeği içeren söylemsel yapıya katılması, 
onun dürüstlüğünden daha önemsizdin örnek olarak 
Marquis de Sade'ın romanları; M arie Alloque’un 
eğilimi olan hastalarının dışkısını mutlulukla yiyerek 
harcadığı hayatı kadar iyi. B u  doğrudur İd; güzellik 
kokuşmuş sıvılan sindirmez; sadece onun içinde 
yıkanır. Fakat gerçek tüketim Geoflroy un açıklaması 
ve Sadenin metinleri arasında benzerlik yaratmayı 
gerekli görmez. Hovarda ve hanımefendinin her 
ikisi de kaliteli dışla sağlayıcısının üzerinde dikkat 
kesilecek ve ürününü şekil, renk ve doku temeli 
bakımından yargılayacaklar. Ve her iki durumda 
da; görev için genç sağlıklı bir vücut belirlenir. 
Söz konusu genç adamın, beslenmesine ve genel 
huzurunu ve fiziğini tehdit edebilecek tüm o diğer 
şeyiere dikkat ettiği, özel bir hizmetin öznesi olarak 
düşünebiliriz.

Eğer özel önlemler sadece tıbbi metinlerde 
kastedildivse; Sade’ın çalışmasında onlar genişçe 
bildirilmişti Örneğin ekmek Iseraglio’nun menüsünden 
çıkartılmıştı, çünkü o coprophagidy-i (bok yiyicilik) 
uygunsuz sindirimler üretiyordu”.14 Barthes’ın 
Sade okumasını takiben, hanımefendi kölesinin 
bokunda yıkanmayı seçtiği zam an, o bilerek ya 
da  bilmeyerek, kölesinin bokunu erotikleştirir 
ve onun “fallusun konumunun yükselişinde suç 
ortağı olur.15 Bu alışveriş içerisinde Güzellik bile,
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güzellik kölesi haline gelir, Süite m eth ali* 'tfk 
yazan olarak duyarlı bir şekilde işaret ettiği: Egjp 
talebi genç hizmetkâr tarafından karşılanmMjdç 
hanımefendi, kesinlikle “dünyadaki en güzel cif 
ve ten” ile kutsanmamıştı. Genç adamm guzeffigj 
onun atığı ile taşınır aynı dölüyle de taşındığı gjbi 
ve hanımefendisinin yanağında güzelliğinin işatetmi 
bırakır. Ve bir kez daha, bu anekdot, temizlenmiş 
bokun paha biçilemez konumunda saflık ve güzdük 
arasında olduğunu onaylar.

K U T S A L IN  BO K U

G üzellik ve onun Romalı kız kardeşleri Aziz 
Jerome’un Marie Alloque ve Sade'ın beğenisine dahil 
olmaya aldırmadılar, ayrıca onlar, saf olmayanın, 
bakir papazların bokunun mideye indirilmesinin 
günahın varlığından meydana gelmiş olan ge­
leneksel ritüeller olduğu inananı destekliyordu. 
O ’D on ovan ’ın  In sh  Annales’daki takip eden 
açıklamalarında; yıkanma eylemi kokuşmuş mad­
delerin kutsanmış maddeleri sindirimi yoluyla bir 
temizlenme eylemine dönüştürülmüş:

B ir zam anlar o (Aedh) henüz Kral değilken. 
Othrm Miminim içinden gM , şehrin ortamdın 
geçen nehirde ellerini yıkndr (Othna nehrin 
ism idir ve şehirde adan bu nehirden ahr) 
Yüzüne sürmek için bir avuç dolusu su alds 
am a adam ları onu durdurdu:
“Kralım dcıiı asker, “osuyu yurümete türmeyinti  

“Neden?”diye sordu K ral



"Söylemeye utanıyorum  dedi asker.

"Gerçekleri konuşurken utanılacak ne olabilir 
k if" diye sordu K ral.

“Budur " diye y an ıtlad ı: "rahibin tuvaleti o 
suyun üstünde."

"Burada m ı"diye sordu K ral, “papazın kendi 
dtşkıladığı bu mudur ?"

"Gerçekten o" dedi genç,

‘Sadece” dedi K ral “ onuyüzüm e sürmeliyim, 
am a üstelik ağzım ın içine de alm alıyım  ve 
onu içmeliyim (  sudan üç ağ ız dolusu içerek), 
onun dtfkistntn içine g ird iğ i su, benim için 
b ir ayin .m

Böylece Hıristiyan Batı’nuı Evharist konusunda 
bu kadar konuşkan olm asına şaşırmamalıyız ya da 
bu çöplüğün sunduğu meseleye ki, onun en gerçekçi 
söylemidir. Stercoristier (çöplükçü) Christ kelimesini 
almış-“ağza giren her şey, mideye iner ve ondan 
çıkar”- O n u n  vücudunu ve kanım  içermek için. 
E ğer bunlar ekm ek ve şarapla ömeklendirilirse, 
o  zam an mutlaka onlarda o  hadıseli yörüngeden 
geçmeli. Aslında, Kral Aedh, ilahi boku Evharist’in 
dengi olarak telaffuz ettiğinde sö z  konusu eşitliği 
saptamıştı. M arie A lloqueun  Sadeyan düzeninin 
takdisini tümüyle komünyon olan bir hayat olarak 
açıklayarak onun sözleri çok  uzak yerlere gitti.

O 'D o n n o v an  “b u n d an  k ısa  b ir  süre sonra 
A edh İrlanda Krah oldu” diye yazdığında, gücün
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meşruluğunun temdi rahim bdaı ipndedkdmA 
istediğini anlıyoruz. Kutsal olanın botu löaAı 
teric eder, yine de kutsallığını korut Devletin bok» 
öznelerini boğar, buna rağmen onlan ınnfkmy 
bırakmaz.

En İlke) inançlar Kftsenin ve Devletin nançfamb 
paralel ilerliyor. Kırtsal Knnünyon ritiıefi ve d»bnt 
beslenmeyi içeren iyi belgelenmiş sayısız ilkel 
gelenekler, Kilise ve onun "Efendi ve Yıkanmış 
GüzeTini17 düşünmeye çağsan tebaan ananfak 
görünen ilişkiye ışık tutar. Bir Hottentot kabi­
lesi olan Namas için. Tanrı, evlilik birleşmelerini 
nişanlıların üzerine onun idrarım serpiştirerek 
kutsayan şamanlar üzerine18 "bizzat kendisi* 
iner (sadece "ruh olarak” değil”). Bu uygulama 
Geoffroy’un anlattığına gerçekten bu kadar uzak 
m ı? H e r  biri hem  bu maddenin kimliğine hem de 
s a f  ve güzelin söylevini üreten maddeden kokuyu 
eksilten buharlaştırm aya itim at ediyordu. Ve biz 
H ıristiy an  B a tın ın  uygarlaşm ış özneleri; bizim 
kendi kutsal su  serpm e ayinimiz nedir?

B az ı boklar tartışılmayacak kadar iridir. Sadece 
arındırılm ış o ld uğu  için değil, ama arındıranın ta 
kendisi o ld u ğ a  için. O  arındırır çünkü o  can w  
ruhtur -ayrılmış olduğu vücuda bir bağlılığı bulunan 
b ed en in  b uharlaşm asıy la. “İdrarın özelliklerine 
eklem e yapılarak, kendi kendilerinden alınan vc 
çıkarılan" i y e  bildirir S ü ite  de la  M atiere m edicak. 
“etk in  ilk e le rin  y ık ılm a sıy la  k im yasal an alizler, idrar 

y a ğ ı v e  m ükem m el e tk i için  gü n lü k  kullanılacak yetti 

ila ç la r d a  b u ld u .l9" B o k  hiçbir zamanTanrimnbir

makŷ



parçası olmaktan vazgeçmez. A c ıd a k i  anekdot 
bunu -Tibetli Büyük Lam anın anğı kültünden ya 
da dışkının Mısırlı tannlaştırılmasından b ik  daha 
takdire değer bir şekilde kanıtlar. Polinezyada, 
Sanmanlar insan ve dil içindeki tanrı ilişkisini her 
küçük özneye tanrılık bokunun bir ismini vererek 
kaydennişlcr. Bir çocuğa gebe kalındığı zaman, 
“koruyucu aziz" gibi göre yapan özel bir tanrıya 
dua edilir. Çocuğun doğumundan sonra, anneye 
çocuğunu koruması için hangi tanrıyı çağırdığı 
sorulur. Adlandırılamayan isimlendirilmiştir ve “ 
bu tanrıya duyulan saygıdan ötürü, çocuk bundan 
böyle onun dışkısı olarak bilinecek ve çocukluğu 
boyunca “Tongo’nun boku” ya da “Satia’nın boku’  
olarak bilinecek yahut duruma göre diğer herhangi 
bir tanrının adıyla lakaplandınlacaktır.”20

Çocuk yukarılardan, yüksekten aşağıya düşmez 
ama yaradılışın atığı olarak indirilmiştir. Bokun 
tannsı tamamen harfi harfine kendini, inlerfaeces 
et urinas nascimur yasasına iki misli konu edilmiş 
olarak bulur. E n  katı ateizmler içinde bile bok her 
zaman Tanrıya garip ve etkileyici bir yakınlıkla 
meşgul olur- en arkaik ve ilkel inançlardan itibaren, 
“küçük dünyayı mikrokozmos olarak adlandırmak 
için insanın iyi bir nedeni var ama onun ataklarının, 
büyük dünyaya ait bu şeylerin bir görüntüsü ise 
makrokozmos” olduğunu ileri süren, Biblioteca 
Scatologicdmn yazarlarının evrensel vizyonuna ve 
Brantomeün tezine göre, biz dünyanın dışkısından 
başka bir şey değiliz. B ok  hakkında konuşmaya 
cüret edemeyiz. Fakat zamanın başlangıcından beti,



seks dâhil başka hiçbir bam I 
konuşman*» neden cbnanpK İ 
en masum sessizliği en biçmek t
birleştiren garip  bir a y k nı a fc ı 
kimse, hatta B M iotaa Scatohf/târ a u  
bile ( ki aslında onlar bok 1 
etmişlerdi) onun kozm ogonik baş < 
kaçam adılar. K itab ı başlığında 
evrenselliğe dikkat çektiği, %cattiafK R ü m G fJt 
Natioru gibi anlamlı bir şekilde isimkndmî te 
Freud ya da  B ou ıke da  yapamadı.

İlahiyata herhangi bir açık bagkbiaaa 
olan söylemler bile. Tanrı, bok ve ruhu denaİH m  
sine birbirine bağlayan bir akrabalık e * n j m  
kucaklar. Ve dahası, militan ateizmin uvuftM Hj 
dikkatine rağm en, bir üretim idealine bagjı o&n 
ve m adde olarak ele alınmış bokun bu kısmı ilkel 
madde olarak kalır. Sonunda, bolcun her zaman 
ruh olarak dahil olduğu bir materyalizm loıltune 
bu söylev sadece bir sıçrama tahtası olarak hizmet 
eder. D oğrusu , bu  kanlım  en ilkel inanışlara eşit 
bir tinsellik tarafından iıelirtılınıştır- Bunu saklama 
çabalarına rağm en bok, hijyenistlerin yeni kapâafac 
efendiyi insancıllıkla onaylayan güçlere kanlan söylevi 
içinde sürüp gider. 0,m ateıyaliznıin sağladıkların» 
politik olarak kuran bu  ilgili söylevlerin içinde eşit 
olarak mevcuttur. Ve ilahiyata etkili bir bağlam  
olarak sürüp gider.



R e s im  5.1

B ru n o  C o u rt  P arfüm eri K artp o sta l 

G ra sse , F ran sa , 1935.
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R e s im  5 .2

G ru n d y  M erk ez i, Iow a. 

C o u rte sy  M e c lis  K ütüph an esi, 

W a sh İn g to n , D .C .
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Resim 5.3

Hans Holbein,The Physidan Visited bv Doth, 

Simualchres de la Mort.1538,

(Aids teşhisi konmuş bir hastanın idrar örneğini ebıuc 
tutan Ölüm figürü)

Select/ Art Resource, New York.
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R e s im  5 .4

M i s k  G e y iğ i ,  P arfüm ler ve cinsler. A  H .V crrilI 1940. 

G e n e r a l  R ese arch  D ivision .

N e w  Y o r k  H a lk  K ütüph anesi,

A s to r ,  L e n o x  v e  T i ld e n  Vakıflan.

R e s i m  5 .5

H ottse B eatifü l, M a y ıs  1939 

R e s i m  5 .6

1 5 . y ü z y ıl tu va le ti, L e  Decameron,

B ib l io t h e q u e  N a t io n a l  /  B ib lio th eq u e  de 1 ArsenaL 

P aris .

M S  5070, toL 54v.
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“ben Shaispeareclen  yanayım

.En fantastik  kavram  alanı,
p ozitif kanunların steril akılcılığı çevresindedirve 
geçmiş zamanlann bilim ve dfabnın laymedİ fikirlerini 
çürütmenin bir sonucu olarak görülür. Fakat en ilkel 
inanışlar, kapitalizm in vücut üzerindeki söylevini 
iletme göreviyle yetkilendirdiği kişiler tarafından 
sessizce uygulanmaya, devam edilmişti. Hijyenist bir 
kahramandır. O  en  duygusal tiksinmenin üstesinden 
gelir, gömleğinin koflarını yukan kıvırır ve doacayla 
uğraşın Kokuşmuş adhndınlmayanla yüzleşir\ t  başka 
kimsenin hakkında konuşmayacağı şedden bahseden 
Başka hiç kimse, kendi b i ld iğ in in  görüntüsünü 
kirletme korkusundan onu isimlendirmeyi cesaret 
edem edi. Yalnızca o  bundan bahsetti, yalnızca o 
boku konuşturdu.
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HİJENİK DEVRİM
Kan,süt,bok,sdcsloescdê spenrHhs,>A n^ •? " .

hastaneler, fabrikalar; pisuar, bir >snn ^  c  
boyunca, hijyenist durmaksızın bunbrdar ' '
O , Kraliçe V iktorya tarafından şekıfle’-■h,_; 
sömurged Avrupa*ran burjuva uygarlığım  fcî.y 
prensidir. Dışkısal meseleler onun açıklaınabnr s.%
haoakoının,g6zknılennn,ıapcıdarwBvnvlıiij(i«KS '.
denem elerinin, bültenlerinin, denemelerinin, 
mektuplarının. . .  vesaire kalbindeydi. Her avramnA 
üzerinde durmak imkânsız durdu; kendimizi l9.yy 
başında temizliğe muazzam bir ovgy içinde yazılan 
tekb ir bölüm üzerinde sınırlamamıza izin verin: 
Artık bokun sıvı ve katı bileşenlerini elemek ve 
ayırmak, onu suyla temizlemek ve dezenfekte etmek 
yeterli değildir. Şim di, bok verimli hale gelmeli. 
Jeremy Bentham’ın bize hatırlattığı gıbi,*biz ada 
kullanmayız ya da en azından saf bir kayıp olarak 
asla bir besoitt kullanmayız. O  gübre olarak kuDanıma 
geçirilmeli.”1 Ki bu, her şey gelişi güzel bir şekilde 
faydaya dönüştürmek demek değildir. Kapitalizm 
kesinlikle her şeyden faydalanır, fakat burada göz 
önüne alınacak öncelikler ve hiyerarşiler vaıdtr. Bu 
hiyerarşiler bağlı kaldıkları ilkel inanışlara kadar 
takip edilebilir -bütün mantıklı gerekçelerin ötesinde 
terk edilmiş batıl inançlar düzeyine indirilebilecek 
pazarın talepleri düşünülmek.

Fayda zorunluluğunun ihtiyaçla alakalı olman 
veya bu ihtiyacın insanca bir ihtiyaç olmas anlamsız 
değildir Fayda zorunluluğu tamarrayia ftzyokşk işlofar 
bile boyun eğdiren kamu hizmeti empeıyalizmiyle

"ben shakspeare'den yanayvn*



nırutulmemıştir Bu aynı zamandı, tüm ihtiyaçların 
karşılanması w böylece özneyi eksiklikten kurtaıma 
hayalı olan bastırılmış bir fantezinin geri dönüşünü 
işaret eder. Bundan dolayı, hijyen ve hayırseverliğin 
kökense) konumu, Marksizm’in soyağacı içinde 
varsayılan “üç kaynak” ile yan yanadır2. Eğer 
bir besoin (ihtiyaç) saf bir kayıp olmamalıysa bu; 
ihtiyacı karşılamak nedeniyledir, bütün ihtiyaçların 
karşılanması, bütün her şey, kendisine ihtiyacı 
olmaması düşüncesinin doğal bir sonucu olan bu 
sona hizmet etmelidir.

Bok, bu söylevin ve paylaşılan maddelerin 
açığa çıkardıkları, hümanizm ve hayırseverliğin 
temellendiği sananın içinde yakalanmıştır. Dışkının 
üretken değeri, onun kökenlerinin hayvanlığıyla 
ters orantılıdır. Onun gübreleyici özellikleri (hayat 
esaslannın içinde olan kendi ruhuna ait olanlar) 
De Re Rustica veya Geoponigueste* altı çizilen 
yegâne şeylerdir: Bok sadece, insanın üretken 
okluğu kadar üretkendir. Diğer bütün doğal olarak 
bilinen gübrelerin içinden hiçbiri insan gübresine 
eşit değjldir.

Hijyenist hareket süresince, insan atığının 
üstünlüğünü kanıtlamak amacıyla ne kadar çok 
yazıldığına inanması zordun Edebiyat gerçekten 
hayret wriri: günün en ünlü hijyenisdnin denemeleri, 
“tarımsal ünü insan salgılarının en doğal hallerinde 
akıla kullanıma dayanan bir bölgenin çiftçileri arasında 
ciddi bir tasan "ya çağrı yapan azimli doktorlar 
tarafindan yazılmış btoşüılen kendini kamu düzenine 
adamış yurttaşlar tarafindan bölgenin valisine, insan
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atığı uygulamalarıyla daha yakından ılplmmtmi 
talep ederek gönderilen resmi mektupta; veıaR. 
Her yerde, insan dışkısının meziyetle» yucdohif, 
ve -ilimse! yöntemin saygınlığıyla donaolmfO- 
antik inanışlar yeni meşruluk içinde huzur bulda: 
“üzerine insan idrarı serpiştirilmiş toprağın atabil 
gübreyle zenginleştirilmiş toprağa göre iki midi 
daha âz la  ürün ürettiğini ve dışkı maddesiyle yadı 
mezbahalardan alınmış kanla gubrekndigi zaman 
neredeyse o  kadar çok verimli olduğunu, ftder 
Shebler deneysel olarak kanıtlamamış mıydı?"* 
Bok, gücünü, kuvvetini, gübreleme yeteneğim, onu 
yaradılış hiyerarşisinin zirvesine yerleştiren takdiri 
ilahiye borçludur

İnsan gübresi eşsizdir, hayvan gübreleri ise
zaman hasadı yakarlar. Hayvan gübresinin 
uygun bir yeri vardır, fakat olağanüstü bir 
ilahi kanunla iman gübresinin hiç yeri yoktur, 
onun yeri her yerdir,5

Bilge doktorların onaylamasıyla lanetlendirilmiş 
bu pan-sterkolojizm antik inanışları deneye davalı 
bilgiler olarak laikleştirmiştir. Taze dışlanın içine 
g id en m iş muzırlık, toprağı faydaya dönüştürme 
zorunluluğunca harcanmıştır “Pratisyenler, maddeyi 
ham  haliyle ya d a  taze durumdayken kullanmayı 
tavsiye ediyor” diye yazar A. Sponi 1856 kitapçığında 
Geçmişte, şimdi ve gelecekte lağım çukurlanntn 
akıtılması üzerine* Paris şehrinin yargıcına karşı

‘b en  shakspeare'den yanayım*
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sorumlu olmak. Dışkının temizlenmesi düşüncesi 
tamamen terk edilmemişti, fakat damıtma, Viktoıya 
Avnıpasının üretici düşüncesi ve genel eğilimlerine 
ayak uydurmakta kanalizasyona boyun eğdi.

Yine de lağım çukurlan ve faydalan üzerine çift 
takıntı antinomisi kamdandı. Örneğin; Paris’in 
yüksek rütbeli polislerinin fermanının 8 Kasım 
1918 tarihli 3. maddesi, “sıvı maddelerin, dezenfekte 
edildiğinde halka açık sokaklara boşaltılmasına” 
müsaade etmiştir. Bu kural, tarımsal önem adına 
yönetimi büyük ihmalkârlıktan için kınayan bazı 
hijyenisder arasında gerçek bir ses yükselmişti. 
“Lağım çukurlarının dezenfekte edilmesi”Dr. E. L. 
Bertherandın yazdığı gibi," dışla maddesinin gübreleme 
özelliği bakımından ciddi sorunlar çıkarır. Üstelik 
dezenfeksiyon israf edilmiş kaynaklara neden olur”6 
Bu nedenle hijyenisder hem ekonomik büyümenin 
hem de toplum sağlığının taleplerini karşılayacak 
bir dışkı temizleme yöntemi geliştirdiler. Sağlık 
önlemleri kanalizasyon, dağıtım ve sınıflandırma 
biçimlerini aldı. Önceki senenin kimyasal tarzı 
metodik sınıflandırmadan ödünç alınan yedek bir 
model ile yer değiştirmiştir. Şimdi dezenfeksiyon, 
öncelikle sıvıları katilardan ayırmakla işe koyulan 
bir bölünme koşulları içerisinde değerlendiriliyor.

Katilar özünde maddeye daha yalandır ve bundan 
dolayı, gübreleme yapabilmek için daha hazırdır. 
Sıvılar, -hastalıklı ve rutubetli karışıklığından hiçbir 
şüphe duymadan- organik maddeden ayrılışım 
güvenceye almak için daha fazla ilgi talep eder; 
örneğin ceset atıklan gibi Hijyenisderi tedirgin eden
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bu özel olasılık, onlannpobslik İçgüdüleri w detayb 
inceleme yetenekleri özerinde eşit oksak ilatet Ceset 
atridanmn idrarın özünü mahvedebileceği düşünce» 
bazı lağım çukuru drenajı yöntemlersin bütün 
suç belirtilerini gizleyeceği şüphesiyle birleşmiş.7 
Süzgecin terfisi bundan dolayıdır Bölüştürmek 
aydınlatmaktır.

K a tıla n ^  stvtlan bölecek aytncıIaryhumfdtB 
verilerek loğun çukuru içme yerleştirildiğigün 
bir iktirmek içirt haznelerle beraber sokulmaJı, 
stvtlarmdurultulmasıvcdez&ıfe&siyonu....O 
zam an, ancak o zaman, bu sorunu çözmüş 
sağ/tğt garantiye almış ve bir lağım çukuru 
drenajı devrimtm etkilemiş olacağa?

B E S O IN  A R İTM ETİĞ İ

Bu adamların bir devrim ortaya koyduklarını 
sarnirniyct]ehi$settüdeıfiıehiçş^3he>c^yadakaıdUerird 
yeni düzenin öncüleri olarak değerlendiriyorlardı, 
cesur halkın görüşüne razı olan yasal otorite; hatta 
amaçlarım ileriye götürecek kişisel şöhret.

Onlanbu‘‘lağımçulaıradıen^devrimi”haldanda 
bu kadar ciddiyetle konuşturan neydi; boşaltım 
sistemleri için basla yapmak, Özel nakliye biçimleri, 
arındırma için formüller? Bütün hastalıkların 
kökünü kurutmak ve en görkemli durumlarda, 
sonsuz evrensel uyumun garantisi dışında hiçbir şw 
beklemiyorlardı. Denemelerve raporlar peygambere 
özgü inançla karalandı. Bu devrim kahramanlarından

“ben s ha kspeare'den yanayım '



Hin bir an ivin kendi katlan  olan ayırıcılar, 
bir havalandırma sistemi, yeni biçimlerde tuvalet 
kaplan, ya da hareketli helaların insanlık g e le c in i  
değiştireceğinden şüphe etmediler.

I lİjycnistlcrin ürünlerine sevgi verdiklerini 
söylemek abartı olmaz. H atta onlar ürünlerine 
peıçinlenmişlcıtli ve onun kaybolması düşüncesiyle 
uzlaşmaktan acizlerdi. Benthamla beraber, onlar 
çılgınca bir faydacılığı, yalnızca kendi vücutlanna 
karşı seıgilediklcri davranış bağlamında anlaşılabilen 
psikolojik işlevlere bakarak yükselttiler- vücutlar yeni 
bir politik ekonomi içine kaydedilmiş ve % d a  ve zarar 
koşullan İçinde yeniden tanımlanmış. Hijyenistin 
söylevi; onu kaybetmemek mantığıyla kaybedilmemesi 
gereken nesnenin açıkça birleşmesiyle şekillenmiştir. 
Bok İçin kendini sorumlu hisseden sadece hijyenîst 
değildi- para eşitliği psikanaliz taralından üne 
kavuşturuldu; onlar objenin kaybı İçin yas tutmaktan 
acizlerdi- daha açık bir şekilde onların objesinin 
kaybı. Bunun gibi yoklukların onaylanması, ancak 
yokluğun -başlıca besin yokluğunun- dayanılmaz 
feriandalığına öncülük edebilir. Hijyenistleı; üç misli, 
altı misli ve on dört misli mahsulün muhteşem 
hasadının hayalini kurmuştu. Bütün bunların 
hepsi, stercus komini kullanıldıkça gerçekleşecekti.

Hijyenisder için bok; inatla reddetmekte kararlı 
okhıldan düzeltilemez olanın, hatta Ölçülemez zararın 
kendisiydi. Onların zarann kuvvetlice engellenmesi 
içinde yakalandılar; onların kahramanca yüküm­
lülükleri bunları sürdürebilmek içindi. Onların 
söylevi kapitalizm ile eş zamanlı olmasına rağmen,
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kapitalizmin söylevi değil fakat hctıtiıidİf.Oal—  
yoksunluk korkulan fakir adamın korkusu degtfd. 
Onlar gerçek yoksunluğun y i da açhk ve w sefaieon 
muhtemel adayları değiller. Varlıldı kimseler çbi, 
ancak sonradan dindarlık gibi insanlara zoda kabri 
ettirilen bir cimrilik şekillendirdiler.

Yokluk korkusu sadece gecekonduları mesken 
tutmaz, Malthus un bîr nüfusun büyüme hızı w 
gerekli kaynaklarının ulaşılabilirliği arasındaki 
asimetrik ilişki kanunu içinde İlkel bir inanış 
biçiminde burjuvazi bilincini adar Svviftian hetero- 
doksinin çizgisel ilerleyişi içinde bu kaygı; gerçek 
ihtiyaç durumlarında, İrlanda'dan ya da başka bir 
yerden faldr çocuklarının yenebileceğine dair bu 
belirsiz inanç tarafından hafifletil iniştir

Okul çocuklarının nesli; hijyenisderden onlara 
miras kalan interval ve musluk tıpası terimleriyle 
ifâde edilen matematiksel eşitlikler üzerinde afâllaınç 
utanç verid şeyi isimlendirmekten kaçınan örtmeodi 
aritmetik. Hijyenisder hesaplandığında onlar boka 
imliyle hitap ediyorlardı ama tartışmalarını sınıf 
diliyle çerçeveliyorlardı. Hijyenisderin bokun 
fiyatım hesaplamak için kullandıkları muhteşem 
matematik formüllerini kim derleyecekti? Örnek 
olarak, 186Tde H . D u Roselle’in “Sular, Lağımlar, 
Fosseptik Çukurlan ve onlann Salgın Hastalıklarla 
olan ilişkisi” adlı broşüründe yayınlanan aşağıdaki 
problemi de alalım:

Bir insanın dışkı üretim miktarı günde 750

"b en  shakspeare 'den yanayım*



gram ise, bu bir yılda 275 kilo eder.
Bef kişilik bir aile bir yılda bundan 1.500 
kilo üretir.
1.000kilosuna 10frankyatıracak olan bir çiftçi 
birkaç yıl içinde bir servet biriktirir.

Kanıt:
100parça... dışkısı
İnek
Domuz
At
Kuzu
İnsan

4.1 nitrojen içerir 
5,7
7,4
9.1 

13J

Bir hektarlık gübrelenmiş durumda toprak 
elde etmek için, her uç yılda bir 45.000 kilo 
iyi gübreye ihtiyaç vardır.
40 hektar işleyen bir çiftçi, bu nedenle yılda 
600.000 kilo gübre üretmelidir.
Boynuzlu bir hayvan yılda enfazla 10.000kilo 
dışkı verdiğine göre, bu nedenle 60 boynuzlu 
hayvana ya da atlara veya 40 hektarlık bir 
alanla eşit olarak 40 koyuna ihtiyaç olacaktır. 
Bu şartlardaki bir çiftçi nadiren V* tasarruf 
edecektir.
Biz yılda ortalama hektar başına 14 hektolitre 
buğday topluyoruz, bu da hektolitre başına 17
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ya da 18 franka qittir <: e bugünkü ormdt A* 
hektolitre için 350franklık urm verecektir, 
oysa daha iyi gübreleyebilinek, 36 bebo/Ürt 
hasat toplam ki bu da 900frank diğerinde 
ürün verir.

Z A R A R  N ESN ESİ

Hijyenistlerin nesnenin kaybının doğal felaketle 
sonuçlanacağını kanıtlama çabasını ne kadar 
anlıyoruz? Kayıt tutmadaki, rakamlın eşftkmdae 
ve hesaplan özetlemekteki titizliklerim nasıl 
değerlendirmeliyiz? Bizim tahminlerimiz insan 
attğmın hacmini kaideden figürlerin ııvumatAığuyfa 
ve hatta gübrelenmiş toprağm mahsul mikan 
üzerindeki çok değişken spekülasyonlardan daha 
öteye uzan ım  Hatta planlanmış kazançlan ilöyle 
ya ön. dörtle çaıptığımızda, biz hala bokun muhafıza 
maliyetini doğrulanmıyoruz. Bu fantastik aritmetiğin 
belirginleştirdiği şey zarar nesnesinin hesaplanamaz 
olduğudur. Bu paha biçilemez bahane aritmetiği 
tutarsız ve hayret verid bir biçime saptırır, sonunda 
bokun zaran üzerine bir bedel belirlenemiyor. 
Tuvaletleri ve lağım çukurlarını “hijyen, tarım 
ve ticaret** üçlü perspektifinden değerlendiren 
Dr. E . D . Bertherand kendi iletişimini Tanm 
Komisyonuna aşağıdaki özdeyişle sunar “İhmal ile 
kaybettiklerimiz, görmedikten gelesek kazanmakta 
başansız olduklarımız, paha biçilemezdir.'’

Bu cümle hijyenistlerin projesinin ilerletiri 
dürtüsünü müthiş bir şekilde özeden düzeltilemez
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bir zarar mutlaka bilgi ve ilgj artışıyla yenilenmelidit 
Badece; tatmin edici ihtiyaçların maddesi olduğu 
zaman» seçilen bu gübrenin insan gübresi olması 
kazara değildir. Bokun burjuva antroposantrizminin 
seçim nesnesi olması tek uygunluktur.

Freudyen doktrinin temel alarak tecrübe ettiği 
hedefler bu nokrada tarihsel olarak gerçekleşti. 
Bok gerçek anlamıyla kışkırtıldı ve onun sonuçlan 
hesaplandı. Hijyen, onu yenmek için “önlem alan” 
bu söylev gibi, örnek olarak "yoksulluğun sonu”9 diye 
<a»lamladığında| Madaramın snyağaandâ meşru bir 
yeri hak eder. Hijyenik hareketin, hayırseverliğin 
ve sosyalizmin ortaklığını tamamen kavramak 
için; Fransız sosyalizminin habercilerinden biri 
olan, 18501eıde yazdığı esas yazılan hijyerüstlerin 
militan şöhretinin zirveye çıkışıyla aynı zamana 
denk gelen Pieıre Leroux’un çalışmasını gözden 
geçirmeliyiz.

D İN , D E V L E T , G Ü B R E

Eğer Pierre Leroux bugün hala işçi hareketinin 
bir figürü olarak tamnsaydı, imajı temizlenmiş 
olurdu. Başlangıcındaki kokuların yok edilmesi, 
geleceğe sterilize edilmiş olarak gönderildi: ilahi 
gücün tasvirlerinden, öznenin devlete çocuksu 
bağlılığından, yokluğun yok edileceği ve daima 
önleneceği vaadi içersinde devlet tarafınsan sal­
lanan Altın Ç ağ’ın hayali, mantıksal hesaplama ve 
bilgi yoluyla evrensel ihtiyaçların grafiğini sağlama 
almak ve esas yokluk için efendiye yalvarmaktan 
arındırılmış olarak. Tıim bu düşünceler aşağıdaki,
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anıtsal bürokrasilerin kör noktalanın gerçekle «e 
kurguya benzer bir otantiklikle beraber ortaya 
çıkaran mest edici parça içinde bir araya gedriknıyir

E ğ e r im an lar m üm in olsalardı, üstat, rahip, 
soyabzmkddg^^^yerb t̂birmmdıktTİrmdm 
saygı ve hürm etle söz edeceklerdi Herkese kendi 
atığ ım , m uh afazakâr b ir şekilde toplayacak ve 
D evlete teslim  edecekti; bu vergi mifettişlerimn 
k işisel serm aye y a  d a vergi yerine söyleyeceği 
b ir  şeydi. T arım sal üretim  direk olarak iki 
k atı o lacak tır ve yoksulluk dünya yüzeyinden 
yok olacaktır.

Rene Leroux’un yazılarından derlenmiş alınmaa 
gereken muhteşem bir kitap var. Onun nesri bizi, 
Swift’in G reat M y sterf,sinin kurgusal dünyasının 
içine fırlatır, fakat önceki satırlar reform amacıyla 
yazılmış ve 1850 yılında edebi hevesleri olan 
harika bir gazete olan L a  Revue de VOrdre Sotafin 
ilk sayısında yayınlanmış. Bunlar, M althus and 
the Econom ists o r W ill there alvoays be poor peofdet 
başlığıyla yayınlan Malthus un çok özgün çürütmesi 
ve bir stil başyapıtı olan müthiş Letter to the States 
o f  Jersey on yh e m eans o f  guintupling a t least, the 
countrys agriadtım dproduction{ Londra-Jersey 1853) 
gibi Prospectus fo r  aA gricu ltu ral Colony fmmded on a 
N ew  M eans ofSubsistence'ı içeren geniş bir küHh-atuı 
bir parçasından alınmıştır. Leroux en iyi olarak, 
kendine pozitif dinleri insanlığın üst-dini içinde 
sentezleme görevi verdiği başlıca çalışması olan De
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l'H um anitf" ile tanınır.Tum dinlerin hesaplanmış 
okluğu bu “muhteşem dünya” içinde, öznenin kendi 
bokuyla olan ilişkisinin zorunlu motor olduğunu 
ve insanlığın kozmik vizyonuyla çalıştırıldığını 
göstermeyi umut ediyordu. İnsanlık dini ve besoin 
kültü karşılıklı olarak, militan hayatının büyük bir 
bölümünü çağdaşlarını yoksulluğu tamamen ortadan 
kaldırılabileceğine (herkesin ihtiyaçlarını karşılamak) 
herkesten kendi bokuyla Devlete katkı sağlamasını 
isteyerek ikna etmeye çalışarak harcamış bir adamın 
çalışmalım içindeki yakınlıklarıyla aydınlatılmıştır.

Putperest-Devletin edebi gerçeğini bu şema 
içinde fark etmemek aptallık olundu, milyonlarca 
vatandaşını denetleme ve boyunduruk altında tu­
tan her şeye kadir Eğitimcinin gaddar Devletinin 
“müstehcen ve acımasız” söylevi. Efendisinin demir 
kuralları olmasaydı, onun tebaası boktan bir hediye 
yapmaktansa teker teker bokla Idrlenecekti.

Totalitaryanizm  böyle konuşun “Düzenli 
olarak dışlam a toplayın ve onu size iyi dileklerini 
sunan Devlete getirin. Bu boktan, emeğinizin 
meyıcsinden vazgeçin berKİe onun karşıtçında bütün 
ihtiyaçlarınızı karşılayayım ve size öyle hediyelere 
boğanm ki hiçbir şeyin yokluğunu çekmezsiniz.” 
Bu kanun doğanın kendisiyle çevrelenmiştir. Feodal 
ve kapitalist baskı, başkalarının artıklarıyla doymuş 
elleri dolu bazı kişiler dışında her zaman öznelerine 
yoksunluk için bîr neden vermiştir. Diğer yandan 
devlet, özneyi İhtiyaçtan kurtararak onu doğal hale 
döndürür. Bu saarların beraberinde, Pierre Leroux 
dıculus teorisini özellikle Malthus u çürütmek için
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tasarlamıştır, (hiç şuphcaz İd; h 
ideologlarından İmidir)

İyice bilindiği gibi, Makhus, «ram*» a 
ilerlemeyle artan kaynaklarına göre n 
orantı içinde büyüycbilen nufueu t 
bu onun günlerindeki feri feknieşnwyi açÜv Ü 
Mahhus buram“iki yüzyıl sonra nüfiaun h ap âk b  
olan ilişkisinin oram 256dan 7a eşit oktaki... 
(üçüler alınmadıkça) Başkentin büyümoirin mâm 
büyümesinin altına düşmesine engel dana kair* 
sadece daha da kötüleşeceğini düşünmüştük

Hayali phalansteıy adetleri steribzaryoMi 
savunduğunda ekonomistler genellikle bu uyan 
çığlığına evlilik tedbiri adı verilen uygulamayı 
önererek tepki gösterir.

İnsanoğlunu kencü öz varlığım oluşturman için 
doğa tarafından donatılmış olarak gören Rene 
L ero u x  farklı bir karşılık  önerin “O  bana indirildi” 
diye yazar Letter to the States of Jeısey’de “Mahhus 
Kanunu’na karşı ge lm ek  için gerçek Doğa Ka­
nunu” . Bu gerçek  D o ğ a  Kanunu benim söylediğim 
şeydir, ekonom istlerin  dolaşım  fikrine göre, insan 
ih tiyaçların ı o n lar ı bekleyerek karşılayacağı bir 
konumda o lduğundan  beri, bu kesinlikle bir döngü 
maddesiydi. “ b u  nedenle bunu kaıutlamışnm’ , ve 
devam  eder:

Doğa yansı üretim yarıst tüketim olan bir 
döngükurmuş; buyanmolanlarbilediğer
yanlanolmaksızın varolamazlarvehepsi
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diğerine eşittir;

B u  döngü her varltğın  psikolojik v a r  oluşunu 
oluşturur ve b atta  her v arlığ ın  içindeki her 
organ: Beslenme ve Salg ılam a...

B u  salg ılar hakiki ise, doğanın bakış açısıyla, 
onun varlığın ın  fiy a tı d iğer varlık larla aynı 
tarzd a belirlenm iş, d iğer varlık ların  salgılan  
d a ona göre belirlenm iştir. . .

Ben kanıtlam ıştım :

Toplum un m evcut h astalık ları için doğayı 
suçlamak son derece adaletsizdir ve M althusün

yeri olam ayan in san ı ölüme mahkûm eder. * 
bu adam , ekonomik olarak konuşulduğunda, 
hizm etleri ku llan ışsız olan adam dır.

Enfakirleşm iş proleter, Tanrının batası nedeniyle 
acıktırm ayan ziyafetin k ırın tıların ı reddettiğ 
zam an bizim  şehirlerim izde açlıktan ölendir, o 
vücut açlıktan ölürken hayranlık verici bir deneydir 
ve Tanrının çalışm ası o k a d a r  mükemmeldir 
k i dünyanın bütün gü cü  b ilim  adam larıyla 
beraber olm asına rağm en doğanın  ürettiği 

fay d alı varlık ları yapay  olarak  üretem ediler.

F ak at kendi içinde y a şam a  h akk ın a ve bunu 
yapacak güce sahip olan bu ad am  ölmeli, çünkü 
ekonomistlerin bilinen döngüsü, onun dünya 
ile olan zorunlu bağın ı h ariç tutarak, doğal 
döngüyü yok etm iştir.

Doğantn kanunuyla her insan üretici olduğunda



ayrıt zam anda tüketici de otur ve njŞer iman 
tüketirse aynı zam anda da üretir.

“ V E  DÜNYAYI BEN  
B İÇ İM L E N D İR D İM ”

Ü retm ek  tam  olarak sıçmaktır. “Gerçekten 
tüm servetinle bir şey üretiyor musun?” diye sorar 
Leroux M althus a. “Hayır, her şeyi üreten doğadır 
ve tüm  üretim  araçlarının en altına indiğinde, 
endüstri seni tarıma geri gönderir ve en sonunda 
senin gübrene.”

B u  kocaman evren tuvaleti “yaratıcının sonsuza 
dek tüm varlıkları biçimlendireceği dünyevi kumun 
ilahi gücü” ile dünyaya çok takıntılı ve söylevse! 
ticari önlemleri içinde parmak izlerini saklamakta 
çok başardı olan fizyokratların saplantılarına ışık 
tutar mı? E n  nihayetinde, bu lekeli toprak insanlığın 
iki A ltın  Ç ağ ım  uzlaştırır; yaradılış araçlarının 
işçi sınıfının ortadan kaybolduğu bir dünya için 
sefaletin sonlanacağına yemin ederek.

Londra sokaklarında küreğinin üstüne “iş araşan 
am ele” yazışım  çiziktirmiş bir işçi gördüğünde, 
Leroux bunu “bu fakir garibanların her biri kendi 
bokundan uzakta yaşayabilmelidir” diyerek kınar. O 
bunu kabul edemez “ Tann kendini beslemekten 
aciz bir varlığı salgılarının diğer varlıklara faydalı 
olması nedeniyle yaratabilir.” Pierre Louıoux'un 
Lon dra sokaklarındaki gezileri üzerine anlattığı 
bu hikâyeler -ki bu hikâyeler o günlerin en landa 
değer edebi çalışmalarıyla kayda alınmalı -ikamet



edilen semtte her türlü sömürge göçmenlerinin 
karşılaşılan hastalıklarına karşı bir ayindir. Bir 
noktada, Leroux betimlemesini Tannnın elçisine 
insan dışkısından ekm ek yapm asını emreden 
sözlerini hatırlatmak için yanda keser, o an Leroux 
için efifanik bir andır ve ona yaradılışın dışkısını 
üretmek ve balçığın ilahi üretimini tekrarlamak 
için yol gösterir:

Böylece o gün Tannnın tavsiyesine uymaya 
karar verdim. Borough’ta satıldığını gördüğüm 
eski demir bir havanı gidip satın aldım ve bi­
raz çabayla tek başıma havanı taşıdım. Sonra 
Vauxhall Köprüsüne güderek Thames nehrinden 
bir miktar nehir kumu bulmaya gittim .

Bu kumu birçok kez temizlendiğinden emin 
olana kadar yıkadım. Onu bir toz gibi inceltene 
kadar yapabildiğimse ezdim.

Sonra ezdiğim kömürü addım.

Bizim  fin n dan  küller aldım , bunun kömür 
külü olduğu söylenebilir.

B ir tuğla aldım  ve onu da ezdim.

Bu maddeleri madeni-bitkisel bir toz oluşturmak 
için karıştırdım.

Bu tozu kendi idrarımla ve dışkımla karıştırdım 
ve dünyayı biçimlendirdim.11

Çeşitli şekillerde bu yaradılışın Ortodoksluğunu 
takdir edebiliriz. Hatta Pierre Leroux bu toprak



üzerinde yetiştirdiği yeşil fasulyenin VrânK 
baklasından bahsederken, onun cüretkâr paettğş 
bizi güldürmekten çok büyüler İnsanın tohurauyb 
toprak gübreleme masalı ve dntd açıdan pfişmonş 
olan doaca teorisi, burada insan dışkın tarafından 
üretilmiş bir toprak biçiminde birleştirilmiştir 
Leroux; toprağın kendini doğurduğu Uf>uhts tt, et 
inpuherum reuertu sosyalist dünya görüşü içinde 
yaradılış efsanelerinin en ilkel olanlarını tercüme 
eder- Tanrının mikrokozmosu olan, insanoğlunun 
içinde kendi varoluşunu ilahi yaradılışı tekrarlayan 
günlük dişkılama ile güvenceye alabildiği bir 
dünyanın hayali

H E R K E SİN  KEN D İ İHTİYACI 

Leroux un deliliğinin benzer ütopik şemalar 
kadar faydasız olduğu kanıtlandı. Güzelliğiyle ayırt 
edilse büe, onun planı yinede sosyalist düşüncenin 
daha kapsamlı tarihsel belirmesinin bir parçasıdır 
Leroux insan ihtiyaçlarının evrensel doyumu haya­
linin kalbine boku yerleştirmekte yalnız değildi 
Örneğin Fourier’in müritleri gübre eksikliğine 
bağlı olarak phalange başarısızlığını tartışmış. Ve 
söylendiğine göre bizzat Fourier, Mme. Bauder- 
Dulary’nin kendi topraklarında yaptığı deneyin 
başarısızlığının hayal kırıklığına cevap vermiş: 
“Bana gübre verin Madam." Bentham ın “asla saf 
yolduk içindeki bir besoinı mgıdamayın" uyanandan 
“herksin kendi sahip olduğu" şiddetli slogana (hah 
birçok kişinin aldatıcı kaderini düzenleyen iburada, 
çişini tutmanın bir mutluluk hali olduğu ve dışkısa! 
metaforlann içinde biriktiği bir ilişkinin tarihsel



izine ilişkin uyum da tutarsız hir süreklilik vardır. 
B o k  eşi olm ayan değerli hir nesnedir, ne jrahasırta 
olursa olsun telef edilemeyecek hir nesne. Fakat Ihi 
öznenin  aynı derecede feragat etmesi gerekendir, 
“b ağ n az c a  to p lam a” ve çifte  sorum luluk altına 
D evlete teslim  etm ek: hir taraftan, yoksulluğun 
so n a  erdirileceği vaadi ve d iğer taraftan tehdit 
sıkıntısı, bir d isiplinsizlik doğurur.

A m aç, IV'jyle bir nesnenin ya da verine geçebilecek 
bir şeyin sosyal düzenin bir sonucu olup olmadığını 
belirlem ek değildir. Öncelikli nedenleri aramak her 
zam an  teleolojik söylev içinde ve ortaya çıkardıklan 
politikalar içine kaydedilir. Aykın olan şey sebebine 
karşı olan bir argüm an içinde aynılaştırıldı, -sürekli 
o larak  baskı yöntem lerini politik bilginin arkasına 
güç barikatı ve pozitivist teknoloji arkasına ilkel 
in an ışlard an  b arik a t k u rarak  değiştiren Devlet 
m ekanizm asıdır, bunun olası nedenidir. Tüm  hu 
d ü şü ş b iraz  m askeler, b izim  duyduğum uz sesler 
onların yıkılışı değildir- çabucak kurtarılırlar- fakat 
a n c a k  b ir in in  sirk te  veya tiyatroda karşılaştığı 
tü rden  kah k ah alar g ib i aşağılayıcı kahkahalarla 
onları aşağ ı çeker.

B u  ruh halinde, bizim denenmiş ve gerçek gösteri 
repertuanna dönmemizi sağlayın ve kendimizi Peking 
O p e rad a  ya d a  G ran d  G u in o lu n  performansında 
hayal edelim . Ö ncelikle, Pierre Leroux un niao ve 
fenn  g ü n ü n  sa n  altından d ah a değerli olduğunu 
h atırlay ın , in sa n la r  K o u n -tse -fan d an  ( koridor 
şek lin d e  b ir  u m u m i tuvalet “b ir  operada kutu 
biçiminde koltuklar boyunca dizilmiş”) çıktıklannda,



beklinin kâsesine bahşiş bırakmadılar. Daha 
ziyade, bu müşterilerine arkalarında bvakrüdan 
bok karşılığında sapecşue dağıtan bir bekçiydi.' 
Biz “birinin gücüne dayanma’yı gerektiren rireıA* 
teorisini sosval vamluş ve üremek iyin ilerletmefiyiz 
ve bu slogan Kültürel Devrimin kahramanı '4an 
Lei Feng, "çöp adam” figürüvle rastlaşır. Sahne, 
Fıerre 1 -err>ux’un unutulmaz cümlelerini sergileyen 
bir afişle döşenmişti: “Çin deneyimini vaşadmı. 
Gerçekten, kimyaya hiç ihtiyacım yok.’1 ’

Şimdi, oyun haşlasın. Bizim hikâyemiz Pıeıre 
Lerox’un orijinal diyalogundan oluşur ve burama 
biliminin, proletarya bilimine karşı sinsi direnişidir.''

B ilg in : I  ley, 1000 litre idrarın 9,11 bölümünün 
su içerdiğini bitiyor muydun?

B en : Şey, evet...

B ilgin : Vehmi un hakkında hiçbir şey düşünmüyor 
m usun?

B en : N e düşünmemi istiyordun ki? Bu benim 
fikrim i değiştirmeyecek.

B ilg in : Fakat hu çok açık. F.ğer 1000litre idrar 
alırsan  ve suyu çıkarm an, 67 kısım- iirik asit de 
dâh il olmak üzere çeşitli tuzlar i,ılır. Ortalıma 
b ir adam ın yılda 730litre üfnrr iyiliğini söylesek, 
bunun oram  1000,67=730: r  ya d ı.r *  1000 
67x 730 olacaktır. Raşka kir deyişle, -İV Ktrr 
kullanılabilir malzeme. Bir instm 49 Hlrr çeşitli 
tu z a rtı b iraz ürik asit ile nasıl yıisavaki/ir?
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B en  (gü lerek ): İşte  bu k im yaalartn  olaylara 
n a sıl b ak tığ ı!

B ilg in  (öfkeyle k ızararak ) :  A p tal olm a. B ir 
hektar toprağı gübreleyebilm ek ifİn  kaç hektolitre 
toz m adde gerektiği hakkında b irfik rin  var m ı?

B en :  D urm a, b an a söyle.

B ilg in : Y irm i, ih tiyacın  d an  yirm i. Ve sakın 
b ir ad am ı doyurm ak için  en azın dan  b ir hektar 
iy i gübrelenm iş toprak gerektiğin i inkâr etmeyi 
denem e.

B e n : T ab ii k i, o rtalam a b ir hektarlık tarım  
a la n ı 1 ,5 0 0 fra n k  k azan ca dönüşüyor k i bu 
dem ektir k i net 500 fran k . Tam am , Fransa'daki 
in san ların  üççeyreği bunun çok azıy la yaşıyor. 
F ak at tarım ın  belirlenm iş m evcut durumu, bir 
adam ı beslem ek için b ir hektar iy i gübrelenmiş 
toprak gerektirir, y a n i onun ac il ihtiyaçlarının 
tüm ünü k arşılam ak  için.

B ilg in : Peki, bu hektar için gübre alm aya nereye 
gideceksin f  2 0  hektolitre toza ihtiyacın var ve 
senin ise sadece 4 9  litre  id rar ve dışkın var.

B e n : E ğ e r senin yolun la ararsam  tab ii ki kısa 
yoldan  hallederim .

B ilg in : B unu aram ak için başka hangiyollar var? 

B en : Şim di sorulan yan ıtlam a sırası senin. Sütün 
içinde ne k ad ar su olduğunu bilm iyor musun f  

B ilg in : H atırlayam ıyorum .

B e n : P ek i, a slın d a , sü tü n  içinde de idrann



içinde olduğu kadar çok m *M  
çalışmasına bat. Yut. kJum M  4 İM M H
sütü 92.875 bolum tu ş ı y  C M 2 h B  
2  600 kazein, J  500sut ştkMcİ. M S M M  
astı ve lokal, 0.185 çozunebitr a t& G & Ç  
0.230 kalsiyum fosfattan olmuyor C M » ğ İ  
biraz daha m  su iffnytr. oma (o ia z A J f f  
100 litreye 87,6 bolum Anne tutunun tçmdt 
ne olduğunu bilmek ister mistnf M  Payede 
göre ber 100 bolum için, 518 yağ 024kenem. 
7.86 bolümü buharlaştmbmşyağh ntmtnfut 
tortusu ve85.80bölümü su Sen bone ber 1000 
litre idrarın 933 bölüm su ifenbğmi toylubn 
ve bende sana her 100 titre sütün 85 de 92 
bölüm arası su içerdiğini söylüyorum. Sema de 
anladığın gibi süt de idrar kadar (ok su yeriyor. 
Eğer arada bir fark vana bu çok onemstzdr. 
Yani süt ve idrar arasında senin bahsetmedim 
benzer bir şeyler var.

B ilgin: Söylemek istediğin nedirl 

Ben: Şimdi senden aptal olmamam istemeliyim. Sit 
büyük miktarlarda su içeriyor ve sen, bala, burna 
besleyici olduğuna inanıyorsun! Çocuklasın ve 
küçük hayvanlasın sütle büyüdüğüne inamyonm’ 
Çok saçma!

Bilgim  Ne söyleyeceğimi bilmiyorum Sütün 
de idrar kadar çok su içerdiği doğru, yinede süt 
besleyici ve su besleyici değil 

Beti: B ir bardak süt içtiğinde, neredeyse fosu 
tüketiyorsun, ama sen sütün beslediğini iddia

"ben shakspeare'den yanayım*



diyorsun.

B ilgin : Bu biraz doğru. B rezelius'a göre, b ir 
bardak süt içtiğim de 92 oranında su içiyorum.

Ben: Brezelius’agöre, senin bebeğin annesinin 
memesi emdiğinde, 85 oranında su içiyor. Ama 
senin çocuğun sih irli g ib i büyüyor. Ve ben, özel­
likle Dr. Ijııulonun metoduna z a a f gösteriyorum 
ve çocuğun annesine onu ik i y a da üç yaşım ı 
kadar beslemeye devam  etm esini öneririm . 15 
kısım kalıntıyla birleşen 85 bölüm su, ona kan, 
kaslar, sinirler, kem ikler- sevim li b ir erkek 
çocuk haline gelm esi için gereken her şeyi ona 
kısa zam anda verecek.

B ilgin : Kabu/ etmeliyim ki D oğa'nın kim yası 
oldukça dikkate değer.

Bok Ve senin kim yan-ya da en azından bilim sel 
neticeler- epey ahmakça.

B ilgin : Ve bununla ne demek istiyorsun ?

Ben: Bizim  henüz sü t hakkında söylediğim iz 
şarap içinde doğru değil m i? Şarap  da aynı 
m iktarda sudan yapdıyor.

B ilgin : Aynı m iktarda.

Ben:  Burada mükemmel b ir şişe Bordeaux var. 
H er 100 litresinin sadece 15 bölümü alkol. Bu 
onun şarap olm adığı anlam ına gelir m i ya da 
bu seni sarhoş etmez m i?

B ilgin : Hayır.

Ben:  Peki, neden senin keşfedemediğin şey, süt



ve şarap  için  doğru otanın idrar içinde doğru 
olm adığı?

B ilg i» :  Bak, eğer sen bana bizim  . arap veoı .üt 
içtiğim iz p b i id rar içen b ir yaratık gösterirsen ve 
bu ona kan, kaslar, sin irler ve kemikler softam , 
seninle uzlaşacağım .

B en : B u  senin gerçeğinin gücünden çıkanlmtc 
değerli b ir kabul. Öyleyse, bu varlık lar mn rat.

B ilg in : O nları bana göster.

B en: Yazılacak b ir kitap var- ve uzun zamandır 
hakkında düşünüyorum, çünkü bu konu hakkmtUû 
cehaletim izi dayanılm az buluyorum. Ama şunu 
kabıd ediyorum  ki, eğer sen sütten besinini atan 
b ir çocuk y a da şaraptan  korkusuz büyüyen bir 
adam  hiç göm m eydin, sanım da bu şeylere de 
inanm ayacaktın!

B ilg in : H ala benim  toz hakktndaki itirazım a 
cevap verm edin.

B en : Toz kim yacılar tarafından onlarm esaslarına 
uygun o larak  y ap ıld ı, on ların  fik irlerin in  
gerçekliğinde ve inançla uyum içinde. Kısaca 
başka b ir saçm alık.

B ilg in : K im yaya nasd inanm azsın ?

B en : Ben D oğaya inanıyorum  Sbakspeare'in 
ded iği g ib v  “Cennette ve dünyada daha çok 
şey var, H oratio, öyleyse senin felsefen içinde 
düşülm üş olan ."B en  Shakspeare'den vanayım.



Resim 6.1
C onry Adası Irağım İşleme Çalışmaları 

Courtesy Meclis Kütüphanesi 

VVashington D .C .

Resim  6.2

Sör John H anington’m sifonlu su lavabosunun 
detayları

M etam orphous ofA jox , 1589.

Bilim M üzesi/ Bilim  ve Toplum 

Resim  Kütüphanesi, Londra.
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A . C este m / Leğen

B . Küçük yıkayıa,

C . Tutacak borusu

D . oturtm a levhası

E . C estcm den gelen boru

F . V ida

G. Kapatıldığında onu kapatacak Scaüop kabuğu
H. Oturak yalağı

I. T ıkaç

K-Cereyan

L-OUık

M.N. İçine döküldüğü kasa; her zaman aksam e gündüz, om 
boşaltın ve içinde bir lcanş kaynamış su bırakmayı mumaym 
Ve bu varlık çok iyi yapılmıştır, ve düzgünce muhlim edm, cn 
kötü tuvaletiniz en güzel odanız kadar tadı okbttr.

"ben shakspeaıe'den yanayun*



Resim (A
Mason White, Futurizm Anıtı, C  :r,

Resim 6.7
Basite indirilmiş Toprak Bilimi, ikinci batla, H a 'r e ^ î 

et aL

Iowa Üniversitesi Basını, Ames, lovra, 1997.

Resim 6.8
Eugene Atgct,Terrain (Limoges) , 190üüen önce. 
Güm üş baskı-Albumen,7 x 93/8" Abbott-Levy 
Koleksiyonu. Shirley C.Burden ın hediyesinin bir

parçası
New York, M odem  Sanatlar Müzesi 1999, New Yoık 

M odem  Sanatlar MüzesL

Resim  6.9

Baskı D uşu,1889, Water Loğdan Banyonun 
Konforuna Kaygısız bir Bakış, 1975.
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R e c im  6 .1 0

I Iin>çlıi Sııgimofo. *»//> Atfetme lheatheı\I997, C'ourtesy 
Ihe Soıınal>e<l (»alim; Nevv \ork.

Recim 6 .11

\Vashingt<m IH \  stı rezervi, ('ourtesy M eclis 
Kütüphanesi, VVashiııgton D .C .

Resim 6.12

“ Para Basımı” Emyefopedie* ou Dietionnaire rahonne 
det tri’ences, / V« arts et def metten, par une societe des ge/ıs 

de /ettres, Dıderot ve DTUembert, 1779-1782. Paris,
( llusal Kütüphane.
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G İR İŞ
1. B akın ız; Ren6e Balibar ve D om inique Laporte,
L e  F ran çais national: politiques et pratiques de 
la langue nationale sous la Revolution Française, 
g iriş yazısı; E tien n e Balibar ve Pierre Macherey

2 . 1 9 7 0 ’li yılların sonlarında, Laporte, önde gelen 
üyeleri Jaq u e s L acan  ve Jean -C laude M ilner olan 
psikan alitik  gazete O m icar  ve onun entelektüel 
çevresiyle fazlasıyla ilgilenmiştir.

3 . P arodi; başlıkta açık olm alı, A nnales Okulu 
m od asın d a kom ikliği ortaya çıkaran “The History 
o f  Y o u -N am e-It” örneğinde olduğu gibi.

4 . S igm on d  Freud, Civilizatkm and Its Discontents, 
çev. Ja m e s  Strachey ( N ew  York; N orton, 1961) 
, pp . 51 -5 2 .

5 . B akın ız; Je an -L o u is  F ladrin, Familles, parante, 
m aison , sexualite dans l’andenne societe ( Paris: 
H ach ette , 1976),pp. 97-100.

6 . Bakınız; Alain Corbin,The Foul and the Fragnant 
O d o r  an d  the French  Social Im agination, çev. 
M ir ia m  K o c h a n  ( C a m b r id g e , M A : H avard 
University  Pres, 1984)

7 . Bakınız; Fortier, L a  politique de l’espace Parisien
( Paris: C .O .R .D .A ., 1975); M ichel Foucault, ed. 
L e s  M achines a  guerir ( B ru ssels: M adraga,1979); 
Anıhony Vklka;'IheWritingoflheWılkAıdıitectural
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Theorv in dıe Late Enkghtenment (N ar  Ita k  
Princeton Architectural FYess, 1967/

8. Le Roy, Preüs d ’un ouvrage sur l a  hopiOBI 
(1777) quoted in Vidler, The VVritings a f  (he 
Walls, p. 61.

9. Kentsel mezarlıklar ölüleri ve canUan tahammül 
edilemez bir yakınlığa getirmişti, şehir alanıma 
istikrarlı katışıklığım özetleyen bir ten dizıhf 
sokakta lağım çukurlan, yerleşim alanlarının içinde 
mezbahalar. Hapishane ve hastander gibi, sınırlama 
alanlan, diğer taraftan, kentsel patolojinin başka bir 
biçimini özeden sıkışıldık. Mecazi dank, aşm nuü» 
yoğunluğu olduğunda şehir için yedek hapishaneler 
olması. Hapishanelerin ve mezarlıkların boyutsal 
dönüşümü, hepsi birden geç Aıdmbnma döneminde 
kentsel alan normlanmn veniden tanımlanmasını
oluşturur: dekonjestdyon, bağlantısızlık, bölünme, 
ve izolasyon yeniden düzenlemenin şartlan.
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( Paris: A. Colin, 1966- 1978),pp.29-30. Ayna 
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duchesse dc l’Orlcans’nm 9 Ocak 1694'te yazdığı 
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Fontainbleau, 9  Ocak, 1694 
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S iz  istediğiniz yere sıçmakta çok şanslısınız ve 
siz bunu yaparken içiniz ralıat! ... Biz burada o 
kadar şanslı değiliz. Kendi pisliğime akşama kadar 
dayanmak zorundayım; ormanın yanındaki evler 
im kânlarla donatılm ış değil. Ben dc onlardan 
birinde ikamet etme talihsizliğini yaşıyorum ve 
bu sebeple dışanda bok bulundurmaktan hoşnut 
değilim İd bu durum heni ciddi şekilde rahatsız 
ediyor çünkü ben pipom  tamamen çıplakken kakamı 
yapm aktan hoşlanırım. Keza her türden insan 
bizi sıçarken görebiliyor; adamlar, kadınlar, kızlar, 
oğlanlar, manastır rahipleri, Papanın korumalan 
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op, a t , 1. kitap bölüm 3.Dİİ ve para dolaşımı eşitliği 
harfi harfine Milliyetçi söylem içinde varlığım 
sürdürür. Örneğin, bakınız; Michel Debre, La 
Recherclıe “L a  langue française et la Science 
üniverselle “ no,72, Kasım 1976.

17 .Joachim du Bellay, L a  Deffence et illustration 
de la langue française, metnin orijinal basımı,1549. 
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(Paris: Edütons du Seuil, 1973) (Bu pasajda Laporte, 
Mallarmd’nin “Aboli bibelot d’inanite sonore”sini 
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vidanges.’ içinde ahntılanrrüj, D k n o m a re  haaorişat 
et pratjque de la oiıe, de la tıjnstru.Tmn, de la paket 
m um dpale et de la continuitc, voi.l Pan* 1875

4. Engrais hum ains, Paulet 'den alıntılanmış.

5. C f. Pliny, D o ğ a l T arih  X X V II: “Yazarlar oy
birliğiyle insan dışkılarının m evcut olan en iyi 
gübre olduğunda anlaştılar.*

6. Kaynaklarını C a to  ve Varoüan alan F L ig er ,
R om a Cum huriyetinde dışkılam a yaygın olarak 
uygulanmıyordu.

7. F .Liger’e göre, op .d t.

8 . (Bir güvencin kümesinin ahma yapılır ve guveran 
ısısı sayesinde havalandınlrruş ve gübre üretmeye 
hizm et eden m odel tuvaletler)

9 . C ato , D e  R e Rustica, II. ve XV. Kitap.

10 . G e o p o n iq u e sc  göre  suyoluvla telafi A rap
halldan tarafından uygulanm ış; “O nu yeterince 
kuruttuklarında, onu  suya batırıp ikind defa ku­
rutuyorlar ve b u  yolla atığın asm a bitkisine çok 
faydalı olduğunu söylerler.”

11. G ryphius, In  latrinis mortui et ocdsi, 1593,
no.8 ,B ib liotheca scatologicaila alınolandığı gibi. 
Paris. 1849.

2. B O l ü M



12 . C'f! ( îe o rg e s Bataille, L a  Sorciere önsözü ve 
K o la ru l B a r t l ıe s ,  M ic h e le tf  Paris: ecrivains de 
to u jo u rs ,1 9 5 4 )

13. B a k ın ı/ ; L o y o la , Barthes,Sade,Fourier.

14 . Ö zellik le  bakınız; Je an -L o u is  Fladrin, Families 
in form er tim cs: Kinship, H ousehold, and Sexuality, 
çev. K ich ard  So u th e rn  ( N e w  Yorlc Cam bridge 
U n iv ersity  B asın ı, 1979)

1 5 . " . . .  si l’ordure qui dore dan s les cham ps fait 
o r  q u i d u re  d a n s les allees citadines, l’odeur dure 
o u  l’o r  d ö rt.”

1 6 . ( Laporte  B eaubourg altyapısının açıklığına atıfta 
bu lu-nuyor, M u se e  N ational d ’A rt Contemporain, 
C e n tre  G e o rg e s  P om p ido u  ve uzunca kazılar ve 
y ak ın  P azar  yerine d ön ü şü m ; L e s  H alles;80’ler ve 
7 0 le rd e  m o d e m  bir  alışveriş merkezine dönüşm esi)

1 7 . B a k ın ız  P icrre  L e g e n d re ; op.c it; özellikle “ 
L ’E t a t  p u r” bö lüm ün e.

1 8 . Ja c q u e s  L a c a n ’d an  ödü n ç alınm ış b ir ifâde.

1 9 . B a k ın ız  L e gen d re ; op.cit.

2 0 .  L e s  d ix  livres d ’A rch itecture e t de Vitruve, 
corriges e t traduits par. Perrault, 2. baskı, kitap X V
10. b ö lü m  n o t & ,  P aris 1684.

2 1 . F ran sızca  ‘d a  le prive h em  özel alanı hem  de 
klozeti betim liyor. B u  anlam  katışıklığı, Laporte 
tarafından onun özel alan ve dışkı alanı birleştirmesinde 
so n u n a  kadar kullanılmıştır. Böylece, biz Fransızca 
k e lim e  o lan  prive ’n in  ku llan ım ın ı bu  etkileyici 
an lam  karışıldığı onun  argüm anına yararlı olsa da



bu kelimeyi kullanmayı «urdurduk.

22 . Bakm ız M oliere, LEtnuetS w  le ajn m r-«ııp ı
1658 ,303 , scen cl3 .

23 . Scarron , Jap h et «fA rm em e, ftc tin ım ıt da 
XIXyy. “F osses d’aisanccs *

24. L ou is Sebastien Meırieı;Tabkau de Para, «at 
V. chap.350, Am sterdam , 1782-1789. fa m k “çop 
toplayıcıların  küreği" ve “sokakların bozuk < tt* 
arasındaki eşitlik, dil politikalan ve bok polrakabn 
arasındaki hom ok^yi onaylar:)

3 . B Ö LÜ M

1. “conferences aux Am erkjues" Sdllet ilV 7.

2 . Jules Ferry, Devlete ithafedılmişengjizrihmeknr 
, “les com ptes d’H aussm an’ı yazarken kesinlilde bir 
şeylere dokunur, mükemmeliyetle Yüce Toplayva 
olan devlet adam -lannın bokunu kışkırtan.

3 . Jam es Joyce, U lysses ( NevvYork: Vintage Boks, 
1961) p .131.

4 . Bakın ız Jonathan Sw ift,The Grand rnystoyor 
art o f m editating över an house o f Office, rcstord 
and uneil’d ; after the m annerof the ingenious D tS- 
—ft(Sw ift). W ith observations hısrorkalipotitkal and 
m oral; on the dignity, usefullness, and pkasanoıar 
o f that study. W ith several new improıements, and 
proposals for beter accommodatirçr the nobikty and 
gentry, o f both sexes in the ir natuıal necessides. or 
fo r m aking London the m ost magnilkent dty in 
the w orld. D edicted to  the protbund DrAV—



(Y V otto n ), follovved by  Pn>posal for erecting and 
m a ın ta in ın g  p u b lick  o ffices o f  ease within the 
c it ıe s  an d  su b u rb s o f  L o n d o n  an d  VVestminister, 
I x>ndru: S t .P au l yakınlannda A A lo r e  için basılmış, 
ve  V V estm inister ve L o n d ra  kitapçılan tarafından 
sa tılm ıştır ,1 7 2 6 .

5 . C f .  Ju v en al, S a t .V I . D e s  Fem m es : Noctibus hic 
p o n u n t  lecticas m ictu riun t hic Effigiensque deae 
km gis siphonibus implent, Inque vices equitant^acjuna 
teste , m oven tu r in d e  d o m o s abeunt: tu cakas ,luce 
reverse, C o n ju g is  urinam , m agn os, visurus amicos.

6 .  S w ift , o p . c ,t ,p p .2 0 -2 1 .

7 .  Ib id .,p p . 5 -6

8 . \fen i A h it  P s .1 1 3 .

9 .  F ran sızca  “koklam ak” sentir kelimesidir, hissetmek 
ile  ay m  kelim edir.

1 0 . C f .P h  . A r ie s , L ’E n fa n t et la  vie familiale sous 
l’A n c ie n  R e g im e . (P aris: Seu il, 1973)

1 1 .  C f .  D o m in iq u e  C o la s ,  “ L e n in e  Tayloriste” 
C r it iq u e , n o  . 3 5 8 ,1 9 7 7  M a r t

1 2 . P ie rre  G u y a ta t , L a  decouverte de la logique, 
C a h ie r  d e  C h e m in , 1 9 7 7

1 3 . B u rad a  L aporte, Balzac’ın L a  Com edie Humaine 
ve M o lie re ’in  l’A v ar  çalışm alarına gönderme yapıyor.

1 4 . Ö z e llik le  bak ın ız ; A rrets d u  parlem ent de 13 
K a s ın  1 5 3 3 .



1. S u r m u ş  VeapoâmV>kaabXXin
filio T ito , quod etiam urinac vectıgal c a m m a ı  
esset, pecuniam  ex prin u  pensime admont ad 
nates, sd sd tan s: “Nunc odorc otfedrctur rt S» 
negante, atqui, c  lotio est."

2. Balzac, Sarasine, Ruland Bartheı’in almniadh£ 
haliyle, Richard Miller tarafından çevrilmiş. '■ No» 
Yotlc: H ill and W ang, 1974)

3. C f. Foucault, Histoiıe de la socualite, o l l . 'L a  
Volonte de savoir”( Paris-Galiimard, 1976)

4. C f. Dr. Comay, Rapport o f  November 16,1853, 
ve A . Sponi, D e  la vidange, au passe, au pıtsent at 
au futur, Paris şehrinin yönetilınesinden sorumlu 
hakime sunulan rapor, Paris, 1856, voli.

5 . IbidL

6 . M aison deM arie -C laiıe, Mart,1977,p.l00.

7. Gaston Bachelard, La formanon de lesprit 
sdentifique: contribution a une psychanâ fte de la 
connaissance objective ( Paris: J. Vrin,1947),pl69.
8 . Focault, L a  Volonte de savoir p.194

9 . Condillac, Traite des Sensations in Desscm de 
cet ouvrage.1798.

10. Ibid.,I,ı, D es premieres connaissanoes dun 
homme bom e au sens de l'odorat

11. Immanuel Kant, Ctitique ofJudgement,çev 
J.H .B em ard (New Yoric Hafiler Press,1951)pİ0. 
Yazannvuıgusu. Temmuz 1977de Anaforsa mvfte

4.  B O L U M
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187

yayınlanm ış "(_'ı mtrubution pour une histoire de 
la inerde: la m enle des asile», 1830-1880,* 
araştırm am  go z  önüne alınarak Alain Grouıchard 
taralından K an t merkezli bir önerm enin sonucu 
içinde ^çeliştirilmiş olan sonraki tartışma.

12. K a n t , ibid.,pp.38-41.

13. K an t, O bservations sur le sentim ent du beau 
e t du  sublim e ( Paris: Vrin,1969),p.44.

14. Ibid.

15 . Freud,op.cit.,p.46.

16 . K an t, O bservations sur le sentim ent du beau 
e t du  sublim e, p.42.

17 . C f . K ant, op  . cit.,pp.60,82 (not 34 , Roger 
K e m p f)

18. K ant, C ritique o f  Judgem ent. S£195.

5 . B Ö L Ü M

1. (M .Ö . 2.yy boyunca hem Büyük C ato  hem de 
Colum ella tarımın tüm yönleri üzerine yazmışlardı. 
C ato ’nun çalışması özellikle, basitlik ve endüstrinin 
köy hayatının esasını ve ahlaki karakterin temeli 
olan geleneksel R om a duruşunu ifade eder.)

2 . (L ir ik  şair Catullus hariç bu figürlerin tümü 
onların çalışmalarının ansiklopedik sıralaması için 
önem liydi. D ioscurides, ilaç yapım ı ve hastalık­
ların tedavileri üzerine en fazla dikkate alınan el 
kitabının yazarıydı. A puleius görkemli şölenlerin 
hazırlanması için bir yemek kitabı yazmıştı. Strabo



bilinen dinyvafe aesacsıntiM 
bidaatuauvcKnıTırrı 
tartıştı ve Sicilyab l im în iK  Y u tan l 
devasa bir derleme e v in d e  ta fto & ı 
doğal dünyanın her fim » m uiae  I 
lopedisini yazm ak için ça-kşnMja b e l  
bazılarından başlam ışta. H ır N atv ııJl 
yüzyıl içinde yazılmıştır A X ).-Tl .

3. C£ Cato, De Re Rusnca, Kitap CL1I.
4 . Pliny.The Natural Histoty,XXVIIl K a ^ p t
W.H.S.Jones (Loeb Classic labrary,Candndp:
Harvaıd Üniversite Yayınlan te Londra: Wl a  
Heinemann,Ltd.,l%3),pp.47-51.
5. “Çayırlardan beslenmiş ineklerin taze danldbi 
iltihap, yara ve tümörleri yatıştırmakla o U A p  
etkili... Erkek ve dişinin mizaçlarının fadd d- 
m ası gibi, b o ğa  damlalanmn bazı miktarlada 
ineğinkilerle farklılaşacağını hesaplavamnetut... 
B oğa damlaları özellikle sürüngen rahmi bendi 
yerine döndürmekte başarılı.” Malnuin, ChinK 
meedidnale, vol2., 2. baskı, 1755,1. Kitap syf 122. 
Bachelaıd taralından Paris La Form arian de lEsptıt 
scientifique,syf.l79’da alıntılanmış.

6. Testimonial-Takdimame

7. Pliniy, Natural History, XXX. ve XV Kıtapbı

8. Ibid, X X X  ve II .Kitaplar.

9. F.Liger, op.cit.

10. Nouveau Larousse Illustre.

11. Süite de la mariere medicale dc M. Geoffhşt
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189

m aıılt de Nobleville Salem e tarafından. R£gne 
aninıal, VI. Kitap Cinquieme et demiere claase: de* 
O yadrupcdes, Paris,1757,pp. 468 -  476. Journal 
de M edetine de Paris, 19 Şubat ,1905 tarihinde 
yayınlanmış bir alıntı.

12. C f. M acquer, de l’Acadenue Royal de Science, 
Elem ents de Chinıie pratique, ol.3,Paris, 1751, II. 
Kitap, syf.406, Bachelanl tarafından alıntılanmış/jp.
cit„ syf.180.

13. Geoffroy, op.cit., syf. 474.

14. Barthes, Sade,Fourier,I x)yola, syf.131.

15. Ib id .,p .l48 .

16 . O D o n o v an  ,Three Fragments o f  Insh Annals 
, D ublin , 1860, Fragmentary Annals oflreland’da 
alıntılanmış, Joan Nevvlon Radner (Dublin: Instıtute 
fo r  A d v em ced  Stud ies,1978)sy£7 ., bu  bölüm  
Fransızcaya çevrilmiş ve 5 M ayıs ta, efsanelere, 
eski geleneklere ve edebiyata adanmış olan 1875 
yılında Pariste E .Roland ve A .G aidoz tarafından 
kurulmuş M elusine gazetesinin 1888 baskısında 
yayınlanmıştır. A ynca Bourke bunu Scatalogic 
Rites o f  ali Nations’ta da alıntılamıştır. .pp.58-59.

17. C f. J .G . Bourke, op. Cit., p. 59: Venezuela’daki 
kabile şeflerinin vücutları yakılmış, küller de yerel 
likör içinde içilmiş.” (Tuestanlo,mueleno,y echado 
en vino lo beben y  esto es gran houra.) Gomara, 
H istoria de las Indias, p. 203.

18. C f. M elusine, M ayıs 1888.

19. O p. C itç Orijinal metinde vurgulanmıştır.
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20. Mehısıne. M an a 1M >. » a  
alıntılanmış op Cıt . 9  M iik

6 . A LT IN C I
- f i '

1 J *11lillr ı m itin d i d i l  mu m 
panuptHŞur dr Jcnrmv Bendıanı’  O niO ^ f c i
1975.
2. ( Bu, ütopik sosyalizm, kinik p A t  «hu— K 
ve Hegekâ diyalekti kriir.-çev-)
3. Dr. E.L. Berthcıand, Mcmone «ur le n fa p  
des latrines et des urinoiıs publks «u point dt we 
hvgenique, agricok et commacıal. Lalle, W 5t
( Kuzey Tarım Arşivlerinden alınmıştır. M. Kinp)
4. Ibid. Orijinal metinde vurgulanmıştır
5. MA. Chevalıer, “ S u r  les urinet, İn mcnem dr 
les recueillir et de le s utiliser*. Annalet d > (p H K  
publique et de m e d etin e  legale, 1852 Ocak, pAftT.
6. Op.cir.

7. Cf. Bertherand, op.dt. Pompalama işlemi "gıvan 
k a lın tıla rı, ö lü  cen in ler, organlaş organik atıklar 
n esn e le rin  k e şfi iç in  e sk i yöntemler gibi yankş 
yap ılan  b ir eylem  ya da b ir  suçım işlenmen butadı 
tak ıp  e d ileb ilir”  buna müsaade etmez.
8 . A S p o o n i ,o p .c it_ ,p p .l4 -1 5 .

9. François Walh’tan abım vaptıgım bir töfmül. 
Tel Quel "Chute" no.63,1975.
10. D e  l’Humanite, de son prindpe et <ie son

nodar



avenir, ou sc trouve exposee la vraie definition de 
la rcligioıı et ou on cxpliquc le scns, la süite et 
lcnchainement du mosaismc et du christianisme, 
Paris, 1840, vol.2. 8. yüzyıl.

11. Letter to the States of Jcrscy ekinin içinde,
pp.109-114, şöyle okunan bir not bulduk(sy£23) 
“Dünyadaki bütün zenginliklerin temelini oluşturanı 
ben biçimlendirdim, Ben toprağı biçimlendirdim.” 
Cf. İlave, sfl21 : “Hâlbuki ben, bu açık alaşımın 
toprağı verimlilcştirdiğine çok inanmıştım, benim 
için her toprak bu topraktı."

12. Dr. Yvan, Lcs Vcspasicnnes chinoises oıı
supcriorite des agriculturc chinois sur ccux d’Europe, 
La Keuille de Village, 1849 1,2 ve 7. nos.

13. Letter to the States ofjersey ilave-si,op.dt.,sf.l78.

14. Ibid.,pp.l38-141.
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